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PRODROMVS SYLLOGES
VITARVM LAVDATIONVMQVE

S. CONSTANTINI MAGNI

S. HELENAE MATRIS EIVS.

CAPVT I

Victor Jernstedt, cum Romae anno 1883 degens biblio-
thecas et urbanas et Vaticanam frequentaret multosque ibi codices
Graecos evolveret excuteretque, inter alia in tres notatu sane dig-
nissimas necdum — tunc quidem temporis — editas narrationes de
ss. Constantini Magni et Helenae matris eius vita gestisque feliciter
incidit, quae codicibus Angelico Gr. 22 (olim D. 8. 10 signato) saec.
XI, Vaticano Gr. 974 saec. XI, Vallicellano C. 84 saec. XIV conti-
nentur!), — omnesque, ut par est, has narrationes aliquando edi-
turus Angelicam et Vaticanam accuratissime transscripsit, Vallicel-
lanam autem cum Vaticana a se transscripta diligentissime contulit.

1) Narrationis, quae codice Angelico Gr. 22 continetur, fragmenta haud
pauca optime, ut solet, Pius Franchi de’ Cavalieri anno 1897 in ephe-
meridis Romanae, quae ,Studi e documenti di storia e diritto“ inscribitur, vol.
XVII publici iuris fecit. Eadem narratione postea Iosephus Bidez usus
est, Philostorgii quae supersunt optime diligentissimeque recensens (Berol. 1913).
— Quod autem ad duas reliquas attinet narrationes, quas ex communi fonte
profluxisse certum est, — utramque anno 1907 Michelangelus Guidi
edendam curavit (Rendiconti della Reale Accademia dei Lincei, classe di scienze
morali, storiche e filologiche, ser. V, vol. XVI, p. 306—340. 637—655), quem
tamen virum doctissimum munere suo minus feliciter functum esse infra demon-
strabimus.
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Ac primum quidem sperasse videtur vir clarissimus se Vatica-
nae saltem narrationis editionem brevi paraturum esse!), mox ta-
men, posteaquam passim haud paucos exstare codices cognovit,
quorum alii narrationes huius Vaticanae, alii Vallicellanae supra
laudatae simillimas praebent, haec quoque subsidia critica atque
alia similia pro parte virili adsciscenda esse censuit, ideoque — post
editam anno 1886 in Epiphanii Hierosolymitani editione a Basilio
Vasiljevski publicata ®) Vaticanae illius narrationis eam partem
(= Constant. Vitae E §§ 224—251, cf. p. 643, 24—648, 16 editio-
nis Guidianae supra laudatae), qua de aedibus sacris in Palae-
stina s. Helenae iusgu constructis agitur, — quaecumque de ss.
Constantini et Helenae vita rebusque gestis e codicibus Graecis per
varias dispersis bibliothecas erui poterant, sedulo conligere coepit,
alios libros manu scriptos ipse diligentissime conferens, alii, quos
inspiciendi copiam non habuit, ut in usum suum summa cum cura
transscriberentur vel conferrentur aut saltem excerperentur, a disci-
pulis, amicis, notis petens.

Quae cum ita essent, iam intra aliquot annos amplissimas co-
pias, quae infra enumerabuntur, congessit; has tamen quominus
ipse ad editionem parandam adhiberet, primum quidem alia varia
opera diversaque studia aut graviora urgentiorave aut iucundiora
ipsi visa impedimento fuere; deinde morbus supervenit gravissi-
mus, quo sub vitae finem correptus vir clarissimus iam nullo modo
vires integras recuperare potuit, quin etiam in dies fere magis ma-
gisque conficiebatur; denique morte inmatura iniquissime litteris
suisque anno 1902 die 21 mensis Augusti praereptus est.

Anno 1908 Lydia Jernstedt, clarissima femina omnique
laude digna, illius viri summi summeque semper venerandi morte

1) Cf. A. Wesselofsky, ,Romaniae“ vol. XIV (a. 1885) p. 142 sq.:
»J'indique pour le moment une vie de Constantin et d’Héléne, conservée dans
un manuscrit du XIe siécle et présentant, pour I'épisode qui nous occupe, la tradi-
tion méme de Nicéphore Calliste, sauf le texte, qui est différent. Je dois la con-
naissance de ce texte & mon collégue, M. Iernstedt, qui va le publier prochainement
dans les Mémoires de I’Académie impér. de Saint-Pétersbourg.”

2) difjynoic "Encgpaviov megl ijc ‘Ispoveadiu xal tdv &v adry témov.
Styyoauue EAAgviedv tijc @' Exatoviastnoldog xdo9tv, JwocieTl usTapeacIty xal
diegunvevdty vmd Baoidelov Bacirévexy. — Nosbers Enndanmia o
lepycanuMe m cymuxb BB HeMb MBCT'h, HJaHHAS, IEPEBeNeHHAS U 00bACHEHHAS
B.T.BacmuareBckEMbB (,lIpaBocnasans Ilanecrmuckift C6oprEkb, fasc. 11
[= vol. 1V, 2], Petropoli 1886), append. 1II, p. 254—258.
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viduata, omnes eius schedas, quibus illae copiae ab eo congestae
continentur, benignissime humanissimeque mihi transmisit, ut opus
a magistro dilectissimo desideratissimo iam dudum incohatum ad
finem perducerem narrationumque de ss. Constantini et Helenae
vita gestisque syllogen, quam ille editurus fuerat, tandem in lucem
proferrem.

CAPVT IL

Quantas autem copias ille vir summus congesse-
rit, iam hic legentes edocebit index.

1. Cod. Athous laurae s. Athanasii, membraneus,
saec. fere XI, fol. 81 col. 1 — fol. 42 col. 1: Biog xai molwweia tod
ueyddov xai dowdipov Baciiéws Kwveravtivov vod medvov év yoioma-
voig Paciiedoavrog.

A Gregorio Cereteli, Victoris Jernstedt discipulo dignissimo,
rogatus anno 1901 contulit hunc codicem R. P. Ioannes Chry-
sostomus Lauriotes, qui etiam duo scripturae codicis speci-
mina ab ipso accuratissime facta adiecit. — Codicis nume-
rum, — si qui exstat, — a viro humanissimo non esse indicatum
sane dolendum est.

2. Cod. Athous monasterii Baromediov 79, membra-
neus, saec. XI?), fol. 110v.—128v.: Ilodwweia?) 7@y dyiowv maréowv
xal dmondmov yevauévor v tadry vj Peopuidxre xai facidide mile,
Mnroopdvovg xai ’Adefdvdoov. &v vadvr® 08 xai 6 Biog 70D
edoefoic Kovoravvivov yevouévov Baciiéws Hudw.

Transscripsit Gregorius Cereteli.

[3]. Cod. Athous monasterii Baromediov 382, char-
taceus, saec. XV—XVI, fol. 160—197: Biog »ai moAiveia t@v dyiwv
xai évd6Ewv xai @iievoefiv usydiwv Baciiéwv Kwvoravtivov xai ‘EAé-
g, xal ) @pavégworg Tod Twuiov xai {womowod oravged tod Kwvgiov
Hudv *Inoot Xotovod 3).

1) Saeculo XI hunc codicem exaratum esse Gr. Cereteli atque Th. Schmitt
(6. M. HImnT® Karanorr xurilienxb pyxonmcen Baromeackaro MOWacTHpS Ha
Aeons, — in ,HsBberit Pycckaro Apxeonormueckaro Hucratyra Bb KomcranTm-
sonoas“, vol. VIII, 1903, — p. 265) censent, saeculo X attribuit Ath. Papadopulos-
Kerameus (' dvdiexta ‘Ispocodvurixijc orayvodoylag, vol. V, Petropoli 1898, p. 1,
item p. 169 adn. 1 atque p. 384).

2) moAyreia cod.

3) Cf. Schmitt, L c., p. 284, 150.

1%
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Exscripsit hanc narrationem Nicolaus Krasnoselcev,
vir clarissimus, universitatis Caesareae Novorossicae (Odessenae)
olim professor (} anno 1898), suumque apographum Victori Jernstedt
humanissime donavit, quod tamen casu quodam infelici in schedis
Jernstedtianis omnino delituisse valde doleo.

4. Cod. Athous monasterii s. Dionysii 199 [n. 8733
secundum Lambri catalogum, vol. I p. 860], chartaceus, saec. XIV
potius quam XV1), fol. 1—70v.: Biog xai molrsia tdv dyiwv xai
&vd6Swv xal gilevoefdv ueydiov Bacidéwy Koveravvivov xai “Elévng,
xal pavépworg To0 <tiulov oTavEoed™>?2).

Huius nparrationis initium tantum transscripsit Gregorius
Cereteli, — quominus plura exscriberet, temporis angustiis
impeditus.

5. Cod. Athous monasterii Iberorum (zav I8 -
owv) 593 [n. 4718 secundum Lambri catalogum, vol. II p. 179],
chartaceus, anno 1540 exaratus, fol. 154—166: Biog xai mwoAwreia Tod
ueydiov xal dowdipov Bacidéng Kwveravvivov tod medvov &v yoiomia-
voig Baciledoavrog.

Transscripsit Gregorius Cereteli.

6. Cod. Athous 709 Ilpwvdrov vdv Kagvdv 48 [n. 48
secundum Lambri catalogum, vol. I p. 7], chartaceus, saeo. XIV
potius quam XV 3), fol. 17—25 v.: Blog xai molveia tod ueydiov xai
dowdipov Paciéng Kwvoravvivov tod mowwov &v xoietiavois Baci-
Agdoavrog.

Contulit Gregorius Cereteli.

7. Cod. Florentinus bibliothecae Laurentianae
plut. LIX, 13, chartaceus, saec. XV, fol. 332—3873 v.: Biog xal
mwolwela TV dyiwv xai vddEwv xrai @ilsvosfdv ueydiwy Baciiéov
Koveravvivov ) xai *Elévng (sic), xai pavéoweis tod wyuiov xal Cwo-
wotod ovaveod tot Kvgiov Hudv *Incod Xoiovod.

Contulit Hieronymus Vitelli vir clarissimus mense De-
cembri anni 1896.

1) Saeculo XIV scriptum esse hunc codicem Cereteli censet, ad saeculum
XV eundem refert Spyr. P. Lambros (Kazdioyog zéw év taig BifAcodixais tod
‘dylov dpove EAAypvixdv xwdlxwv, Cantabrig. 1895—1900), 1. c.

2) xal pavépwaig Tov: — in scheda Cereteliana enotatum esse obiter moneo.

3) Cf. supra adn. 7.

4) xwvoravrivov cod.
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8. Cod. Hierosolymitanus bibliothecae Patri-
archalis Sabaiticus 8366, bombycinus, saec. XIII, — nisi quod
fol. 83—8 chartacea sunt et saec. XVI vel XVII adiecta!). Foliis
5—22 ss. Constantini et Helenae vita continetur, cuius

A) pars recentior (fol. 5—8 v., folio 8 r. vacuo relicto, sine
ulla tamen contextus iactura), — quae quin ex eiusdem bibliothecae
Patriarchalis Hierosolymitanae codice Sabaitico 281, bombycino, saec.
XIII, fol. 21 sqq.?) transscripta sit, equidem nullus dubito, — sic
incipit:

Biog xai mwoliwela vv ayiwv?) éwddlwv xai @iievoefdv ueydiov
Paciiéwr Kwvoravvivov xai *Eiévngt), xal pavéoworg tod tiuiov xai
Swomotod oTavod Tod Kvgiov fudv ’Incod Xoiorod. mwdreg, edAdyncor:

Tod poxaguTdrov xai ApwTdTov %0l TEWOTOV THS TAY XOLOTLOVEDY
ebosfeiag Ocod ydoitt mioTod %0l @iAoyoioTov ueydiov Pactiéwg Kwv-
otavvivov Blov xTA.

Desinit hisce verbis (fol. 8 v.): Eemodévrwr 08 vdv dvdody
éueioe, ovvéfn 1o pepdriov waga Ty tyrixaita Eevodoyovusvay avdodv,
wagovvdévra

B) Pars autem antiquior sic incipit (fol. 9): Kwvoravsi-
vov wagofvvdévra, dndodar - wg 0é vodro dmémAnrrov of Gvdgsg,
dvruworovuévy ) wijrne vod PBodpovg, xavddniov vodro &moince Tivog
gin 6 nalg, #xvA.

Hanc de Constantini vita narrationem Athanasius Papa-
dopulos-Kerameus vir clarissimus totam transscripsit et apo-
graphum suum Victori Jernstedt dono dedit?).

9. Cod. Oxoniensis bibliothecae Bodleianae Ba-
roccianus Gr. 240, membraneus, saec. XII, fol. 168—170: Biog
&v ovvTou TOY ayinv xai évddwv usydiwv Paciiénr Kwvevavtivov
xal “Elévng.

1) Cf. uberrimam totius huius codicis descriptionem, quam praebet Ath
Papadopulos-Kerameus, ‘Iegogodvurixiy Bifio9ixn, vol. 1I, Petropoli
1894, p. 482—492.

2) Hunc codicem uberius describit idem Ath. Papadopulos-Kera-
meus, L ¢, p. 400—404.

3) Post aylwv addit xal cod. Sabaiticus 281, — cf. ‘Iegogod. BiBrwo9., 1l
p. 401, 2.

4) ‘EAévyg (spir. aspero) minus recte ex hoc codice adfert Papadopulos-
Kerameus, 1. c., p. 482, 1.

5) Cf. “Iegogod. BifAiod., 11 p. 482, 1,
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Huius narrationis initium tantum (deoxAnriavig, dveddv Kagivov
wov viov Kdoov xai v advod PBacidedoag xvd.) exscripsit atque
clausulam (inde a verbis 6 Oedg 6¢ 6 meydia mowjcag Pavudaa, 6
dofdoag »xvA.) contulit anno 1896 Georgius Guilelmus Whee-
ler vir doctissimus. — Cf. infra n. 35.

[10]. Cod. Oxoniensis bibliothecae Bodleianae
Canonicianus 19, chartaceus, saec. XV (et XVI), fol. 190 v.—197:
Biog xai mwoliweio. vod dyiov xai évdéov dmoordiov [sic, — requiritur
(#ai) iloamoordiov] Kwwvevavvivov xai ‘EAévng, mdg éovodreveay &mi
oY moTaudy Tov xalodusvov Aavodfny, ydeav vig dvavoiig?).

Initium tantum CEv &ver §306ue vijg Paciisiog Koveravrivov tod
usyddov xvA.) transscripsit anno 1896 idem Georgius Guil
Wheeler, sed haec quoque schedula inter schedas Jernstedtianas
nescio quomodo delituit.

11. Cod. Oxoniensis bibliothecae Bodleianae
Clarkianus Gr. 44, membraneus, saec. XII—XIII, fol. 80 v.—104 v.:
Biog »ai molwela vV dyiov €vddEwy xai giievesfdv peydiov Bact-
Mov Koveravtivov xai ‘EAévng, xai pavégworg vod wiuiov xai Cwo-
wowod dyiov otaveod Tod Kuvgiov xai Oeod xai Swrijoog Hudv ’Incod
Xotomod.

Contulit a.1896 Georgius Guilelmus Wheeler mercede
conductus.

12. Cod. Oxoniensis bibliothecae Bodleianae a
Thoma Roe donatus Gr. 9, chartaceus, saec. XV2): Biog xai
mwolvreia @Y Ayiov xnai éviéwv xai @ilevasfav ueydiov Baciiéov xal
loamoocéAwy Koveravvivov xai “EAévng, xai gavéowoig tod wiuiov xai
fwomoiod oravgod To Kvgiov xai Osod xai Swtijoog Hudy *Incod Xoiorod.

Contulit a. 1896 G. G. Wheeler mercede conductus.

13. Cod. Oxoniensis bibliothecae Bodleianae
Seldenianus Gr. 46, membranéus, »Sec. forsan XII. exeuntis“3),

1) Cf. H. 0. Coxe Catalogi codd. mss. bibliothecae Bodleianae pars III,
Oxonii 1854, col. 26 A (ubi davovgyy adfertur), atque C. van de Vorst et
H. Delehaye, Catalogus codicum hagiograph. Graecorum Germaniae Belgii
Angliae, Bruxell. 1913, p. 360, 13.

2) Sic aetas codicis a Cox e o definitur, 1. c. pars I col. 464; ,saec. XV—XVI[“
exaratum eum esse van de Vorst et Delehaye L c. p. 328 existimant.

3) Coxe Catalogi supra laudati pars I, Oxoniae 1853, col. 607 C. — Cf.
van de Vorst et Delehaye 1 c. p. 346 (,saec. XII exaratus“), qui hunc
codicem sic signant: ,Selden. Arch. B. 53.
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fol. 233-- 262: Biog xai mwolivsio T@v dylov xal &vd6Ewv xai gilsvoe-
Bov ueyddwv Baociriéwv Koveravrivov ') xai ‘Elévng, xai pavéowaig tod
Tiuiov xai fwomolod dyiov?) ovaveod vod Kvoiov xai Ocod xai Swvijoog
nrav *Ineod Xoiovod.

Contulit a. 1896 G. G. Wheeler mercede conductus.

14. Cod. Parisinus bibliothecae Nationalis Gr.
1453, membraneus, saec. XI, fol. 68—91 v.: Biog xai molzeia Tdv
ayiov xai vdéEwv xai giievoeBdv usydiwv Paciiéwv Koveraveivov xal
‘EAévng, nai pavéowors o wiuiov xai Cwomoiod dyiov ovavgod TodH
Kvgiov xai Oeod xai Swvijgog?) judv *Incod Xoierod.

Contulit ipse Victor Jernstedt.

15. Cod. Parisinus bibliothecae Nationalis Gr.
1608, bombycinus, saec. XIV, fol. 64 v.—109 v.: Biog xai mwolzeia
TV dyiov xal vdd§wy xai @ileveefdv ueydiov Bocidéwy Kovovavvi-
vov xai "EAévng?), xai @avépwoig vod tiuiov xai {womoiod dyiov )
otavpod totd Kvgiov fudv *Incod Xotovod.

Contulit ipse Victor Jernstedt.

16. Cod. Patmius 257, membraneus, saec. XI potius quam
XII%), fol. 183 v.—144: ’Ex 7090 iocvogixo® "AAlsEdvdgov mo-
vayod, vméuvnua el tov &v dyiows xai uéyay Kawveravvivov vov
Baaiiéa.

Transscripsit Athanasius Papadopulos- Kerameus
mense Maio a. 1891 et apographum suum Victori Jernstedt donavit.

17. Cod. Romanus bibliothecae Angelicae Gr. 22
(olim D. 8. 10), membraneus, saec. XI, fol. 1—54: de s. Constan-
tini vita gestisque narratio valde notabilis, in initio mutila, partim
e codice Hierosolymitano Sabaitico 366 supra laudato (n. 8) sup-

1) Koveravrwow, quod apud Coxeum l. c., col, 609 E, legitur, merae operarum
neglegentiae deberi obiter moneo.

2) Hanc vocem omittunt van de Vorst et Delehaye I c.p. 348,20,
codice invito.

3) Verba xal @cot xal Swtijpog in CHP., — quibus siglis Catalogum codicum
hagiographicorum Graecorum biblioth. Nationalis Parisiensis, quem ediderunt
bhagiographi Bollandiani et H. Omont (Bruxellis et Parisiis, 1896),
brevitatis causa significabo, — p. 121, 3 praetermissa esse obiter adnoto.

4) Sic (8aévyg) cod., — “Elrévyg tacite reposuerunt Catalogi modo laudati
(CHP.) editores p. 278, 3.

5) aylov cod.

6) Saeculo XI hunc codicem scriptum esse Ath. Papadopulos-Kerameus
existimat, saeculo fere XII — loannes Sakkelion, Hatuaxy BifAio99xy, Athenis
1890, p. 125,
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plenda, — qua de Pius Franchi de’ Cavalieri egregiam conscripsit
commentationem !), simul aliquot eius locos proferens.

Ab ipso Victore Jernstedt anno 1883 hanc Constantini
vitam e codice transscriptam esse iam supra commemoravi2).

18. Cod. Romanus bibliothecae Vallicellanae
C. 84 [n. 86 secundum Aemidii Martini viri clarissimi catalogum %)),
bombycinus, saec. XIV4), fol. 70 v.—79 v. atque 212 r.—212V.:
Biog xai wolveia vdv dyiwv xal évddEwy xai pilsvoeBiv usydiwv fa-
aAéwv Kovovavrivov 5) wai *EAévng ), xal 5 pavéowais tod tyuiov xai
fwomorot dyiov ovavgod tot Kvglov xai Ocod xai Swtijgog Hudv ’In-
oot Xoworod. Quae narratio in fine mutila est ingentique insuper
inter fol. 79 v. et 212 laborat lacuna.

Contulit ipse Victor Jernstedt anno 1883, ut iam supra
commemoravi.

19. Cod. Vaticanus Gr. 974, membraneus, saec. XI, fol.
1—385: Biog xai mwolireia vod &v paxagig vij Mjfer edoefodg, moToTd-
Tov, ueydiov xal mEwTov PactAéwg Hudy TdY yostiavidy Kwovoravvi-
vov xai “Elévns vijc”) unroeods adrod.

Transscripsit ipse Victor Jernstedt anno 1883, quod
itidem supra commemoratum est.

20. Cod. Vaticanus Gr. 975, chartaceus, saec. XVI, fol.
1—28 (quorum tamen folii 17 r. fere tertia pars et fol. 17 v.—19 v.

1) P. Franchi de’ Cavalieri Di un frammento di una vita di Costan-
tino nel codice greco 22 della biblivteca Angelica (,Studi e documenti di
storia e diritto“, vol. XVIIl, Romae 1897, p. 89—131).

2) Codicem Vaticanum Ottobonianum Gr. 390, chartaceum,
anno 1537 exaratum, cuius foliis 49—83 eadem Constantini vita continetur in
initio mutila, iisdem verbis (zjj¢ Ymexetvov doyfgc xri.) incipiens eademque hians
lacuna (fol. 53 v. — 54), quae in Angelico quidem illo codice propter unius folii
iacturam orta est, iusto jure omnino sprevit Victor Jernstedt, utpote ex Angelico
illo iam mutilo facto transscriptum.

3) E. Martini Catalogo di manoscritti greci esistenti nelle biblioteche
italiane, vol. II (Mediolan. 1902): Catalogus codd. Graecorum qui in Bibliotheca
Vallicellana Romae adservantur, p. 61 sqq.

4) Cf. Martini, 1. c,, p. 61.

5) xwvoravriov cod.

6) Sic (éaévyg) cod, quo invito &iévye in catalogo supra laudato p. 63,11
legitur. .
7) Hane voculam (z7¢) in CHV.,, — scil. in Catalogo codicum hagiographi-
corum Graecorum biblioth. Vaticanae, quem ediderunt hagiographi Bol-
landiani et P. Franchi de’ Cavalieri (Bruxellis 1899), — p. 94 omis-
sam esse obiter adnoto,
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vacua relicta sunt): Biog xai modwreia tod év paxagiq ©f ke edoe-
Bodg, movovdrov, ueydlov xai weWTOv Pactiéwg HUBY TAV xoLoTIAVGY
Kovovaveivov xai “EAéwng wijs unroog adrod. Quae narratio e cod.
Vaticano Gr. 974 (n. 19) transscripta est — eo tempore, quo hic
codex paulo integrior fuit.

Contuli folia 1—12 v. et 16 v.—17 annis 1892 et 1893.

%1. Cod. Vaticanus Gr. 1079, chartaceus, saec. XIV potius
quam XV, fol. 187 v.—222: Biog xai moMrsia vév dyiowv xai évdéEwv
puAsvoefdv xai ueydiwy Pactiéwv xai icamooréiwr ) Koveravrivov xai
‘Elévng wijg unTeos advod, xai 9 @pavéowors tod wiuiov xai {womoiod
ayiov ovaveod ot Kvglov xai Ocod xai Swwijgog Hudv *Incod Xoiorod.

Huius codicis fol. 187 v.—211 ego anno 1892 transscripsi, reli-
quam autem eiusdem narrationis partem anno insequenti (1893)
contuli.

Praeterea commemorandi sunt duo Codini qui fertur codices,
quos ipse Victor Jernstedt contulit, ad Constantini vitae, quae co-.
dicibus Angelico 22 et Hierosolymitano Sabaitico 866 supra lauda-
tis (nn. 17 et 8) continetur, contextus crisin certius factitandam
utrumque adhibiturus, et quidem —

22. Cod. Vindobonensis hist. Gr. 37 Nessel. (Kollar.
Suppl. cod. 126), chartaceus, saec. XIV—XV, fol. 1—40 v., col. I:
Ildvoia Kwveravvwovmdieng.

Fol. 1—8 col. I contulit Victor Jernstedt, quibus conti-
nentur Ildroia Koveravrwovnidlews?) xai wédev éxdjdn Buvldvriov xai

wodev xavdyevar Bolag?). Paci uév *Agyeiovs . . . .. 7wl *Avrw-
viva we0oNy0eveTot) dmo 0¢ tod Bdlavvog . . . .. nadarg elg vov meol
ntoudrov %) megiéyer, — cf. Scriptores originum Constantinopolit.,

rec. Th. Preger, p. 2,1—16,8 et 185,6—150,23.

23. Cod. Romanus bibliothecae Vallicellanae
D. 23 [n. 55 secundum Aemidii Martini catalogum supra laudatum, —
p. 87 sq.], chartaceus, saec. XVI, fol. 828—3843 v.: Ilagexfoiai éx
wijs BipAov Tob - yoovixod meol TdY margiov vijs Kwveravrwovmdiewg,

1) eloanoordrwy cod., — quod iam in CHV. p. 96,5 tacite correctum est.
2) xwvoravrivov mérewg cod., utraque voce per compend. exarata.

3) Blgeg cod.

4) noAng aviwviva mposnyweevero cod.

5) elg rov (sic) mepuxrnoudrov cod.
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xal wédev éniajdn Buldvriov, cvvredeioar mwaga xvgiov T'ewoyiov vod
Kwdwod.
Huius operis initium tantum contulit Victor Jernstedt, et

quidem Paoi usv wwsg ’Agysiovg . . ... &y adT@® TH TOmQE mTOMOAUE-
vovg 0@’ fysudva Bifavva (sic), — cf. Scriptores origg. Constanti-
nopolit., rec. Preger, p. 2,1—8,5, — cum nullius fere pretii esse

istum codicem Vallicellanum perspexisset.

CAPVT III

Has copias amplissimas iam dudum a magistro clarissimo de-
sideratissimo congestas quominus ipse publici iuris faceret, Fortuna
(ut Senecae verbis utar) viris invida fortibus prohibuit. Quin immo
varias ob causas, quarum mentionem iam supra feci, ne ad paran-
dam quidem editionem accedere viro clarissimo fere licuit, ut illas
copias paene intactas relinqueret. Nam praeter trium codicum (Pa-
.risinorum nn. 14 et 15 atque Angelici n. 17) descriptiones accura-
tissime ab ipso factas ac nonnullos Hesychii Milesii, Theophanis,
Gelasii Cyziceni, Eusebii locos similes ad singularum Constantini
Vitarum contextum partim exscriptos, partim notatos, nec non ipsius
emendationes coniecturasque hic illic obvias - singulae tantum-
modo notae quaedam, plerumque plumbo, partim atramento scriptae,
in ipsius schedis reperiuntur; quarum pleraeque cum ad quaestio-
nem de ratione inter varias Vitas intercedente solvendam non nihil
conferant, haud ab re duco hic omnes eas religiose, ut par est, proferre.

1. ,B® Bibliotheca hagiographica mano mocM(orpbTh), Kakia ecTs
#uria KoncranTura u Enenn“.

2. ,Bb xakoM® orHomeHim maxoautcs gereHna o Komcramrunb
Kb JereHnb o HaxosIeHim Kpecra“.

3. ,Eme HyM:HO yCTaHOBHUTS:

»1) ¢b Kakolo pejakmieit (1. e. Vat. 974 uiu Vat. 1079) co-
»TIACHO HadaJo lepycaidumckaro Tekcra [= n. 8];

»2) KaKas cBA3h MeskAy BaTHKaHCKUMH pelaKkIisMu ¢b O/THON
»CTODOHH U AHreaukano-lepycaaumckoit — ¢b Jpyroit;

»3) €CIId ecTh CBA3b, TO Cb KAKOH H3H BaTHKaHCKUXD pe-
»JaKLilt Goabe coriacHa AHTeJIHKaHO - [epycamuMckas“.

4. ,Orcrymaenie ore Opyrof pejaknin HaYMHAETCS TaMb, I'ab
aBTOPDb 3TOHU pemakuin CcYeIb HYMKHHMD HHAYe OCBBTUTH OTHO-
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menie KoncranTa KB XpucTiaHCTBY M o3HakoMjeHie KomcranTuna
cb HoBoit BBpoit. BB sToit (BarmkaHCKOW) pemakuin, o4eBHAHO,
TeHIeHI[i03HAsT OKpacKa.“

Hae quattuor notae in una eademque scheda scriptae sunt. In
alia haec leguntur:

5. ,Vallicellana [scil. Vita] C. 84 (f. 70 v.—86 1.): Bios xai
pmoMveio Ty dyiwv [exscriptus est totus titulus supra
sadlatus — n. 18). K(Yoe) ed(Adyno)ov.

»Had. Tov tod paxaguwrdrov [exscriptum est initium —
»cf. p. 306, 1—10 editionis Guidianae supra commemoratae
p. 1 adn. 1) usque ad verba] xai wijs zotorwvduov [immo
20L0TeEmOVIUOV] xAjoswg edmamdés dugoarijoiov. P(yronm)eh 14-r0
BBKa, pap.

»CHavyalma MHoro o6maro, moroM®b apyroe. Mocrp Milvius na-
»3B(aB) Povifia yépuea.

oI T8 V. v 0¢ voudde opfuare ravsorevacuévov. VyYnlov 06ov
2XQUOD XATEOKEVAOUEVOY %EQac, &lyev dyxdootov oT(av)Qod ayfuate are-
»TTOLT|UEVOY.

»CX0CTBO MIeTh, Kas(etcs), n0 f. 79 BKI(OYHTENBHO): dmwoxa-
»Ta0TedDdoL Tolvey Tals unrodow adr@y of gilrator maides wa 7
wYAVROTNG TAY vidv Talo unrodow dmododelica- THY TV Odaxgdwy
#1000V mngdTyTa - xai wdvva eln@v, adtho Oméovoewev dmi TO ma-
2AdTLOY, ¢ '

His accedunt aliquot haud absimilis argumenti adnotationes in
codicum apographis hic illic a Victore Jernstedt adiectae, quas et
ipsas hoc loco una omnes componere mihi liceat.

6. ,Vat. 974 = Vat. 975.¢

7. ,Vall(icellan. C. 34) = Vat. 1079.¢

8. ,4Yro mégpas BbpHO mokas(mBaern) 9,3 — ad illa (Vitae E
§ 16) xagadoxdv vo dmofnoduevor wépag (sic Vaticanus 974, véoag
Vallicellanus) éx vijg vvxveowijs dmradiag (cf. p. 309, 12 s. ed. Guidi), —
ubi illo ,9,3“ verba infra obvia significantur haece: wjv &xBaocw
vijs émraciag weoatwdeioav padov (Vitae E § 81; cf. p. 311,
18 Guid.).

9. ,NB mis orHomenig 1079 kb Vallicel.* — ad illa (Vitae E
§ 61) wwég yap ‘Pouaior éx t@v dmopuydvtwv Amd WPOGHTOV TRV
Ilegodv nai xguBévrawv &vdov vod Ggovg, ubi Vallicellanus quidem co-
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dex (n. 18) wwég ydp nec plura praebet, in Vaticano autem illo
(n. 21) haec leguntur: é&x v@v Jdwuaiwv t@v @uydvvav elg va don
T®v mweeody twég (cf. p. 317, 2 s. Guid.).

10. ,Jlakyma [quae in codice Vaticano 974 inter fol. 22 et 28
»deprehenditur] Bocnoxasiercs konekcom®d 1079 u orvacta 975. Jo6o-
»THTHO, YTO BB 975 HOCHAD JNaKyHH < TeKCTh > HAYMHAETCS, KAKD
»BDb 974, cioBaMu 974.“

11. ,He aBumocy <au> dmelvrpdoaro vijg mwAdvng BbL 975
[immo — in Vallicellano, nam Vaticanus 975 — pariter atque
Vatic. ,974, cuius ille apographum est, — dmoAvrowow pro tribus
illis verbis praebet] u 1079 Bcabacrsie Toro, 4ro OAMHD H3BH HHUXD
»UI1 uXDb archetypus BMBero dmwoddrowow npogens dmeldrowoey 2¢ —
ad libri Vaticani 974 verba: 8» (scil. 7ov oravedw) xai o Ty owry-
olav Tod dvidowmeiov yévovg dméuews xai dmoldrowow, ubi Vallicella-
nus (n. 18) atque Vaticanus 1079 haec praebent: v dua w5y cwwy-
olay Tot avdowmeiov (dvdommiov Vallicell.) yévovg dméuews xai dme-
Avrodoato vijg wAdvng (p. 642, 7s. Guid.), — quae quidem ad
Vitam G pertinent, fontis vero, unde G profluxit, genuina verba
haec sunt: 6v 0w vy cwrnoiar Tod dvPowmivov yévovs dméuswe
xwol Ecwoe (Vita E, § 216).

12. ,Peadév BM(Bero) Pedder nomospurenpno“ — ad libri Vati-
cani 974 verba: % 0¢ vov maida Kwveravrivov fwjoaro va dedédev
advjj xedevodévea winodoar (Vita E, § 218), quae quidem Vita G iam
sic exhibet: 7 ¢ 7ov maida Kwveravvivor jmjcaro mAnodoar ©o
deadév nal xedevodév adrij, —— codice Vallicellano medium
quendam locum obtinente (4 6¢ v. w. K. jmjosaro winodoar vo
Vebdev nedevodév adrf, — cf. p. 642,14 s. Guid.).

13. ,He aBuauchp i BapiaHTH OTTOrO, YTO HOBHE CIIHCKH IpeE]-
»CTaBIAITh €060 HAYUCTO NMepeNUCAHHHSA M JHTePaTypHO Iepenb-
»JAHHHS 3alHCKH CO CJIOBDH IUTAMINATO ?

»CTpeMienie kb gureparypHOX oTmbarb sambyaercss oco6eHHO
»Bb MBCTaXb NMaTETUICCKUXDBY.

Haec ad finem conlationis libri Vallicellani (fol. 212 v.) adscripta
sunt.

14. ,JloBuauMoMy tnrixadta IOKA3HBAETH, UTO uerd 04 vaiva
»IpH6aBIeH0 BB pepakuin mnosapbimei“, — ad codicis Vaticani
1079 verba: é&v wodvoig volg wdmorg 7 maxagia xai dyia ‘Eiévy oe-
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Bacuiovs xai dyiovg vaodvg mooordSaca olxodoundijvar elg dé§av Xoiovod
xai TAY Ayiwy TomwY, ueta 0& TadTa dvrenmigacs TOV TaQaxsiuevoy
mwoTauov uerd xal Téwv GEoAdywy dvdgdw, odg elyev dmod wijc Koveravri-
vovmwéiews (Vita G; cf. p. 645, 9 ss. Guid.), — cum libri Vaticani
974 verbis hisce conlata: év vodroigc — - - — olxodoundijvar eig dé&ar
ol TUNY TOV dyiov HudY TOmWY, TOY TAQAKEIUEVOY TNVIAADT G
motaudy perd Tijg Pactluxils adrijg dogupogias xal T@Y A§oAdywv Tijg
Koveravtwovmwdiews dvdodv dvremépaos (cf. Vitae E § 285).

15. ,IloBuauMoMy sicHO, YTO 974 OCHOBAHO Ha HeZopasyMBHIn“, ——
ad codicis Vaticani 974 verba: ai 0¢ év ‘IegocoAduois isgai magdé-
voi, ai Eovdoar O advijg wg Veodmwawar voamélars, als xal dmxdver 1
dedpowr ‘Erévn damwavtog, Yeiag uveias adrny éuaxdgifov (cf. Vitae
E § 268), —- cum hisce Vaticani 1079 verbis conlata: ai 62 dywae
mwagdévor ai év “legocoiduols, dg mapioraro xai dmxdver O Eaqvtijg 7
dyia. ‘Eiévy domep Peodmawa, ocvvexds xai dumrexdg uvijuarg adeiy
éuaxdgulor (Vita G; cf. p. 658,12 ss. Guid.)

Ceterum hic adnotare mihi liceat hunc locum in utraque Vita
parum accurate redditum ex Theodori Lectoris Historia Eccle-
siastica fluxisse, iisdem scilicet excerptis intercedentibus, quibus
Theophanes quoque usus est, sic illa verba praebens: ai d¢ év ‘Iego-
goAduoug ispal mwagdévor, dg EoTidoa O favriig, wg Yepdmawva, Taig
roaméfarg dmndver §) Yedpowy “Erévy, dd mwavvdg Pelavg uvijuaig adriy
duaxdolov (p. 27,15 ss. Br.).

16. ,Mbcro xapakTepHoe: Laur. maTeprnonupoBano* — ad eum
codicis V(aticani 974) cum L(aurentiano 59,13) ac Parisino 1608
(A littera in schedis Jernstedtianis notato) conlati locum, ubi haec
leguntur (cf. Vitae E § 221, nec non p. 643,6 s. Guid.): dgevmjoar-
Teg 08 edooy xai Tovg dyiovs xai Tiuiovg fjlovg, év olg (odg L pro &v
olg) Xotorog 6 Oeog fHuv moooniwdivar (wooani. om. AL) dméuswe o0
Hudg.

Ceterum, illa quoniam ad vocem mgooniddnoar adnotata sunt,
haud ab re adiicere duco odg quidem in L pro illis é» oig reposita
interpolatori sine dubio tribuendum esse, illud vero mwgooniwdijvac
rectissime abesse, quippe quod et ipsum, utpote nusquam nisi in V
ac Messanensi 26 (n. 31) obvium, quin sit interpolatum, dubitari
nequeat.

17. Ad (Vitae G) locum, ubi haec leguntur (p. 321, 16 s. Guid.):
0%0 nax@v ueyiotwy dvavolyy xai 0Vow xingwoauévewy xai TOY xaTa



14 M. KRASENINNIKOV

x0t0Tt0v@dy TwoAspov dvagoumiévrwv'), — propter verba xai vov xarvd
z0toTtavdy in codice R (n. 12) omissa adnotatum est: ,Bp P[arisinus
1453] ot caoBa - WOAUOY COCTABIAOTD OIHY CTPOKY“.

Ceterum notandum est in libro L(ugdunensi 542, — n. 29), qui
eandem Vitam (G) praebet, vel ipsa illa xai vov xard yototiav@y uno
versu contineri, nec tamen hunc codicem nec illum P(arisinum) pro
illius R archetypo habendos esse, cum codicem R ex eodem atque
Clarkianum 44 (n. 11) et Vaticanum 1079 (n. 21) libro (z) videlicet
iam deperdito eoque ab illis LP diverso profluxisse pro certo adfir-
mare possim. Quae cum ita sint, illa xai — yotoziav@y in R ob
homoeoteleuton quod dicitur omissa esse apparet.

18. Ad alium eiusdem Vitae (G) locum — xai &xvioe vy adeyy
Peogpoodontov Wiy, émovoudoag adriy xava to idwov dvoua Ko v-
dgravrivodmwoiiy (p. 386,25 s. (Guid.), — ubi verba émovoudsag —
— Kovoravewodmodw in codice S(eldeniano 46, — n. 13) omissa sunt,

haece vir clarissimus apte adnotavit: ,Bo Plarisinus 1453] mo (28)

A
U %2QV6TayTivovmo HAXOJATCA BDb KOHIB CTPOKH, T. €. S OIMyCKaeThb

poBHO IBB cTpokm P«.

19. In alia scheda haec enotata sunt: ,Bp p(ykomm)cn
»XIII—XIV B(bKa), npunammemaiiefi MuTPOnOJMTY AMacilickomy
»AHOUMY, ecTb M(ekIy) np(0OUHMb)

»17. Kaure mae Bo cB. orua Hamero CuibBectpa, nanu Pum-
»ckaro, o Koncrantunb, 6oromobesabiimemsd maph (1. 7).

1) Haec verba cum praecedentibus utiqué coniungenda (p. 321,13 ss. ¢A%
6 dvooepéorarog Makiviiog, xal tadre Grovwy, Suwe T xaxd mowelv odx émadero,
xate d% vy dvarodyy Mafwyuavde 6 Tadlépiog yelpove Siempdrrero xaxd) cum in-
sequentibus Guidi perperam coniungit (p. 321,15 ss. xaxd. ddo0 xaxdy — —
Gvagotmiévroy, téte xal Axlvviov xri). Similiter mox infra quoque
errat editor doctissimus, sic perperam interpungens p. 321,17 ss.: zére xed
Adwxlvviov Kelocge (equidem potius xalcaga cum Jernstedtio scripserim) 4
‘Pouclov obyxdytog éyneisato, xal Baciiia Exew dmav 1o dmhxoov dvyydeeve, .. ..
dmoxgvouévy wevdldg Ty xad Huds eboéferav. Te<fh>p0v dyiady vmd
TV 0TEaTIOTOY dnoxtavdéviog xal TeAevThoavTog, ToTE tolvvy 6 Kwveray-
Tvog . ... §nuiey fyjcatro tijc ‘Poualov deyxijs tiv fevylev' xtd., — ubi tamen
quin et edoéfecav, Tepfoov (vs.21), et redcvrhoavrog T e (V. 22)
scribendum sit, neutiquam dubitari potest. — Praeterea dmoxgctvdéuevov (sic
etiam Vita E, § 88, praebet) pro illo dmoxgwouéve, quod in solo codice Vaticano
1079 idque secunda manu interpolatum est, reponendum esse apparet. Denique
notandum est, codicibus oegroov (sevigov P pr.) praebentibus, e<(g4>pov vs. 21
Guidium sine ulla necessitate scripsisse.
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»Cp. Mapberia P(ycckaro) Apx(eonorumueckaro) Mucr(uryra) [BB
»Koncranrtnaonoas], Il, Xpouura p. 12.4

Est autem codex Belegradiensis (Gr. 8), quo praeter alia
continetur (n. 17) ,BiflAog tod &v dyloig mwareog Hudv ZiABécToov
Ildna ‘Pdung mwepi Kwvoravvivov tod Feopileordrov Bacidémg, sic
incipiens: ‘O fuéregog iorogioypdpog Edoéfiog bmampina Tty éxxinoia-
orun)y iotogiav ovveyodyaro!), — unde quidem perspici potest hanc
»Bifiov“ nihil esse aliud atque Vitae s. Silvestri recensionem
secundariam (BHG. n. 1631 p. 230), eiusque titulum supra adlatum
sic fere corrigendum esse: Biog wod &v dyioig marpog Hudv Zilfé-
otov mdma ‘Poung, <év @ xai> mepi Kwveravrivov xtA.

20. Praeterea hic Theodori Meliteniotae locus minime spernen-
dus una cum editoris adnotatione in schedula quadam enotatus est:
»A. Mai, Novae Patrnm Bibliothecae tom. VI (Rom. 1853) p. 477
(Theodori Meliteniotae Ethicon VII, 6): xai uagrvgodor Mweijg vé »ai
*Inoods xai AaBid 6 mogdrarog, xai odv évdgois moAiois Kwveravtivog
0 uéyag xai loamwéorodog, 00 vov Piov Tjdvoud ve xai maidevua Toig
eig Uoregov Pactletow Gvra mwagadeddxauey idig yoapd (1), piAodéww
avopdv dfuddoet, Oie§eddovres én TV dxeivov woAA@V GAiya, xaivol TP
wagovey omovdij dvnayoinuévor.

»(1) Tres mihi in manibus sunt Constantini magni vitae, quae
in vaticanis codicibus reperi. Utrum vero in earum numero sit
haec, cuius se auctorem Theodorus noster dicit, alibi disquiremus.“

Deinceps linea ducta haec adiecit magister carissimus: ,K®
Tom. VII npunosero ¢axcumuie 3ariaBiga Barmkanckaro cod. 974¢.

21. Denique commemorandum est in reliqua eiusdem schedu-
lae parte hasce notas postea plumbo exaratas legi:

»cf. Lemm Kopt.
»Acta SS. lat.
»cf. Cnas. y lllmankuna
»y Oeoniaa murie
»Fabricii Bibl.
»Incerti auctoris de Imp. Const. Magno — ed. Heydenreich
,Recension in Jbb.
»lnventio S. Crucis . . . .

1) Cf. "ExxAnciacrixy ALy %ere, XX, 1900, p. 510 col. 1 (Kdbduweg
énagylag Beleypddwy. — — — ‘Yro vov Zefacu. Myvoomohirov *Auaceiag
Av3iluovw).
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»(@uch Lemm)
,0retser — — — — —
,Burkhardt — — — —
»Mommsen — — — —
sochiller — — — — —
»Kirchenzeitung — —

»Wie verhalten sich die lat. Viten gewdhnlich zu den grie-
chischen ?“

CAPVT 1V.

His igitur magistri carissimi adnotationibus maximam partem
utilissimis aptissimisque cum prima tantum fundamenta iacta essent
examinandis ac solvendis quaestionibus, quaenam rationes inter
varias Constantini Vitas, item inter varias singularum Vitarum re-
censiones, denique inter singularum recensionum codices intercede-
rent, cumque reliqua omnia mihimet ipsi, ut par est, perficienda
forent, — primum omnium illas copias amplissimas Jernstedtianas
iam inde ab anno 1903 pro parte virili adaugere sedulo studui, ut
scilicet gravissimae illae quaestiones, quarum mentionem modo feci,
tutius faciliusque solvi possent. Qua in re mehercle molestissima
eoque potissimum nomine mihi aegre ferenda, quod hac de causa
Procopii Caesariensis editionem meam paene invitus interim sepo-
nere coactus sum, — et amici carissimi, in quibus praesertim Gre-
gorius Cereteli atque Ioannes Mercati gratissimo animo
nominandi mihi sunt, summa cum benignitate me adiuverunt, qui
haud paucos codices contulerunt, — et bibliothecarum Petropolita-
narum — Caesareae Publicae et Academiae Ecclesiasticae, — Pari-
sinae Nationalis, Monacensis, Messanensis, Vindobonensis, 'Tauri-
nensis, Lugdunensis, Mosquensis — Academiae Ecclesiasticae praefecti
clarissimi infra nominandi, qui libros manu scriptos Graecos atque
Slavicos petenti mihi liberalissime humanissimeque suppeditavere.

Praeterea singularum Vitarum fontes, ut par est, indagavi atque
aliorum auctorum locos similes enotavi, tumque demum ad illas
quaestiones supra laudatas examinandas solvendasque adgressus sum.

Iam vero nova illa codicum subsidia novasque copias Jern-
stedtianis illis a nobis adiunctas, ut par est, breviter enumerabo.
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24. Cod. Constantinopolitanus bibliothecae me-
tochii s. Sepulcri (vod mavayiov Tdgpov) 48, chartaceus, saec.
XV fere ineuntis?), fol. 302 v.—323: Biog xai moAireia tod év puaxaglq
v Mjfec?) ueydiov Pacirémg xai medrov 3) Tdw yotoriavdy Kwvoravvi-
vov xai Tijg unreog advod?) ‘Elévng.

Huius narrationis initium (fol. 802 v.) anno 1907 exscripsit mihi
Robertus Loeper.

26, Cod. Constantinopolitanus eiusdem biblio-
thecae 204, chartaceus, anno 1598 exaratus; fol. 446: *Ex vod
Biov Tod peydiov Kwvoravrivoo.

Transscripsit anno 1907 Robertus Loeper.

6. Cod. Dresdensis bibliothecae Regiae Publi-
cae, Da. 833, chartaceus, saec. XVII (anno 1626 scriptus); fol.
112—179 v.: Ilepi wod peydiov PBaociléwg Kawveravvivov dujynag,
wis é&vixnoe Tov Mafévmiov xal émijoe iy Pacidelav®), xai wdg
énnioe %) iy Kowvoravtwodmodw: xai meol wijg dyiag xal olxovuevixijg
medTNs ™) owvddov xal wdg Omijyev8) el Ty ‘Tegoveaiiu % dyia®)
"EAévn dui vov vimov xal {womowdy ortavedv, xal méoag éxnineioag
Exvioey 1),

Exscripsi hanc narrationem semibarbaro sermone conscriptam
anni 1913 auctumno e codice humanissime Iurievum transmisso.

%7. Cod. Dresdensis eiusdem bibliothecae, Da. 48,
chartaceus, saec. XVI; fol. 1—53 v.: To? ocopwrdrov xvgod (sic
potius quam xwvoiov) Nungdgov vod I'onyoed Adyog ig wov dyov xal
uéyietov v Baoidedor xai isamwéorodov Kwveravrivov.

Contuli hunc codicem liberalissime Iurievum (una cum n. 26
transmissum) cum Vindobonensis (n. 52) apographo meo anni 1913
auctumno.

1) Teste Ath. Papadopulo-Kerameo, ‘IspogoAvuctixy Bifrio97xy, vol. IV, Pe-
tropoli 1899, p. 65.

2) Aly&y (sic) cod.

3) mpwrov (sine acc.) cod.

4) unreds avrod cod.

5) Badileiay* cod.

6) &xtyoe cod.

7) olxovue|vixijg modTng cod.

8) dmijyev cod.

9) ayle cod.

&Y
10) Zxryo cod.
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8. Cod. Genuensis Gr. 84 bibliothecae Congre-
gationis Missionis urbanae s. Caroli, membranéus, saec.
XTI ineuntis; fol. 178 v., col. I — fol. 199 v., col. Il: Biog xai moit-
tela TV dylov xal évddEwv xal gilevoefav ueydiov Baciiéov Kov-
oravtivov xai ‘EAévng, xai @avépwois T0d tiuiov xai {womowod dyiov
otavgod tod Kuvgiov fHudv *Incod Xoiorod b).

Partim contulit, partim transscripsit aestate anni 1908 Gre -
gorius Cereteli.

29. Cod. Lugdunensis 542, membraneus, saec. XII; fol.
832 v., col. I — fol. 868 col. I: Biog xai mwoliweia ®) vdwv dyiwv xai
dvdoswv nal gpilevoeBiv ueydiowv faciiény Kaovovavvivov xai “Eiévng,
nai pavégwoig Tod Tiuiov xai {womoiod dyiov otavgod tod Kvoiov xai
00 xai Swvijgog Hudv ’Inced Xoierod.

Contuli hunc codicem anno 1904 Iurievum liberalissime
transmissum.

30. Cod. Mediolanensis bibliothecae Ambrosia-
nae A. 154 sup. [n. 51 secundum Aem. Martini et Dom. Bassi
catalogum )], chartaceus, saec. XIV+4), fol. 191—215: ‘Yaduvnua
1jyovv %) é&jynog megl vod xai (sic) waxagiov xai peydiov xai mwewTov ©)
booddfov Baociléms Kwvovavvivov xai 'EAévmg?) wijc umaxaguovdrng
unTEog adTod xai eig Ty @avégwow Tod Twwior oTaVQOD.

Huius narrationis initium et finem tantum (fol. 191 et 214 v.-—215)
anno 1907 contuli, non ipso quidem usus codice, sed trium pagi-
narum ectypis, quae solis ope Caesar Sartoretti photographus Me-
diolanensis — non satis tamen accurate — fecit.

1) Haud integram hanc narrationem ad nostram pervenisse aetatem non
perspexit Albertus Ehrhard (Centralblatt fiir Bibliothekswesen, X, 1893
p. 211), qui ceteroqui satis accurate codicem descripsit (ibid. p. 210 sq.). Nam
post fol. 199 v., quod voce mpo(séragev) abrumpitur, duo quaterniones interciderunt,
quorum prima 9 folia reliquam Constantini vitae partem, reliqua 7 folia s.
Ioannis militis [m. Iul. 30] vitae priorem partem continebant, cuius narrationis
pars posterior fol. 200—209 legitur.

2) no}z cod.

3) Aem. Martini et Dom. Bassi, Catalogus codicum graecorum
bibliothecae Ambrosianae, vol. I, Mediolani 1906, p. 51 sq.

4) Saec. XIII—XIV scriptum esse hunc codicem Alb. Ehrhard putabat
(R6m. Quartalschrift, XI, 1897, p. 162, 8).

5) Hyovy cod.

6) mo@rov cod.

7) Sic (érévyg) cod.
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3l. Cod. Messanensis Gr. 26, membraneus, saec. XII, ut
mea quidem fert opinio ), fol. 168 col. I — fol. 193 v., col. I: Biog
xal®) molireia ®) xai GdPAnows vod v paxagie v Mjfet) edosfods moo-
0TdToV ugydiov xal wewTov Bactléwg Hudv Tdv yoiotiavdy Kwvovay-
Tivov xal 'EAévng 5) ;mr‘gég ad70? ©),

Contuli hunc codicem anno 1906 liberalissime Iurievum rogatu
meo transmissum.

32. Cod. Monacensis Gr. 3, membraneus, saec. XI fere
medii ?), fol. 127 col. I — fol. 187 col. I: Biog xai molwsia Tod usydiov
#al dotdiuov Paciéns Koveravrivov tod modtwg v yguotiavois faat-
Agvoavrog. '

Contuli codicem anno 1908 roganti mihi Iurievum summa cum
liberalitate transmissum.

33. Cod. Monacensis (olim Augustanus) Gr. 366,
membraneus, saec. X fere ineuntis, ut mea quidem fert opinio®),
fol. 100 col. T — fol. 101 col. II:  Aujynaig odvrouog®) vdv év sdosfei
v pwvijuy yevousvov nudv Baciiéwy Kwvevavtivov xai “EAdvig.

Transscripsi hanc narrationem anno 1904 ex ipso codice Iurie-
vum humanissime transmisso.

34. Cod. Monacensis (olim Augustanus) Gr. 524,
bombycinus, saec. X1V, fol. 90—103 v.: Biog xai mwolweia v&v dyiwv

1) Saeculo XIII exaratum esse hunc codicem Hippolytus Delehaye
(Catalogus codd. hagiogr. Graec. monasterii s. Salvatoris, nunc bibliothecae uni-
versitatis Messanensis [Anal. Bolland., XXIII, 1904], p. 28) existimat, cuius viri
clarissimi sententiam Michelangelus Guidi sequitur (Rendiconti della
Reale Accademia dei Lincei, Classe di scienze morali, storiche e filologiche.
Ser. V, vol. XVI, Romae 1907, p. 304).

2) Haec verba (Biog xal) codici deesse parum recte dicit Guidi, 1. c., p. 656.

3) moAwle cod., quod tacite correxit Delehaye, 1. c., p. 29, 11; IoAcrele legi
minus recte dicit Guidi, 1. c., p. 656.

4) 2é&ee Guidi, 1. c., p. 306, aut eius typotheta.

5) < EAévyg, codice invito, reposuit Delehaye, 1. c.

6) Verba unrgdc adrov omisit Delehaye, 1. c.

7) Plura de huius codicis aetate aliter ab aliis viris doctis definita dixi in
praefatione ad Joannis Hagioelitae de passione s. Basilii presbyteri Ancyrani
narrationem a me Iurievi Livonorum a. 1907 editam, p. XIII adn. 43.

8) Saeculo IX exeunte scriptum esse hunc codicem Alb. Ehrhard censuit
(R6m. Quartalschrift, XI, 1897, p. 123), saeculo X — Br. Violet (Die paléstinischen
Mértyrer des Eusebius von Caesarea, Lpz. 1896, p. 122), Riccardi Reitzenstein
sententiam secutus, saeculo XI — Ign. Hardt, Catal. codd. mss. bibliothecae
regiae Bavaricae, vol. IV, Monachii 1810, p. 77; cf. Anal. Bolland., XVI, 1897, p. 118,

9) Haec verba (dujynotg evvrouog) — codicis fol. 100 col. I omissa — index
ab ipso librario scriptus codicique praemissus (fol. 1 v., col. 1I) suppeditat.

2*
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xai &vddfwv xal @ilevaefdv ueyddwv facidéwy Kovetavrivov xal
*EAévng ), xal pavéowais tod wiuiov xai {womoiod?) dyiov oravgod tod
Kuvgiov Hudv *Inco Xgiorod.

Contuli codicem anno 1904 rogatu meo Iurievum liberalissime
transmissum.

36. Cod. Oxoniensis bibliothecae Bodleianae Ba-
roccianus Gr. 240, membraneus, saec. XII, fol. 168 col. II — fol.
170: Biog év ocwwtduwe tdv dyiov xai évddwy ueydiawv Bactiéwv
Kovoravrivov xai “Eiévng.

Transscripsi huius codicis foliorum modo laudatorum ectypa,
quae anno 1907 Horatius Hart vir doctissimus -solis ope optime
facienda curavit. — Cf. supra n. 9.

36. Cod. Parisinus bibliothecae Nationalis Gr.
976, membraneus, saec. XIV, pag. 439—486 : Kwvovavrivov ueydiov
Aoyodérov Tob *Axgomolivov Eyndduiov eig tov udyav dv Bactietor xai
ioandovoiov Kwvovavtivov8) xai *Elévnr*) wiw dylav xai loamdorodov.

Exscripsi hanc Laudationem anno 1907 ex ipso codice roganti
mihi Iurievum humanissime transmisso.

37. Cod. Parisinus bibliothecae Nationalis Gr.
1584, membraneus, saec. XII, fol. 806 v., col. II — fol. 309 v.,
col. Il: Biog év cvvedue vdv dyiwv xal® évddéwv ueydiamv Baciléwv,
Kovovavrivov xai *Elévng ).

Transscripsi anno 1907 ex ipso codice rogatu meo Iurievum
summa cum liberalitate transmisso. '

38. Cod. Petropolitanus bibliothecae Caesareae
Publicae Gr. 94, membraneus, saec. XI, fol. 102 col. II — fol.
108 v., col. II: Aujynag tdv dyiov xai dumaiov ueydiwv Baciléwy
Kovoravvivov xai ‘Elévng.

Transscripsit anno 1904 Gregorius Ceretell

39. Cod. Petropolitanus eiusdem bibliothecae

1) Sic (81évng) codex, quo invito &Aévyg adfert Hardt Catal. vol. V p. 291.

2) twomiod cod.

3) xwveravtlvoy cod. -~

4) Sic (éAévyp) cod., quo invito ‘ EA{vyy praebet CHP. p. 58.

5) »xal omissum est in CHP. p. 233, 33; exstat in codice cum fol. 306 v.,
tum in indice (miva§ axoifijg [sic] tijg yoagic tov Sifilov) codicis contextul prae-
misso, — fol. 2 v. col. IL

8) Sic (éaéwnc) legitur in codice utrogue loco laudato, quo invito ¢ Eidwyg
scriptum est in CHP. 1 1.
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Gr. 227, membraneus, saec. XII, vol. II %), fol. 92 col. IT — fol. 92 v.,
col. I: Mwijun vdv edoefeovdrov xai dpwrdrov ueydiov Bactiénv
Kowvoravrivov xai *EAévng (sic) vijs adrod umwods.

Transscripsit anno 1905 Gregorius Cereteli.

40. Cod. Petropolitanus eiusdem bibliothecae
Gr. 240, chartaceus, anno 1249 exaratus, fol. 112 col. Il — fol. 113
col. I Mwijun vdv edosfeordrwv xai loamosvéiwv ueydiov Bacirénv
Kaovoravrivov tod usydiov xai modrov yoiotiavdv faciréwg xai ‘EAévng
Tijg adrod unTedg.

Transscripsit anno 1905 Gregorius Cereteli.

41. Cod. Petropolitanus eiusdem bibliothecae
Slav. Q. I. 209, chartaceus. saec. XV—XVI, fol. 78—140 v.:
Crenuna NATPIAPXA Tp'l:llORl:Clﬂl’O NOXBAANOE CEATKHRIME ECAHKMME H PABNOANROCTORL-
WuME yapems Kowcrawtms n €azwe.

Exscripsi hanc Laudationem e codice Iurievum mihi anno 1904
liberalissime transmisso.

42. Cod.Petropolitanus‘bibliothecae Academiae
Caesareae Ecclesiasticae, olim Novogorodiensis
templi s. Sophiae, 1821, chartaceus, saec. XVI medii, fol. 452
col: I—II: Uamare sasrorzpwaro yapa Kocramrhma n wmatepe ero €nenm.

43. Eiusdem codicis fol. 452 col. Il — fol. 452 v., col. I:
CrORO © ABAEGMIN YECTNATO KPECTA H @ nOBEAT cwAm Komm 2),

44. Eiusdem codicis fol. 453 col. I — fol. 462 v., col. I:
Mnmie ceataro Koctawtawa # marepe ero Hnewws,

45. Eiusdem codicis fol. 463 col. I — fol. 463 v., col. I:
fMpanors. MncAys Toro me E% i, MAMATL CEATMXE H EOFOBTHYAH'NMINE yapeH
BEAHKNMXT H PABNOANOCTOND KocTanthna n Gnenu. ’ .

Transscripsi has quattuor narrationes anno 19038 e codice ro-
ganti mihi summa cum liberalitate lurievum transmisso, Antonio
Budiloviég, viro clarissimo, Vniversitatis nostrae olim rectore,
humanissime intercedente.

46. Cod. Taurinensis bibliothecae Nationalis

1) Quattuor voluminibus hunc codicem constare obiter adnoto.

2) Eadem narratio in libri «flpoxorn wan Cywakcaptli za eme crpayamiii
YYAOTEOpENIii (Mosquae, 1816) vol. III, 1 fol. 66 r. edita sic rectius inscribitur:
CroB0 @ IMEBREMIN YECTHAT® KpecTa H ® NOBEAE yapA KowcrawTina wa
MasenrTia cuxow Komxiero,
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Gr. 78 (secundum Pasini catalogum), nunc B. I. 21 signatus,
chartaceus, saec. XVI fere ineuntis, fol. 6 v. — 31 v.: Biog xai mwoi-
teio TdY dyiov xal &vdéSwv xai pilevoefdy ueydiwy Pacilénv Kov-
oravvivov xai ‘EAévng, xai pavégwois 1od tiuiov xal {womotod eraveod.

Contuli codicem anno 1907 rogatu meo Iurievum humanissime
transmissum.

- 47, Cod.Vaticanus Gr. 822, membraneus, saec. XII, fol. 1
col. I — fol. 24 col. 1: Biog xai dvdgayadjuava vod év dyiowg dotdipov
ueydiov Kovoravrivov.

Transseripsi hanc narrationem anno 1906 ex ectypis solis ope
a Pompeio Sansaini accuratissime factis.

48. Cod. Vaticanus Gr. 1572, membraneus, saec. XI?),
fol. 3—18 v.: ‘Ywduwvnua el vov mavévdofov nai dyiov PaciAéa
Kovaravrivoy.

Exscripsi anno 1906 ex ectypis solis ope optime a Pompeio
Sansaini confectis.

[48 a] Cod. Vaticanus Gr. 1882, — quo de v. Epime-
trum.

49. Cod. Vaticanus Ottobonianus Gr. 441, chartaceus,
anno 1477 scriptus, fol. 30—82: Biog xai mwolreia T@Y dyimv Jeo-
oténrwv ?) ueydiwv PaoctAéwv xai loamootéiwy Kwveravvivov xai
‘EAévng * mwoinua tod copwrdrov xai Aopiwtdrov xai uaxaglov éxeivov
%00 %) ’Iyvariov unveomoditov Znlvfoiag.

Folia 80 r. et 32 r. anno 1908 transscripsit Gregorius Ce-
reteli.

50. Cod. Venetus bibliothecae Marcianae Gr. 450,
membraneus, saec. XI exeuntis, fol. 20 v., col. I — fol. 21 col. II:
Photii Biblioth. cod. 62 (vijs »aza tov uéyav Kaweravtivov iovopiag
a Praxagora Atheniensi conscriptae brevis enarratio).

1) Cf. CHV. p. 127.

2) Sic legit Cereteli, idque tam codice Lesbio monasterii zod
Aecudvog 268, chartaceo, a. 1552 exarato, fol. 563 v. (cf. Ath. Papado-
pulos-Kerameus, Mavooyopddreiogc BifAoddxny, 1, év Knbier 1884—1888,
p- 128,61), quam codicis Marciani Gr. Il 168, chartacei, saec. XV exeuntis,
parte III, nunc quidem deperdita, confirmatur (cf. @edgpidoc 'Twdrvov,
Mynyusia dyodoyued, Beveri 1884, p. 164, 11). — Minus recte igitur in CHV. p. 296
Seocénrwy profertur.

3) Sic legit Cereteli; xvgot CHV., L. c., atque ille cod. Marcianus (cf. @ ¢ 6 -
piiog 'Twdvvov, L c., p. 164 adn).
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Contulit cum Photii editione Bekkeriana Gregorius Cere-
teli mense Augusto anni 1907.

51. Cod. Venetus bibliothecae Marcianae VII. 46,
chartaceus, saec. XVIII, fol. 1—15 v.: Biog wov dyiov évdé(Ewv)
Baoidéwv ) noveravvivov xai éAévng ?) fotny dyoat Tov Truiov 6TavEED 3).

Initium et finem tantum transscripsit mense Augusto anni 1907
Gregorius Cereteli, — quae statim hic — itidem intacta —
proferam, in nostram syllogen istam narrationem recentissimam
nequaquam esse recipiendam censens.

Incip. (fol. 1): Kawvovavrivog 6 uéyag facideds xal modv(og) vdv
20L0TLGv0Y &lye woTé moAeudy (sic) xaramdg Tov ioTogidygapdy. Adyovow
TOV Omoimy uéyav xmveTavTivay Tov fNyev 6 watéeds Tov & odxav eig Ty
syAvrégav. uera vov ddvavov Tod mareds Tov, 6moing odrovey % voTdy-
7106 (sic) 6 yAopog, omoiwg 7 Tov EAvvag xald xai 7 vov Ewag éydma o
7évog TAY XQLOTLIAVADY %Al TQOTI)TEQR TWO.QaVATEsLoE dooTolay. EyvdoLoey
Tov Pdvavoy tov xai wéumor xal xedfer OV vidv Tov TOV udyav xoovav-
tvov xai mévovra é mEdg Tov edydvor xai 0ide Tov T PBactAioy xal
mwa.gayyégvol Tod oloe 0dAa Omov xal dvolve yuoTIdVol v TOVS XAAOXQATYG.

Desin. (fol. 156 v.): =xal odvog duiurjowusy xai olusis civmoeo-
BiTregor xai otlToveyol xai Emiplvmor yoieTidvol xal Ténva Tijg dundneiag
domeg OV uéyav xdveravvivo (sic) oiv v uaxaoia &évy vo Hypdvaitas
(sic) 6 wiwog oTavEodg TOD yoLOTOT THY OrfjuegoV' 6TAVQE TOD XOLoTOD
oxéme TOVY AOOUOV OO0V, Oxéme TOV TTEQLEOTATA AdOY boioy xavynua
uogrio(wv) xdoyu(a) dopavdy 7 éAmis woy (sic) véxedwvt) dvdoracig
wov (sic) Covrov Aeoiuoodvn. Aoy oiuag oraves dmwd Tag yelpag TOD
dwafdiov woig éx defdv (sic) oov magaordoswg.

2. Cod. Vindobonensis hist. Gr. 104 Nessel., bom-
bycinus, saec. XIV fere exeuntis, fol. 19—52 v.: 70 copwrdrov Ni-
xn@éoov tod I'onyopd®) eis tov &v Pacidetor uéyiotov xai dyov Kov-
oTavtivoy Tov loamdoTolov.

1) » littera supra versum est addita.

2) Post hanc vocem haud scio an xa! supplendum sit.

3) Hunc titulum erroribus orthographicis scatentem intactum proferre placuit.
— Post illud*oravgos, spatio vacuo interiecto, éb(idyy)oov per compendium scrip-

tum adiectum est.
v
4) éxpv cod. pr., éxpdv corr,
5) ot sopwrarov — Ipnyopd] tod adrod cod.; illa autem e fol. 1 r. supplen-
tur, ubi zo? copwrdrov Nuenpdgov ToT Tonyopd, Abyos elg Thy dmepaylav Ocoréxov
incipit.
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Transscripsi hanc narrationem anno 1907 e codice [urievum
liberalissime transmisso.

CAPVT V.

Praeter eos codices, qui supra laudati sunt, aliis quoque haud
paucis usus sum infra enumerandis, quibus variae narrationes con-
tinentur ad ss. Constantini et Helenae vitam ex parte tantum per-
tinentes. Sunt autem hi:

I

53. Cod. Florentinus bibliothecae Laurentianae
pl. VII, 25, membraneus, saec. XII, fol. 197—280 v.: IloAwsia tdv
ayioy mwovépwy Mnvoopdvovg xai 'Alef§dvdgov * év tadrd?)
0 nal 6 Biog tod edoefods Kwvoravrivow yevd,uévov
facitiéwg. -

Initium (fol. 197—200 usque ad verba vijc ‘Pouaiwv doyis
dvedeiydn) atque finem (fol. 280 v. inde a verbis 6 ¢ é&v dyiog
>AAéSavdgog) anno 1907 transscripsit Gregorius Cereteli.

64. Cod. Vaticanus Gr. 655, chartaceus, saec. XVI, fol.
180—149: Biog xai moMreia vy dyiwy matéowv xai dmioxémamv ye-
vauévoy tavry v Peopuddxre ?) xai BactAide wéier, Myroogdvovg xai
>Ade&dvigov * v Tadr®d O0¢ xai 6 Biog vod edosBods Kwvoravvivov, ye-
vouévov Pactiéwg Hudv.

Huius codicis anno 1906 contuli foliorum 180—185 et 147 v.—149
ectypa solis ope a Pompeio Sansaini accuratissime confecta 3)

6. Cod. Vaticanus Gr. 1667, membraneus, saec. XI potius
quam X4), fol. 46 v. — 67: Biog xai moAireia T@v dyiwv maréowy
xal émoxdmwwy yevausvwv vadry v Feoguidxare xai Pacididl miélel
Mnzoopdvovg xai *Ale§dvdgov * &v vadr@ ¢ xai 6 PBiog Tov evoefodg )
Kovoravrivov yevouévov Baotiémg Hudv.

1) é&v zavtd (sic) cod.; évreide minus recte adfert Bandini, Catal. codd.
mss. biblioth. Mediceo-Laurentianae, vol. I (Florent. 1763) p. 276 col. 2.

2) Seopiraxre cod.

3) Cf. praefationis ad loannis Hagioelitae de passione s. Basﬂu presbyteri
Ancyrani narrationem a me editam (Iurievi Livon., 1907) p. VI sqq., ubi ss. Me-
trophanis et Alexandri Vitam, quae hoc codice continetur, e codice Vatlcano Gr.
1667 (n. 89) transscriptam esse demonstravi.

4) Of. ibid. p. VL

5) évoeBodg cod.
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Contuli anno 1906 ectypa solis ope optime a Pompeio Sansaini
facta. — Praeterea gratissimo animo commemorare debeo aliquot
huius narrationis locos cum ipso codice anno 1908 roganti mihi ab
Ioanne Mercati humanissime diligentissimeque, ut solet, esse
conlatos.

II.

56. Cod. Monacensis Gr. 24, membraneus, saec. XI, fol.
181 col. I — fol. 187 col. II: Té& moaydévra &v Nuxaiq magd Tijg
ovv6dov émi xadavgéoerl) Ageiov + &v oig xai meotxn OLyNoLg TOD
Biov Tod dyiov® Kwvovavrivov to? JeocvveQyrjrov
xai weyddov nudvd Baciiéwg.

Transscripsi anno 1907 e codice Iurievum liberalissime trans-
misso.

III.

7. Cod. Vindobonensis hist. Gr. 31 Nessel. (28
Lambec.-Kollar.), membraneus, saec. XI4), fol. 186 v.—161v.: Biog
t0d &v dyloig mwavpds Hudv xai Pavuaroveyed Zmveidwvog,
émoxémov yevouévov mélewg Towudodvrog, cvrraydeic dmwd Oco-
dcdgov émioxdmov woiewg Idgow.

Huius codicis Iurievum anno 1908 summa cum liberalitate
transmissi folia 136 v.—188, 148—145, 155—156 partim contuli, par-
tim transscripsi.

68. Cod. Parisinus bibliothecae Nationalis Gr.
1451, membraneus, saec. XI; fol. 52 r.5) col. I — fol. 87 v., col. II:
Biog nai molwreia to® v dyiotg®) wavgds Hudv émondmov yevo-
uévov mworews Towydodvrwy (sic) Kwvevavriag vijg Kivmoov xai dav-
puavovpyod Emvoidwvog, cvvraydeig dwo Osoddoov émi-
oxémov woiewg Ildgpow.

Praeter initium huius narrationis (fol. 52 col. I) contuli fol. 61 v.,
col. I — fol. 64 v., col. II atque fol. 78 v., col. IT — fol. 80 col. I anno
1909, quo codex Iurievum humanissime transmissus erat.

1) xa%alpeo: (sic) male in Hardtii Catal. vol. I p. 120 adfertur.

2) aylov cod.

3) 7ot Yeoovvegyirov — Hu@v nescio cur omisit Hardt, 1. c.

4) Sic ipse huius codicis aetatem definio, quem saeculo XII exaratum esse
van de Vorst et Delehaye, L c. p. 51, existimant.

5) ,Fol. 52v¢ minus recte in CHP. p. 116 adferri obiter adnoto.

68) dlylowg cod. .
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Quae codicis Vindobonensis foliis 148--145 ac Parisini foliis
61v.—64 continentur, ex illa ss. Metrophanis et Alexandri
Vita supra laudata ad verbum fere exscripta esse
haud ab re notare duco.

Iv.

69. Cod. Mediolanensis bibliothecae Ambrosianae
D 92 sup. [n. 259 secundum Aem. Martini et D. Bassi catalogum,
P- 284], membraneus, saec. XI, fol. 158 v., col. I — fol. 163 col. I:
Magvdorov vod dyiov Edciyviow.

Contuli foliorum 158 v. et 163 ectypa solis ope a Caesare Sar-
toretti photographo Mediolanensi anno 1907 non satis accurate facta.

60. Cod. Mosquensis bibliothecae Synodalis Slav.
992 (Magnum Menologium Macarianum, mensis Augustus),
chartaceus, saec. XVI, fol. 81—84: Moyvenne ceataro moyvennsx €oycernna.

Folia 81—82 anno 1908 transscripsit Gregorius Cereteli.

6l. Cod. Parisinus bibliothecae Nationalis Gr.
548, membraneus, saec. XI, fol. 49—54 v.: Magtdgior 709 dyiov
udorvoos Edowyviov.

Contuli codicem anno 1907 summa cum liberalitate Iurievum
transmissum.

62. Cod. Petropolitanus bibliothecae Caesareae
Publicae Slav. Q.1. 1187, chartaceus, saec. XV, fol. 371 v.—3878 v.
M[oyveme ceararo moyvennka €oycerniall),

Transscripsit anno 1908 Gregorius Cereteli.

63. Cod. Romanus bibliothecae Angelicae Gr. 108
(olim B. 2. 2), membraneus, saec. XII, fol. 250 v., col. Il — fol. 254
col. I: Magrdgiov vod dyiov Edoiyviow.

Contuli ectypa solis ope optime a Pompeio Sansaini anno 1907
facta.

64. Cod. Vaticanus Gr. 819, membraneus, saec. XI2),
fol. 208 col. II — fol. 218 v., col. I: “Ymouwmjuara xai uagrdgioy vod
ayiov Edotyviow.

66. Cod. Vaticanus Gr. 866, membraneus, saec. XII, fol.
365 v., col. II — fol. 868 col. II: Magrdgior w0 dyiov xai évdéEov
adiogdgov Edoiyviow.

1) Quae uncis inclusa sunt, bibliopegus abscisit.
2) Ad saec. XI—XII hunc codicem in CHV. p. 67 referri obiter adnoto,
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66. Cod. Vaticanus Gr. 1671, membraneus, saec. X, fol."
79 v.—87V.: Magrdgiov 70d dyiov Edaeiyviow.

67. Cod. Vaticanus Gr. 1987, membraneus, saec. fere XIII
potius quam XII!), fol. 89 v.: Magrdgiov v0d dyiov Edotyviov?).

Horum quattuor codicum Vaticdnorum ectypa solis ope a
Pompeio Sansaini anno 1906 accuratissime confecta partim contuli,
partim transscripsi.

68. Cod. Vindobonensis hist. Gr. 45 Nessel. (14
Lambec.), membraneus, saec. X exeuntis?) fol. 53 v. col. II — fol.
59 v. col. II: Magrdgiov 7od*) dyiov udigrvoog Edaiyviov?).

Transscripsi hanc narrationem ex ipso codice anno 1904 Iurie-
vum summa cum liberalitate transmisso.

~

V.

69. Cod. Mosquensis bibliothecae Synodalis Gr.
217, olim Athous monasterii z@v ’If7owr, membraneus, saec. XII %),
fol. 276 v.—287: I'tewoyiov (sic) woeofvrépov Karoagsiag
Koammadoxiag Adyog elg todg dylovg woiaxosiovs déxa xai 6xtd 7)
mwarégag vovg év Nuxaig ovvedddvrag xava *Ageiov tod dveosBois.

Fol. 276 v.—278 (usque ad verba “Agetog 08 odrog) anno 1908
transscripsit Gregorius Cereteli.

90. Cod. Romanus bibliothecae Angelicae Gr. 81

1) Saec. XII exaratum esse hunc codicem catalogi modo laudati auctores
existimant (CHV. p. 174).

2) Cf. CHV. p. 174: ,lta hoc in codice folia interturbata sunt; ut vix ulla
.sit in eo Vita quae non interrupta procedat. Ita folia prima partem constituunt
Vitae S. Parasceves quae inc. fol. 12 v. Initiorum ergo singularum Vitarum
solummodo ratio habita est, rectumque foliorum ordinem lectori restituendum
reliquimus“. — Fol. 90 r. hisce incipiens verbis: (dona)sduevog adrdv dédwxev
adtd d&Elay orparnidrov, xaracticag abdTdv deyew Tov orparomédov. xal voulsag o
dvaoeBhs (dvaoefijs cod.) Baotdedg, Ot S tijg mpovolag ThY Yedy Tob mMoAéuov
xexpdrnxev, Exaige mavy, xal $oyevaag ypjuete ixava Tolg crpatibraly (otoa|tidTag
cod.) énéoreidey Exacrov elg vov Udwv témov, — 5. Mercurii passionem
continet.

3) Sic huius codicis aetatem definiendam esse ipse censeo, quem saeculo XI
exaratum esse van de Vorst et Delehaye, L ¢ p. 55, putant.

4) rov (sine acc.) cod.

) évalyviov cod.

6) Saec. XII exaratum esse hunc codicem Gr. Cereteli censet; Vladimirus
autem archimandrita eundem ad saec. XI referendum esse opinatur [Apxm-
MaHAPHTD Bragmmips, CacreMaTmdeckoe onmcasie pykonmcet MoCKoBCKOHA
Cmronanpuon ([arpiapmren) 6m6miorexu, 9. I, MockBa 1894, p. 270].

7) bwrv cod.
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(0olim B. 1. 14), membraneus, saec. XII, fol. 190 v., col. I — fol. 197
col. II: T'ewoyiowv (sic) woeofvrégov Katoageiag Kanmma-
doxiag Abyog elg Todg!) votaxoaiovs déxa xai éxtd marépag?), xai elg
Kovorvavrivord) vov edogeféovavov xal uéyav faciiéa.

71. Cod. Vaticanus 'Gr. 862, membraneus, saec. X14), fol.
1283—189: I'copavod (sic) woesofvréoov Katsageiagh)
Kammadoniag Abyog elg wovg dyiovs voiaxociovs dexaoxtd ) deo-
@opovs mardgag, xai elg Kovoravtivov tov sdeepéorarov Pactiéa.

2. Cod. Vaticanus Palatinus Gr. 325, membraneus,
saec. XI, fol. 130 v.—185v.7): I'gnyogiov mwoeoBvréoov Kat-
cageiag Kammadoxiag dyxduov elg vodg dyiovs v o xal 18)
mwarégag »ai Kwveravrivov tov gioeféorarov BaciAda.

Horum trium codicum (nn. ¥0—%2) contuli ectypa solis ope
optime a Pompeio Sansaini anno 1907 facta.

VL

73. Cod. Vaticanus Gr. 1991, membraneus, saec. XI9);
fol. 6 v., col. I — fol. 14 v., col. I: Adyog diadaufBdvar 1) megi viig dyiag
xal olxovuevixijcll) owwédov TdY T ¢ xal n Feopdowy mardowv, xal
wepl vo¥ dyiov xai évddfov Baositiédwsg Kwvevavrivow.

Transscripsi ectypa solis ope a Pempeio Sansaini anno 1907
diligentissime optimeque facta.

VIL

74. Cod. Parisinus bibliothecae Nationalis Gr.
1546, membraneus, saec. XII; fol..71 col. I — fol. 79 col. I: Biog
xal pagrigoy Tod dyiov isgoudorvoog Aovxriavod.

Codice Iurievum anno 1912 humanissime transmisso, totam hanc
narrationem cum editione Migneana, P. G. CXIV, 897—416 contuli.

1) rovg cod.

2) Sxrd moag cod.

3) xwvoravrivoy cod.

4) Of. CHV. p. 82.

5) xatsoapiag cod.

6) dexadxrd cod.

7) 136¥ minus recte in CHV. p. 222 legitur.
8) Ty’ (om. xal) minus recte adfertur in CHV. p. 223.
9) Cf. CHV. p. 177.

10) dixdaufalvvor cod.

11) olxovuevixsg cod.
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VIIL

75. Cod. Parisinus bibliothecae Nationalis Gr.
1510, membraneus, saec. XII; fol. 74 v., col. I — fol. 108 v., col. I;
ITavtoiéovrog draxdvov xnal oxevopvlaxog vijs Meyding *Exnxin-
glag megl Tdv Vavudrov “Tod Touueyiorov GEYLOTQATY YOV
Muyaqa.

Huius codicis anno 1911 Iurievum comissime transmissi trans-
scripsi fol. 92 v.—94, quibus narrationes ad Vitam Constantini per-
tinentes continentur.

IX.

76. Cod. Parisinus bibliothecae Nationalis Gr.
1190, chartaceus, anno 1568 exaratus); fol. 50 v.—59 v.: ‘H edpe-
6itg 709 Tipiov xai fwomotod oravgod vod Kuvgiov xai
Ocod xai Swvijgog Hudv 'Incod Xoiorod.

Fol. 50 v.—52 v. atque 59 v. partim contuli, partim transscripsi
anno 1910, quo hic codex a me propter s. Abramii sermonem de
Occursu Domini (fol. 108 v.—109 v.) expetitus Iurievum humanissime

transmissus erat.
X

7. Cod. Parisinus bibliothecae Nationalis Gr.
1510, membraneus, saec. XII; fol. 27 col. I — fol. 64v., col. I:
Yrouvnua fyovv dmebrjynog tod waorvelov tod dyiov xal
dvdéfov usyaloudorvoog xai davuarovoyod 'Agve-
piov, ocviieyév dmo wijg *Exuinoaoviniis “lovogiag Piloovogyiov
xal dAdov Twdv mwaga 'Todvvov povayod vod ‘Podiow. \

78. Cod. Parisinus bibliothecae Nationalis Gr.
1546, membraneus, saec. XII; fol. 111 col. I — fol. 189 v., col. II ;
Yrouvnua dyovw &§évacig o9 puagrveiov vod dylov xai
dvddéfov ueyaloudorvoog xal davuarovoyod ’Agve-
miov, 6viieyév ano vig *Exuinoiaovixiis ‘Lovogiag?) Diloovogyiov
xal dAdov Twdv wag'®) 'lodvvov povayod vet) xal duaorwiod.

Totam hanc narrationem annis 1911 (cod. 1510) et 1912 (cod.
1546) contuli cum editione ab Angelo Mai factab).

1) Cf. 8. Abramii archiep. Ephesii sermones duo. Nunc primum ed. M.
Krascheninnikov, Iurievi Livonorum 1911, p. CXLIV adn. 472.

2) lotoglag cod.

3) map’ (sic) cod.

4) z¢ cod.

5) Spicilegium Romanum, t. IV, Romae 1840, p. 340—397.
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XI.

79. Cod. Taurinensis bibliothecae Nationalis Gr.
10 Pas. [B. L 1], chartaceus, saec. XV ; fol. 1—561): Zdvvayua
Tdv xavtda vy év Nixaiq dayiaw o‘évoéov woayxdévrow.

Huius operis, quod Gelasio Cyziceno tribui solet, magnam
partem contuli, anno 1909 exeunte, cum editione Mansiana ?), codice
Turievum comissime transmisso.

XIIL

80. Cod. Messanensis Gr. 63, membraneus, saec. XII, fol.
209 v., col. I — fol. 221 col. I18): Tod év dyiotg marpds Hu@v Edce-
Piov?*) dmondmov Adyog eig wov dytov ZTilBectoov mdma
(sic) ‘Pdung, weol vod ddyuaros t@v $affidov xai eig va dav-
poatae xai vag idoetg Kovervavvivov vod deopileon-
vdrov Baciiéws.

Transscripsi hanc narrationem anno 1907 e codice Iurievum
liberalissime transmisso.

81. Cod. Messanensis Gr. 87, membraneus, saec. XII,
fol. 58, v. col. I — fol. 72 v., col. I: Biog xai nolirsia®) vod daiov ®)
wazreog Nudv ZiiBéovgov émondmov ‘Poung?).

Contuli codicem anno 1906 rogatu meo Iurievum summa cum
liberalitate transmissum.

82. Cod. Mosquensis bibliothecae Synodalis Gr.
879, olim Athous Laurae s. Athanasii, membraneus, saec. XI, fol.
370 v.—3892: Biog tod 6alov marpog Hudv ZiAféoToov ysvousdvov
mondmov ‘Podung8).

1) Fol. 43 post fol. 44 esse transponendum obiter adnoto.

‘2) Mansi Sacrorum conciliorum nova ct amplissima collectio, vol. II,
Florentiae 1759, col. 760—945.

3) ,Fol. 220 v. — 231¢ adfert H. Delehaye, antiquiores foliorum sequens
numeros (Anal. Bolland. XXIII, 1904, p. 60), qui tamen notare debuit in hac
foliorum numeratione duo folia eodem numero 231 insignita fuisse eorumque
altero (fol. 231bis) hanc de s. Silvestro finiri narrationem.

4) &voeBelov cod.

5) molizreia cod.

6) oglov (sine spir.) cod.

7) ¢duyg cod.

8) Hunc titulum minus accurate a Vladimiro archimandrita proferri (Ca-
talogi supra laudati p. 571: Blog éalov Zilpéotoov émioxémov *Phung) obiter
adnoto.
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Initium (fol. 870 v., col. I — fol. 871 col. II usque ad verba &ig
v éavrod olxiav dmnréyxavo) anno 1908 exscripsit Gregorius
Cereteli.

83. Cod. Petropolitanus bibliothecae Caesareae
Publicae Gr. 96, membraneus, saec. XI, fol. 53 v., col. I—fol. 78 v.
col. Il: Zdyyoaupua Edoefiov vod Ilappiiov eig vov
Tijg oolag uvijung émioxomov ZilBecvoov xai Kwvovavrvivow
TO0v mwodTov év yotoviavoig edoefijl) Baoitiéa.

Transscripsit anno 1904 Gregorius Cereteli.

XIII.

84. Cod. Venetus bibliothecae Marcianae Gr. 344,
bombycinus, saec. XIII?), foliorum 231: @coddoov dvayvdorov
> Exxdnowaoviny) “Iovogia.

Fol. 3—8 atque 11 v.—12 anno 1907 exscripsit Gregorius
Cereteli.

- XIV.

86. Cod. Messanensis Gr. F. N. 20, chartaceus, saec.
XVII3), foliorum 15, — eorum, quae codex Marcianus modo laudatus
n. 84) continet, brevissimum conspectum praebens a Leone Allatio
compositum.

Transscriplei codicem anno 1907 Iurievum liberalissime trans-

missum.
XV.

8. Cod. Oxoniensis bibliothecae Bodleianae
Baroccianus Gr. 142, bombycinus, saec. XIV ineuntis 4).

Foliorum 205 et 216—224, quibus excerpta ex Eusebii
et Theodori Lectoris Historiis Ecclesiasticis alia-
que continentur, transscripsi ectypa, quae anno 1907 Horatius Hart
solis ope optime facienda curavit.

XVIL
87. Cod. Vindobonensis hist. Gr. 37 Nessel. (Kollar.
Suppl. cod. 126), chartaceus, saec. XIV—XV, fol. 41 sqq.: Swv-

1) eboefet cod.

2) Cf. Jos.Bid ez, La tradition manuscrite de Sozoméne, Leipzig 1908, p. 38.

3) Cf. Bidesz, L c, p. 41 sq.

4) Cf. H. 0. Coxe, Catalogi codd. mss. biblioth. Bodleianae pars I, Oxonii
1853, col. 243 sqq. ’
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uedvl) mwayiorpov xnai Aoyodérov? Xoovixov dpeis
ovAdeyév3) dx Oa@loomv yoovixdv ve xal ioToQuA@Y 4).

Huius codicis anno 1907 Iurievum liberalissime transmissi fol.
47 col. I — fol. 49 col. I, quibus de Diocletiano, Constantio, Con-
stantino Magno agitur, contuli.

XVIL

88. Cod. Petropolitanus bibliothecae Academiae
Scientiarum Caesareae Slav. 25 [18. 8. 25], chartaceus,
saec. XVI, fol. 28—45.

Narrationem, quae foliis modo laudatis continetur, hisce verbis
mutila incipiens: ca ancTAyHML €r0 EECOM °) NPEALCTH, MKO NE XOTETH WHAE
CAMXA OMIp& ERKoycHTH ENExoamix®) wpous, — pro Constantini Magni Vita
quadam (,npocrpanroe JKurie naps Koncranrtuna Besnukaro“) habuit
Tacimirski vir doctissimus?), qui codicem descripsit®), — re tamen
nihil est aliud nisi notissimi illius de Cruce sermonis
ab Alexandro monacho, ut vulgo creditur, conscripti?)
interpretatio Slavica, quae quidem ab edita illa in Magno
Menologio Macariano diversa est ).

1) [Zv)ue@v cod.; quae uncis inclusi, umore deleta sunt.
2) Aoywdérov cod.
3) [8lpe&ig ovAeytv cod.
4) xal oroguxdv (sic) cod.
M
5) Bic® cod., BECOMb Jacimirski loco infra laudato (adn. 7).

6) srwxoRAnia (sic) cod., BNBXKOBAMIA Jacimirski ibid.

A U dAonvupcrin, Usp HCTOpiA CaaBIHCKONH NHCHMEHHOCTH BbL Mon-
naBiu #m Bamaxim XV—XVII BB, CIIB. 1906 [= IlaMATHMKHE ApeBHE! IHCbMEH-
HOCTH H HCKyccrBa, vol. CLXII], p. LXXIL

8) Ibid., p. LXXI—LXXIII.

9) Alexandrum huius sermonis auctorem praeter codices Graecos
(veluti cod. Parisin. Gr. 1454 saec. X) Michael Glycas Annal. 4, p. 466, 21 Bonn.
dicit, ,Xp8eca“ (Xovoog? Xovaong? Xovedg? — interpretatio Slavica in
Magno Menologio Macariano edita (Bemmkis Mmuen Yerinm, coGpaHmbis Bcepoceift-
CKAMD MATponoauToMb Makapiem®. Cenrsa6pn [CIIB., 1868—1889), col. 684: Xpyca
YenumHeHaro CIOBO HCTOpHYecko o oOpBreHim mpedecrsaro Kpecra, o Bomio-
menin Boxim GorocioBecr'Bo m moxsada "KpecroBm). Cui si re vera Xovodcg
nomen fuit, haud scio an idem habendus sit atque Chrysippus Cappadox
(+ a. 479), s. Euthymii discipulus, qui ecclesiae Hierosolymitanae sravoogpdial
inde ab anno 467 fuit, —'cf. S. Vailhé, Revue de 1'Orient chrétien, X, 1905,
p. 96—99 "atque A. Jiilicher in Pauly-Wissowa Real-Encycl., 1II, 2501, 44.

10) Cf. Magnum Menol. Macarianum, Sept. 14, col. 699 sq.: (Tor'Ma xe 6B
nan') ca apCTH AiaBON'l, MKO He B'Kyllalle HHYecOXe 0esh BIBII'BeHia, — cum
illis verbis supra adlatis, quibus codicis Petropolitani fol. 28 incipit.
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Transscripsi hanc narrationem anno 1908 e codice humanissime
Iurievum transmisso.
XVIIL

89. Cod. Petropolitanus bibliothecae Caesareae
Publicae Slav. F. IV. 91 (olim Theodori Tolstoi comitis I. 819),

chartaceus, saec. XVI exeuntis, — Chronographiae Slavo-
Rossice conscriptae, quae , Jbronucens Eaaunckin
u Pumckin“ plerumque brevius — ,Enausckitt Jlbromucenn“

dicitur, recensionem secundam continens?).

Folia 227 v.—274, quibus Diocletiani, Maximiani, Constantii,
Constantini Magni res narrantur, partim contuli, partim
transscripsi anno 1905 e codice summa cum liberalitate Iurievum
transmisso.

De Constantino Magno agens huius Chronographiae conscrip-
tor plerumque illius Vitae Graece conscriptae (E) interpretatione
Slavica, qua de v. infra cap. VII § 2, XIII, usus est eiusque codi-
cem quendam — videlicet iam deperditum — Sophiano illo (n. 44)
hic illic saltem meliorem adhibuit, cuius ope contextus interpreta-
tionis nonnullis locis suppleri aut certius emendari potest.

XIX.

90. Cod. Petropolitanus bibliothecae Caesareae
Publicae Slav. Pogodinianus 1441, chartaceus, saeculi
— me quidem indice — XVII exeuntis?), Chronographiam
Slavo-Rossice anno 1601 conscriptam continens3),
quae in codice ,'pamBorpaemsn, eme ecTh JdbTonucensn"
dicitur.

Folia 348 v.—402, quibus de Diocletiano aliisque deinceps impe-
ratoribus usque ad Valentinianum et Valentem agitur, anno 1904
partim contuli, partim transscripsi e codice Iurievum humanissime
transmisso.

1) Cf. de hac recensione A. IlomoB®, 0630ph XpoHOrpadoBbL pyccKon
penaknin, Bum, I, MockBa 1866, p. 72 ss.

2) Hunc codicem anno 1601 exaratum esse Popov 1l c, I p. 96,3 parum
recte ait; saeculo XVIII eum non esse antiquiorem opinatur Rozanov (C. Posa-
HOB'b, 3aMbBTKH MO BONPOCY O PYCCKHXB XpoHorpadaxs — in Kyprans Musm-
crepcrsa Hapogmaro [Ipocsbmenris, 1903, XII, — p. 109).

3) Cf. Rozanov L c. p. 121 s. atque Popov L ¢, II (Mocka 1869) p. 184
adn. 1.



34 M. KRASENINNIKOV

Quae de Constantini Magni vita rebusque gestis narrantur, ab
huius Chronographiae conscriptore ex alia quadam antiquiore
eaque iam deperdita desumpta esse mihi videntur, ubi eadem qui-
dem illa Vitae E interpretatio Slavica adhibita, sed iam brevius,
quam in n. 89, enarrata erat.

XX.

91. Cod. Petropolitanus bibliothecae Caesareae
Publicae Slav. Pogodinianus 1440, chartaceus, saec.
XVI, Chronographiam Slavo-Rossice anno 1512
conscriptam continens, nuper demum a Sergio Rozanov
editam!), — quae in codicibus quidem ,I'paHorpaes, e®xe
ectb JIBronumcens* dicitur, ab Andrea Popov (l. c. I p. 95 ss.)
»~XpoHOrpadd 1-#t pemakuin“ dicebatur, a recentioribus viris doctis
»(Pycckilt) Xpororpa¢d penaknium 1512 ropga“ dici solet.

Folia 289 v.—812 v., quibus de iisdem illis imperatoribus supra
(n. 90) laudatis agitur2), anno 1902 transscripsi e codice libera-
lissime Iurievum transmisso.

Quae de Constantino Magno in hac Chronographia traduntur,
ex eodem quidem archetypo atque ea, quae n. 90 praebet, fluxisse
certum est, huius tamen archetypi contextus in recentiore illa recen-
sione (n. 90) longe plenior quam in hac antiquiore exhibetur.

Iamque occasione data pauca quaedam de huius Chrono-
graphiae editione Rozanoviana supra commemorata
dicere mihi liceat. Ac primum quidem in universum notandum
est istam quoque editionem eodem illo modo — simplicissimo sane,
sed omnino inepto — confectam esse, quo plerique operum Slavi-
corum atque Graecorum editores nostrates utuntur cuiusque men-
tionem nuper in ephemeride, quae JKyprans Munucrepcrsa Hapon-
Haro Ilpocbuienisa inscribitur, inieci (N.S., vol. LVII, 1915, sect. III,
p. 894 s.), mox alibi de hac re minime laudanda uberius acturus.
Qui edendi modus pervulgatus quam sit ineptus, ut demonstrem,
ex permultis, quae in ista editione Rozanoviana repperi, exemplis
haec tria sola proferre satis habeo.

1) Monmoe coGpamie pycckmx®s pbrommcelt, W3gaHHOe 0O Buicosaiemy mo-
Berbmilo UMmnmepatopckolo Apxeorpapmueckoo Kommmeciero. Tomb XXIL
Pycckint Xposorpads. Yacrs meppas. Xpomorpa¢s pemaxnim 1512 roma. CIIB. 1911.

2) Cf. editionis modo commemoratae p. 260—273.
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ex permultis, quae in ista editione Rozanoviana repperi, exemplis
haec tria sola proferre satis habeo.

1) ITonnoe cobGpamie pycckux®b nBrommceft, magaHHOe N0 Buicowanhmemy mo-
Benbrilo HMneparTopckoio Apxeorpapmueckoro Kommumccieo. Tomp XXIL
Pycckin Xponorpads. Yacts nmepsas. Xpomorpads pemaknin 1512 roma. CIIB. 1911,

2) Cf. editionis modo commemoratae p. 260—273.
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Codicem B, ut adsolet, secutus p. 190 med. legit Rozanov:
»il €rJla B TOH plI3e Xoskalle, pa3JUYHa ciaHia oTb> KaMeHHAro
cebra ucxoskaxy pasaumuma ciamnia“ adnotans: ,noemopenis
c06% padnnyHa ciamia wwms B. T.“ (adn. 8), — nec tamen intel-
legit editionis contextum manifestissimo isto errore dittographico
per meram librarii b neglegentiam orto eoque a ceteris codicibus
(BT) alieno sic inquinari neutiquam debuisse.

Idem p. 316 med. cum BBT legit: ,cam® I'ocmoas, BooGpasusb
NpPEeYHCTHH ¢BOM 00pas3h Ha NIOIAHMIM, KO ABrypy mocra Ha
ucnenenie, adnotans: ,Asrapy II“ (adn. 24), — nec intellegens
hanc codicis II lectionem in contextu reponendam esse!).

Videmus igitur Augarum illum Edessenum, editore adnuente,
in JAugurem® mutatum; quae metamorphosis mirifica — cum
consimilibus miraculis apud alios istiusmodi editores obviis apte
conferenda (sic enim interdum et eBryx®b fit ,EH0 x B%, et Jlaomukia
in ,Anxaguwo“ mutatur, atque adeo macrupsp fit ,maacTHpB¥)
— ut digne praedicetur, profecto arte Ovidiana opus esse censeo.

Non minus tamen ea quoque miranda sunt, quae Rozanov,
codices BIIT secutus, p. 299 vs. 2 (ab imo) dedit: ,Cemy [i. e. Ti-
berio Augusto Iustini iunioris successori] Bnreammo Ha moaMopie,
BOCbKpHuama o6b crpand Jogeir ¢ moxsaaon: ,BUABXOMB ABrycra
Pumcxaro pmecn“!“ Istum enim contextum si quis pro genuino
habuerit, credat necesse est huius Chronographiae conscriptorem
temere opinatum esse Tiberium Augustum factum in submari-
nam quandam regionem ingressum fuisse, ut scilicet factio-
num circensium adclamationes audiret. Num tamen ille conscriptor
tam stultus reapse fuisse putandus est, ut Rozanov opinari videtur?
Minime vero, ut mea quidem fert opinio, — immo pro illo ,mo x-
Mopie“, quod sensu omnino carere meroque librariorum errore
niti apparet, aut cum codice B, cuius lectionem Rozanov notasse
satis habuit (adn. 20), moapomie legendum, aut, quod equidem
maluerim 2), <u>mnozgpowMmie restituendum esse certissimum est,

1) Similiter alibi quoque, veluti p.312 adn. 6; p.316 adn.27; p. 318 adn. 20,
idem codex (IT) solus lectiones genuinas servavit, quas tamen ubique sprevit Roza-
nov, scilicet servilem in modum sese speciosae codicis B auctoritati submittens.

2) Cf. ibid. p. 302 vs. 4 (ab imo): coTBopu 0yGo HA OynOXpOMim KOHDL-
CRoe oypucranie,
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conlato fontis Graeci contextu: zodrov dveddévrog émi immo-
doducov?)

Ceterum ex omnibus istiusmodi editoribus (sunt autem haud
pauci iique videlicet doctissimi, nisi quod intellegere prorsus non
possunt istum in modum a se non ipsa quidem auctorum opera,
sed singulos pluresve horum edi codices) palmam utique Vladi-
miro Benesevié professori Petropolitano deferendam esse
censeo, quippe qui vir doctissimus non modo xoiopdwva dmdeivar
tantae rei solus potuerit, sed vel semet ipsum superasse videatur,
profecto monstruosum illud ,msmsckoyoymoy“ pro genuina lec-
tione, quae est pumnckovoymoy, Treponere ausus?) — nec minora
hercle in contextu Graeco edendo praestans, quo de uberius mox
alibi agam.

XXIL

92. Cod. Mosquensis bibliothecae Academiae
Caesareae Ecclesiasticae Slav. 13 (olim Laurae SS. Trini-
tatis a s. Sergio conditae), chartaceus, saec. XVI, fol. 449—456 v.
atque 575—576 v.: [Mooyveme na namath ceataro 3) n pagnoANoCTOR@ME ¢) yapa
Kon'ctantnua n marepn ero €aenm °).

1) Georg. mon. Chron. cap. 223,1 p. 551 Mur., ubi fortasse ém <z o>
inmodeoutov legendum est, conlato Leon. gramm. p. 137,6 s. Bonn.: zovzov éve-
Yovrog v T § immodoouly.

2) Syntagma XIV titulorum sine scholiis secundum versionem palaeo-slove-
nicam, adjecto textu Graeco e vetustissimis codicibus manuscriptis exarato [sic!].
Comsilio et auctoritate Academiae scientiarum Im perialis Petropolitanae
edidit V.N. Benegevi¢. Tomus I, Petropoli 1906 (Ipepse-craBsrckas Kopmuas
XIV Turynosn Geab TonkoBaHin. Tpyas [sic!] B. H. Benemesria. ToMb
nepsufl. Manamie orabiaenis pycckaro si8bka M cl0BecHOCTH UM I epaTOpCKoO#
Axanemin Hayks. Camktnerep6yprn, 1906), p. 411, 14s.: ,,KAXKizoNhcKoyoymoy®
MbMbcKOYOYMOY !0 yHCTHTERIO“ (Graece ibid. col. II vs. 15s. 7@ & Kaoyndéve
xal 1® ‘Popcixd icpet). — lam vero, ne quis meros typothetae errores hic latere
opinetur, utramque ipsius editoris adnotationem huc pertinentem proferam, ubi
aliorum codicum lectiones adferuntur: ,9) XANKHXONKCKOME ('; KANXHEOMLCKOME T,
10) pHMLCKOYBME I1.¢

3) ¢Tro cod.; cBaTeiMb minus recte adfert Leonidas archimandrita, libri infra
(adn. 5) laudati p. 26.

4) Pro hac voce, quae etiam in contextu istius sermonis semel legitur, aut
PABNOANOCTONA, aut PAEHA AMOCTOA®ME, quod equidem utrubique reponere malim,
requiri apparet (cf. infra cap. IX).

5) Cf. ApxumarApuTD JleoEEAH, Cebrbmie 0 cIaBAHCKHXD pyKO-
ORCAXD, IOCTYNHBIIMXD H3b KHMroxpammimma CB. Tpounxoir Cepriesoit JlaBphl
Bb (ulniorexy Tpomnko#t nyXoBHON ceMmHapim BD 1747 rogy, (HNES BaXOmAMIUXCS
Bb Onbaiorerd Mockosekon [lyxoBHoi AraneMim), fase. II, Mosquae 1887, p. 26, —
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Huius codicis anno 1908 exeunte Iurievum summa cum libera
litate transmissi folia 449—457 v. et 575—576 v. ipse transscripsi.

CAPVT VL

Praeterea spero me horum quoque codicum minime spernen-
dorum ectypa solis ope facienda mox nancturum esse — biblio-
thecae universitatis Cantabrigiensis, Addit. 4489,
qui codex membraneus, litteris uncialibus saec. VIII—IX exaratus,
postea rescriptus, folio 7 postremam tantum partem Vitae D,
qua de v. infra cap. VII § 2, XI, continet!), — et Romani biblio-
thecae Chisianae, Gr. 138 (R. V. 34), saec. XI, cuius foliis
102—133 v. continetur IToAiveia vdv dyiwv xai évdéEwv xai gilevosfav
ueyalofaciiéwv (sic) Kawvovavrvivov xai “EAévmg, xai gavéowois vod
nuiov xai Cwomorod oraveod?), — et Londiniensis Musei
Britannici Addit. 19458, membranei, saec. XII, cuius folia
28—42 eorundem sanctorum Vitam continent, acephalam quidem
atque in media parte lacuna quadam hiantem 3), sed vel eo nomine
notandam, quod quin ad recensionem antiquiorem (E, qua de
plura v. infra, cap. VII § 2, XII) pertineat, dubitari non potest*),

Eundem sermonem Graece praebet cod. Brixianus bibliothecae com-
munalis Querinianae A. IIl. 3, chartaceus, saec. XVI (2), fol. 125—128:
€l Ty wvijuny tod ueydiov Keoveravrivov, — cf. E.Martini, Catalogo di mano-
scritti greci esistenti nelle biblioteche italiane, vol. I, 2 (Mediolanii 1896), p. 230.

1) Cf. van de Vorst et Delehaye, L c. p. 282, ubi quidem, quibus
verbis fol. 7 r. incipiat quibusque fol. 7 v. desinat, non enotari eo magis doleo,
quod Burkittii commentationis, in qua de hoc codice uberius agitur (F. Craw-
ford Burkitt, Journal of Theological Studies, XI, 1910, p. 61—66), inspiciendae
nullam adhuc occasionem habui.

2) Cf. Anal. Bolland., XVI, 1897, p. 299, atque Ginus Pierleoni, Studi
italiani di filologia classica, XV, Florentiae 1907, p. 328—331, qui tamen vir
doctissimus hanc Vitam foliis 82—[113 v.] codicis Chisiani contineri ait (p. 329).
- Ilud ueyadofaciriéwv merae librarii neglegentiae deberi videtur, qua scilicet
factum est, ut ueydiov gaciiéwy in unam vocem coalescerent,

3) Cf. Catalogue of Additions to the manuscripts in the British Museum, in
the years 1848—1853 (London 1868), p. 243: ,Imperfect at the beginning and
in the middle.“ -- Lacunam, qua media haec Vita laborat, non notaverunt
van de Vorst et Delehaye, 1 c. p. 267.

4) Quod ut demonstrem, solum hoc exemplum adferre satis habeo: Vitae E
§ 133 sic legitur — @AX’ ol uév doetavol xal (oi add. codices FT corr. MV, invitis
tamen optimis libris GP atque Theophane p. 18,9 nec non Nicephoro Call. VII, 35
[Migne P. G. CXLV, 1288 A]) éAdyveg tadte Emdacav Anowdds, Huels 6t mdiw énmi
©0v mavevdofbratov (navévdolov T) xal uéyav (xal u. om. T) faciréa Koveravrivoy
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— et Oxoniensis bibliothecae Aedis Christi (Christ
Church) 77, chartacei, saec. XV, cuius foliis 312— 867 v. Biog
xal mwoliwein TAY uaxraQTdTwY xai dotdiuwy xai icamwootéiwy Paot-
Aéwv Kwvoravrivov xai ‘EAévng continetur!), — ac forsan duorum
Escorialensium — . IV. 26, membranei, anno 1092 scripti ),

(Kover. om. T) xal énl ©& tvodrov dgioteduara xal &vipayadiuata (xal @vdp.
om. TMV) tav dywvisudrov (twv ay. om. T) wov Adyov eydywusy (dydyousv (g
elxoc F), — quacum (pariter atque interpretatio Slavica) congruens acephala illa
Vita in codice Londiniensi hisce verbis incipit (fol. 28): &AAgves raite Endacer
Ajowdig * fuelg Ot madw éni Tov mavevdofirarov xal uéyav PaciAée xrd. (Van
de Vorst et Delehaye, 1 1). At eodem Vitae G loco haec leguntur
(cf. p. 330, 14 ss. edit. Guidianae): ¢AX ot utv (oi add. CRW atque Q pr.) destavol
xal ot (ot LQ: om. SCRW) €Anves tatta émidoavro Anowding, Hueig 6t ToD -
Tovg @pAvapely Gopévreg lwuev wov Adyov (sic) éml wov wéyav madw
(oA om. R) Bacidéa Kwvoraviivov xal té tovrov avdgayadijuare. — Codicum
utriusque Vitae sigla infra explicari (cap. VII § 2, XII et XV) obiter moneo.

Ceterum exemplum supra proiatum eo quoque nomine notatu dignum est,
quod opinionem Guidianam, qua de infra uberius agam (cap. VII § 2, XV),
diserte refellit. Namque vel illa ©dv Adyov dydywuev, quae Vita E praebet, cum
Vitae G illis {wuev tov A6yov admodum ineptis conlata, me quidem iudice, mani-
festissime demonstrant Vitam G ex Vita E, nec vice versa, profluxisse.

1) Cf. van de Vorst et Delehaye, 1 c. p. 386, 14.

2) Sic huius codicis aetatem subscriptio definit breviter a Tychseno
commemorata in egregio Catalogo (manu scripto)) codicum Graeco-
rum bibliothecae Escorialensis, quem Thomas Tychsen et
Moldenhawer annis 1763—1774 in Hispania counscripserunt (tom. I. — ,e»
Marowre“ a. 1763, tom. II — ,apud Regiam Pardi villam. 1774. Mart. 22¢), quique
nunc in bibliotheca Regia Hafniensi servatur (cod. Hafniensis, novae
collect. Regiae [Ny Kongelige Samling] n. 42b). Hic codex ut
petenti mihi Iurievum transmitteretur, ubi eum inde ab Octobris die 23 anni
1902 usque ad Maii 10 anni 1903 commode examinavi atque in usum meum
excerpsi, insigni comitate H. O. Lange bibliothecae modo laudatae praefecti
clarissimi factum est. -— Tychsen igitur illum codicem (¥. V. 26), ab ipso quidem
in Catalogo paulo aliter signatum (B. IV. 26), describens, postquam ea, quae
codice continentur, breviter notavit, haec adiecit: ,Cod. membran. forma 8=, in
cuius fine legitur #rovg gy i. (e.) 6600 qui est salutis 1092. nec character eam
aetatem respuit, in limonarii initio est perpulcher et quadratus*, — unde praeter
alia ilico intellegitur tunc quidem temporis hunc codicem fine mutilum nondum
fuisse. Eo tamen nomine erravit vir doctissimus, quod narrationem ,de humili-
tate et subordinatione viri filii erga proprium parentem* ex Limonario excerptam
(dugynos poywperis éx tov Aeuwvaglov), quae folio 116 r. his verbis incipit:
"Ev taig fuioarg Ocodosiov 10 Sactiéws fv tig dvie év Kovoraviwovmdde, usque
ad finem codicis pergere perperam opinatus, inde a folio 119 r. acephalam illam
Constantini Vitam incipere non perspexit. Illam vero Adujynow wvyweedi solis
tribus foliis (116—118v.) iisque saeculo IX vel X scriptis contineri H. Dele-
haye monuit in ,Catalogo codicum hagiographicorum graecorum regii mona-
sterii S. Laurentii Scorialensis“ (Anal. Bolland., XXVIII, 1909), p. 388; quae folia
ad alium quendam codicem olim pertinuisse manifestum est. Ipsum autem codi-
cem ¥. IV. 26 saeculo XII exaratum esse ait Delehaye L c., videlicet Milleri
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et X. IV. 6, partim membranei (saec. fere XIV), partim chartacei
(saec. XV vel potius, ut equidem existimaverim, saec. XVI)1),
quorum uterque eandem illam Vitam atque codices paulo supra
commemorati continet, — nisi quod, utrum ad antiquiorem recen-
sionem (E) an ad recentiorem (G, qua de infra uberius agitur,
cap. VII § 2, XV) referenda sit, definire nondum possum, ampliore
codicis notitia destitutus?), — sed utrimque in utroque mutilam,
nam in codice antiquiore (¥. IV. 26, fol. 119—158), qui
longe maijorem Vitae partem servavit, ea Delehayeo teste super-
sunt, quae editionis Guidianae seorsus ex ephemeride supra
laudata (p. 1 adn. 1) expressae paginis 18,28—59,5 continen-
tur®), i. e, nisi quid forte in computando erravi, ephemeridis

P. 318, 23 dmodeydusvog, wagijy ... ... ... p- 655, 5 &ig o0& sidixguvij )
adrdv miorw, xavaiocov xai todg uer’ éxeivovg (cf. Vitae E §§ 42
et 276), — recentioris autem codicis (X. IV. 6) pars,

quae huc pertinet (folia chartacea 11—24 rect.), incipit
verbis &eveydévrog * ) uév duoodorog Toudg, B mia dedérnc (= editio-
nis (Guidianae, qua utor, p. 307,1s.; Vitae E § 2), desinit mooorps-

opinionem secutus (E. Miller Catalogue des manuscrits grecs de 1'Escurial,
Paris 1848, — quem librum nunc quidem praesto mihi non esse doleo), sed haec
viri clarissimi sententia subscriptionis ope a Tychseno laudatae, ut par est, cor-
rigenda est.

1) In huius codicis aetate definienda viros doctos inter se dissentire notan-
dum est, ac Miller quidem (L. c. p. 403) partem membraneam ad saeculum XIII,
chartaceam ad XIV perperam rettulit; — Tychseno autem teste, cui quin
longe maijor fides habenda sit, equidem nullus dubito, hic ,Codex ex parte char-
taceus recens ex parte membranaceus antiquior, seculi 14 exeun-
tis aut ineuntis decimi quinti“ est; recentes vero cum Tychsen,
tum Moldenhawer eos dicere solent codices, qui saeculo XVI antiquiores non
sunt; — Delehaye denique ea, quae chartaceis foliis 11—24 continentur,
saeculo XV scripta esse ait (Anal. Bolland., XXVII, 1909, p. 385). — Ceterum
adnotare haud ab re duco codicem X. IV. 6 a Tychseno paulo aliter signari
(I IV. 6), ac nullum esse dubium, quin ea, quae illis foliis chartaceis leguntur,
saeculo XV1 scripta sint, si quidem coniectura mea, quam paulo infra de Antonio
Augustino proposui, probanda est. .

2) Quam notitiam quin officiosa Hippolyti Delehaye viri clarissimi comitas
aliquando mihi suppeditatura sit, non dubito, — nisi quidem Vandalorum belua-
rumque perfidissima illa pessimaque progenies, quae sese, qua est impudentia,
»Kulturtriger nuncupat, Bollandianam quoque bibliothecam Bruxellensem, ut
Lovaniensem aliasque permultas, diripere ausa est. — Ceterum cf. p. 40 adn. 2.

3) Hac vero editione seorsus expressa, quae Romae anno 1908 prodiit, uti
me nondum potuisse praemoneo.

4) eldwxowijy, quod in editione Guidiana legitur, sine dubio typothetae
tribuendum est, quem errorem editor non perspexit.
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16vvov @g fHuégar (leg. donudoat) wdvrawy vdv édvdv (= p. 333, 14 s.
edit. Guid.; Vitae E § 150), — quae quidem verba et ipsa ad
eandem illam Vitam spectare mero sane casu non perspexit vir
clarissimus, breviter hunc codicem describens?').

Ceterum, num sui sit iuris hic codex (X. IV. 6), subdubito,
nec suspicionem meam premam eum, Antonio Augustino
(f a. 1586) iubente, aut ex illo Escorialensi antiquiore (?.1V. 26)
— eo scilicet tempore, quo paulo quidem integriorem Vitae contex-
tum praebebat, — aut ex alio quodam codice, veluti Taurinensi
(n. 46), transscriptum esse?). Nam olim quidem codex X. IV. 6
Antonii Augustini archiepiscopi Tarraconensis fuit, in eius Biblio-
theca Graeca manu scripta numero 39 notatus, hic autem vir claris-
simus optimeque de litteris Graecis ac Latinis meritus permultos
codices antiquiores cum Escorialenses, tum Vaticanos, Venetos,
alios variis librariis mercede conductis usus transscribendos sedulo
curavit. — Quod si Vitae contextus in codice, quo de agitur,
enuntiato abrumpitur imperfecto, hinc, ut mea quidem fert opinio,
nequaquam colligendum est eum quoque codicem, ex quo hic
(X. IV, 6) transscriptus est, eundem in modum Vitae contextum
imperfectum praebuisse, — praesertim cum illa verba mooovosyévraw
og nuéoaw mdvtowv v éYvéw in priore folii 24 pagina,
Delehayeo teste, legantur. Immo nihil omnino impedit, quominus
existimemus codicis X. IV. 6 librarium non totum exemplaris, quod

1) Haec enim de codice X. IV. 6 in Catalogo suo supra laudato notasse
satis habuit (Anal. Bolland., XXVIII, 1909, p. 385): ,Non tam codex quam codi-
cillorum eorumque mutilorum congeries, varia continens theologica et ascetica, et,
fol. 11—24r fragmentum historicum quod videtur esse Vitae
Constantini (inc. | 8&evey9évrog * § uév duoovorog totdg, # ule 9ebrne — Des.
noooTgErdvroy g fuboar mdvrwy tdv é#9vdv). Haec autem in charta scripta
sunt saec. XV.“ — _Fol, 11,r. Extraits de la vie de Constantin le Grand“
incipere minus recte a Millero I c. p. 403 notatum est. — ,f. 11—24" Ano-
nymi fragm. e M. Constantini vita“, nec plura, Tychsen.

2) Haec tamen altera coniectura longe minus probabilis esse mihi videtur.
Ac Taurinensis quidem codicis propterea mentionem feci, quod solus ex omnibus,
quorum lectiones mihi notae sunt, Vitarum E atque G codicibus cum Escoria-
lensi X. IV. 6 consentit, ipse quoque illam scripturam &g #uépar suppeditans,
~— nam reliquorum plerique recte donuépar praebent (FMVLQS), alii dog Hudpar (P),
g Hueoar (G) atque adeo boel uépee (CRW) exhibent. Iam vero, praesertim si
antiquior quoque Escorialensis (¥. IV. 26) hoc loco &g #uéeec praebet, ex hoc
codice cum alterum Escorialensem (X. IV. 6), tum Taurinensem transscriptos
esse equidem existimaverim. Quod si verum est, iam dubitari non potest, quin
uterque Escorialensis, ut scilicet Taurinensis, Vitam E contineat.
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transscribere coepit, contextum exscripsisse, — apteque hac in re
conferri potest Excerptorum de legatis Romanorum ad gentes codex
Parisinus Gr. 2463 (olim Thuaneus), quem e codice Cantabrigiensi
Collegii SS. Trinitatis 1195 (0. 8. 238) transscriptum esse nuper
[demonstravi?), quique (foliis 110r.—114 rect.) Excerptorum modo
laudatorum exiguam tantum partem continet (ELR. ed. de Boor.
p- 1,1—8,26 xai velevrdvreg), cum ille Cantabrigiensis totam eorun-
dem seriem, quae superest, praebeat.

Denique tertii (iuoque codicis Escorialensis — X. IV. 11
(olim Antonii Augustini Gr. 89), bombycini, saec. XIV 2?), ectypa
solis ope facienda adipiscendi aliquam spem habeo, cuius foliis
3—[6 v.] excerptum quoddam continetur éx zod dmwourjuarog vov sig
tov usyay Koveraviivov mwegi vdv dyiov vadv, odg Extioey 4 uaxagio
‘Eiévn ) Pacilwooa %) wijtne advod el vy ‘legoveaiju, — hisce
verbis incipiens: & v® wdme, v @ 7y 6 dyog Tdpog?), -— nec
non codicis Veneti bibliothecae Marcianae Gr. 451,
membranei, saec. XII, eorum scilicet foliorum, quae vijg xara wov
uéyav Kaworvavtivoy iovogias a Praxagora Atheniensi conscriptae
brevem enarrationem Photianam continent (Photii B:blioth. cod. 62).

At nulladum spes est aliquot aliorum codicum gravissimorum
ectypa mox obtinendi, veluti Hierosolymitani Patriarch. 6,
membranei, saec. IX—X, fol. 304 v.—805 v., de quo codice uberius
infra dicetur (cap. VII § 2, XI), — Hierosolymitani Pa-
triarch. 40, membranei, saec. XIII (nimirum fere exeuntis), qui
fol. 220v.—[252] Constantini Acropolitae ’Eyxduov eig
Tov mEdTov ThY evoefdv Paciléwy Kwveraviivov wov Iloamdarolov
continet*), — Athoi 2748 (monasterii doygetagiov 69),
chartacei, saec. XIV, cuius foliis 265—[290] anonymum quidem

1) Busaur. Bpemenrsmkb, XXI 1914, p. 89—97.

2) Sic codicis aetatem Miller p. 404 atque Delehaye p. 386 definiunt,
nec repugnare videtur Tychsen haec adnotans: ,Codex [IIV. 11] chartaceus
ex diuulsis aliorum quaternionibus temere compactus. octaua forma aetatis
variae nulla tamen parte antiquus“ quamquam hinc potius de
saec. XIV—XV, me quidem iudice, cogitandum est.

3) Haec verba solus Tychsen enotavit, titulum Latine a se redditum
proferens, quem integrum Graece Delehaye p. 386 exscripsit. — Propter illa
verba, quibus hoc excerptum incipit, conferri possunt Vitae E § 220 atque Vitae G
p. 642,23 ss. editionis Guidianae.

4) Cf. Ath. Papadopulos-Kerameus, ‘lepogorvuctiey Bifho9iaxn,
I p. 122,
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*Eyxaddusov &lg tov dytov xai dedaremror Pactiéa Kwvoravrivov conti-
netur!), quod tamen a Constantini Acropolitae opere modo laudato
non esse diversum suspicari licet, ut mea quidem fert opinio, —
Hierosolymitani Sabaitici 281, bombycini, saec. XIII,
ubi fol. 21—[48] Biog xai nolreia TdY dyiwv xai &vddSwv xai @ilev-
ocfdv peydlowv Pacléwv Kwvoravvivov xai ‘EAévng, xai @avéowoig
o0 wuiov xai {womowod ovavgod ot Kuvgiov Hudv *Incod Xguotod
legitur 2), quae narratio quin ad Vitam E sit referenda, equidem
non dubito idque mox alibi exemplis luculentissimis prolatis demon-
strabo, — Lesbii, monasterii o9 Ascpudvog 43, bom-
bycini, saec. XII—XIII, qui aut eandem Vitam E aut eius recen-
sionem recentiorem (G) foliis 78 v.—[103] continet®), — Lesbii,
eiusdem monasterii, 86, chartacei, saec. XV—XVI, quem
et ipsum Vitam aut E aut G foliis 84—[112] praebere iam dudum
agnovi, Athanasio Papadopulo-Kerameb, qui hunc codicem breviter
descripsit ¢), de Laudatione illa (Eyxoutov) a Constantino Acropolita
conscripta parum recte cogitante®), — Patmii 179, membranei,

1) Cf. Spyr. P. Lambros Katdioyos tdv év taic fifrioHxaig tob * Ayiov
"Ogovg EAAVIXDY xwdixwv, vol. I, Cantabrigiae 1895, p. 239.

2) Cf. Papadopulos-Kerameus, ‘Iegogod. ByfAo97xy, 11 p. 401, atque
supra — p. 5 (n. 8§, A).

3) Cf. Papadopulos-Kerameus, Mavgoyogddreiog BifrioSjxy, 1 (v
Koveravrwvovmére: 1884—1888), p. 53, col. II, ubi huius Vitae titulum non inte-
grum, ut debuit, sed quodam modo contractum adferri dolendum est (Blog xai
nwod. Koveraviivov xal ‘EMévyg * xal ¢gavioweis tob tyulov Zraveov). — Ceterum
occasione data monere mihi liceat eo quoque nomine hunc codicem Lesbium
notandum esse, quod amplissimam illam s. Symeonis stylitae iunioris
Vitam ab Arcadio discipulo eius conscriptam continet (fol.
103—[205]), quattuor aliis eiusdem Vitae codicibus a P. van den Ven (Byzant.
Zeitschrift, XII, 1903, p. 159) enumeratis accedens.

4) Meavgoyogddteiog Bifiojxy, 1 p. 75—77. — De Constantini Vita (initio
mutila), quae octavum locum in codice obtinet, haec ibi legimus (p. 75, col. II):
Adyog elg Tov péyav KHoveravrivov, o # doxy éAdeiner * . ..7t00 xal Xdweof, &ig
Tovto dnAydy [leg. dniady] mage tv Baciréwv, énd Poung mpdgs Ieosida oraiiv-
Tog“, ¢. 84a. Praeterea paulo supra nota adfertur: ,Advmy (sic) anéde [hoc quoque
loco ,sic“ equidem adiecerim, nam dnéde et ipsum non rectius quam illud Avny
scriptum est, scilicet pro én’ dde = do’ bde] xal Eumposev dnd Tdv Biov To b
ueyddov Kovotravrivov ¢bi [sic in Catalogo profertur, sed potius gtiov
in codice scriptum esse reor] o', quae in margine inferiore eius paginae legitur,
qua sermo praecedens finitur, additque Catalogi conscriptor sequi deinceps duo
folia vacua.

5) Ibid. p. 75, col. II, adn. 3. — Quod ut coniiceret, ea potissimum re ad-
ductus esse videtur vir clarissimus, quod Constantini Vita inter duos Constantini
Acropolitae sermones in hoc codice collocata est, nam praecedit eam ,7oo gopw-
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saec. XIII fere ineuntis, qui anonyma quadam Constantini Vita
incipit, cuius quidem titulum tantummodo Sakkelion exscripsit, —-
Biog tod &v ayioig peydiov PaciAéwg xai loamoordiov Kwvoravsivov ),
— nec quibus ea verbis incipiat ac desinat, nec quot foliis conti-
neatur, adnotans, ut, qualis fere sit haec Vita, certi quidquam dici
nequeat?), — horum igitur similiumque aliorum codicum ectypa

TdTov ueydAov Aoyodérov tod * Axpomoiirov Aéyog [nondum editus] eig vov dndarodov
xal ebayyehoriyy " Twdvvyy ©év @eoidyov®, hisce verbis incipiens (fol. 65 v.): T/ 4%
doa fuiv 6 mduueyag’ Iwdvyyg, excipit autem (fol. 1121.) 108 cogpwrdrov Aoyodi-
100 xv00 Kwveravrivov tot *Axgomorlrov Abyog el thv &ylav Scioudorven xel
Yavuaroveydy Ocodosiav“ (Migne P. G. CXL, 893—936). Atqui audaciorem quam
feliciorem esse istam viri clarissimi coniecturam vel hinc ilico intellegitur, quod
verba illa in adnotatione praecedenti prolata, quibus fol. 84 incipit, in Constan-
tini Magni Laudatione a Constantino Acropolita conscripta, a Constantino Simo-
nide Londinii anno 1853 edita, nusquam reperiuntur, quod quidem et ipse Ath.
Papadopulos-Kerameus I c. notavit. lam vero, cum eadem illa verba in Vitae E
§ 8 (= Vitae G, p. 307, 27 ss. edit. Guidianae) redire videamus, ubi haec leguntur:
8 xad yéyove, Kbworavrog tob Aeyouévov Havvnéorov (navvnéo <re>> tov [sic] parum
feliciter Guidi p. 307, 27, nec rectius postmodo Iavdmegrog in Corrigendis p. 662,
hoc quidem per calami lapsum), t0% xal Xiwpod, el¢ Tobto SpAady
naon THOY Baciiéiov dwrlyravos (gl add. h) xel Mafyuavos & md
‘Poung modg llepoida dmostarivrog, — hinc manifestum fit codicis
Lesbii foliis 84 ss. Constantini Vitam contineri, quae aut ad antiquiorem recen-
sionem (E) aut ad recentiorem (G) pertinet omninoque ab illo Constantini Acro-
politae opere diversa est. Ac ne quis forte potius Vitam F in hoc codice Lesbio
inesse opinetur, eundem locum in F sic legi addo: 8§ xel yéyovev, Koworaviog
toé Agyouéivov Ilevvméerov, t0d xal XAwoo?, magd tdv Bacidiwv
nodg llepol{da dnocraiévroc.

l)Ioannes Sakkelion, Hatuaxy BifroShay, * A95vyew 1890, p. 100, o .

2) Ob solam quidem titulorum similitudinem hanc Vitam anonymam cum
Vita ab Ioanne quodam lectore Magnae Ecclesiae (scil. Con-
stantinopolitanae) conscripta contulerim, quam duo codices Con-
stantinopolitani in catalogis vel potius indicibus intra annos 1565 et
1575 scriptis commemorati, postea iam deperditi, praebebant, — alter Con -
stantini Varini (rod dvriuordrov xel Seosefeordrov mand xvoov Kwveravei-
vov to¥ Bapivov xal ueyddov caxeddaolov tijg Meyddng *ExxAnolag, — cf. R.Foer-
ster, De antiquitatibus et libris manuscriptis Constantinopolitanis commentatio,
Rostochii 1877, p. 16 col. I) numero 36 in eius codicum indice notatus: ’Iwdvvov
avayvaorov tijg Meyding * ExxAnolag iorogle xel Plog tob Gylov xai icamoarérov
ueyddov Hoveraviivov (cf. Foerster L c. p. 17 col. II). — alter loannis
Sutzis (zov vdofordrov dggovrog xvvoi * Iwdvvov tot Sovriov) numero 12 nota-
tus: " lodvvov dvayvierov tijc Meyddng ° Exxdnolag tic moeoBvrépag (immo véeg)
‘Poung ioroplec [leg. iorogpla) xal Biog tob ueydiov Koveraviivov xel icamoorddov
pacuéwg (cf. Foerster p. 19 col [; notula xal ©0 yeori ¥ve Sefodivo adiecta
hunc codicem membraneum fuisse docet; — ceterum haud scio an illa Tijg
npecpvrépag ‘ Phune omnino delenda sint, quippe quae huc facillime ex praece-
dentibus inrepere potuerint, per merum librarii errorem iterata: saltem in codicis
10 descriptione sub finem fit nazgidogov Kaveraviwovnérewg Potiov xal *Iwdvvoy
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mox obtinendi nulladum, inquam, spes est nunc quidem, cum
totus fere terrarum orbis bello atrocissimo ardeat, quod a veritatis,
iustitiae, libertatis propugnatoribus vindicibusque acerrimis adversus
barbaros abiectissimos ac sceleratissimos, prae quibus vel Hunnos
illos pro mitissimo quodam probissimoque populo iusto iure haberi
posse nemo sanus negabit, iam prospere geritur.

Ceterum notandum est paulum quidem afuisse, quin anno 1906
exeunte Cracoviensis quoque codicis Musei principum
Czartoryskiorum 2852, membranei, saec. fere XIV'?), ectypa,
Tosepho Jaroszynski historiae studioso Iurievensi, postmodo Craco-
viensi, comiter intercedente, Mariano Sokolowski Musei praefecto
clarissimo humanissime permittente, obtinerem, sed res quaedam
domesticae parum felices, quae mihi tunc temporis obvenerunt,
impedimento fuere, quominus haec ectypa nanciscerer. Hoc tamen
iam haud ita aegre fero, nam ss. Constantini et Helenae Vitae,
quam hic codex foliis 1—28v.2) continet sic inscriptam: Biog xai
mokveia T dylwv xai évdé§wv xai @iicvoefdy ueydiwv BaciAéwmy
Kowvovavvivov xai “EAévng®), contextum temere parumque scite inter-
polatum esse suspicari licet, idque ipsius clausula — ddg ww
Ttuioy nai ueyiotny advvoig deerny xai*) mwictw * dEidoe®) fHudg
tijg Pfacideiag TAY odoavdv Emivtvyeiv, ydotTt xai
olnviouols xnal @iiavdowmwiq vod Ilavpdg #al wod

wane vij¢ mpcofvréoag ‘Pounc mentio) — Hunc Ioannem lectorem ab
illo Ioanne Anagnoste Thessalonicensi (' Iwdvvyg 6 ’Avayvireryg), qui dujynow
neol Tijc teAevtaleg &Adotwg thg BOgdoadovixne aliquot annis post annum 1430
conscripsit (ed. Imm. Bekker, Bonnae 1838), utique diversum esse reor.

1) Quod ad aetatem huius codicis definiendam attinet, eum potius saeculo
XV quam XIV scriptum esse Eduardus Gollob existimavit (Verzeichnis
der griech. Handschriften in Oesterreich ausserhalb Wien, — in Sitzungsber. der
Kais. Akad. der Wiss. in Wien, philos.-histor. Classe, CXLVI, 1903, comment. VII
p- 27), C. Ranoschek vero vir doctissimus, qui ab H. Delehaye rogatus codi-
cem inspexit, hunc ad saec. XIII—XIV refert (cf. C. van de Vorst et H. Dele-
h aye Catal. supra laud. p. 91).

2) Cf. van de Vorst et Delehaye, L c. p. 91; — folio 29 v. finiri
Constantini Vitam vix recte ait Gollob, L ¢. p. 27.

3) Notandum est solitum illum atque genuinum Vitae sive E sive G titulum
in hoc codice, omissis verbis xai gpavégweig xri., dimidiatum esse, — qua quidem
in re iste liber manu scriptus cum Vitae E codicibus MV (nn. 31 et 19) congruit,
quos et ipsos interpolationibus inquinatos esse suo loco ac tempore demostrabo.

4) Deinceps iy elg ot elhwxowi (adtdv add. &) in EG legitur.

5) Sic cod., — a&iwoov E, xaraflwoov G. — lam vero hinc perspicitur istam
Vitam Cracoviensem ex Vita E, non ex G, profluxisse.
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Yiod %ai v0d dyiov Ilvedpavog, viv xai dei xai &g vodg
al@dvag T@v aldvaw, dujvl), — cum Vitarum E atque G clausulis )
conlata satis diserte significare mihi videtur, unde codicem Craco-
viensem ceteris omnibus mihi quidem notis, qui eiusdem Vitae
sive antiquiorem recensionem (E) seu recentiorem (G) continent,
longe deteriorem esse censeo 3).

Praeterea commemorare haud ab re duco me de Nicephori
quoque Callisti f. Xanthopuli Historiae Ecclesiasticae libro-
rum VII et VIII omnibus iis capitibus, quibus de Constantino
Magno deque s. Helena agit, Vitam E videlicet enarrans, cum
unico illo codice Vindobonensi hist. Gr. 8 Nessel.
(7 Lamb.) conferendis olim quidem cogitasse, impetrare tamen
non potuisse, ut praeclarus codex Iurievum transmitteretur ¢).

Nec haece denique silentio praetereunda esse puto. Petenti
mihi anno 1909, ut Iurievum ,cod. Mare. CLXVIII, pars. IIL
class. 114%) transmitteretur, ad cuius fidem anno 1884 Theo-

1) Priorem huius clausulae partem (dd¢ — ydotre) van de Vorst et
Delehaye, L c p. 91, adferunt, posteriorem (ysoize — éuzv) Gollob, I c.
p. 27, enotavit, quae verba, ut par est, coniuncta hic protuli, ac diductis
quidem ea dedi litteris, quae a genuino Vitarum EG contextu differunt.

2) Harum utraque clausula suo loco infra profertur, — v. cap. VII § 2,
XII et XV.

3) Occasione oblata haud ab re notare duco Chisianum quoque codi-
cem supra commemoratum (R. V. 34) interpolationibus non carere,
quippe qui Constantini Vitam, Gino Pierleoni teste (Studi italiani di filol. class.,
XV, p. 329), hisce verbis finiat (fol. 133 v.): xal zdv miordv Aadv (Aaéw
dedit Pierleoni) gov év elosjvy 9¥Aabov xal 6uovola, e 6ot (goe in
rasura scr.) moénet ndoa d0fa, Tiuy xal weposxVVRGLe VIV xal dE)
#th, mirum quantum a genuino contextu abhorrens, atque genuinum illum Vita-
rum EG titulum iam temere utrimque mutilatum praebeat, et prima illius verba
(Blog xal) et postrema — vod Kvolov (xod Ocot xal Zwripog add. G) Hudwv *Iycod
Xotosrov — omittens. Notandum tamen est pro certo quidem adfirmari non posse
postrema haec verba ab interpolatore, quem brevitatis causa Chisianum
dicam, eiecta fuisse: eadem enim verba Taurinensis quoque codex (n. 46) cetero-
quin egregius omittit, quicum etiam hoc iste liber Chisianus commune habet,
quod neuter vocem éaylov ante illud eravgoi suppeditat. Hinc vero haud scio
an colligere liceat Chisianam quoque Constantini Vitam ad antiquiorem illam
recensionem (E) pertinere.

4) Diligentissimam huius codicis descriptionem praebet Guil. Wein-
berger, Beitrige zur Handschriftenkunde, I (Sitzungsber. der Wiener Akad.,
philos.-histor. Klasse, CLIX, 1908, Abh. VI) p. 58—6l.

5) Sic enim hunc codicem signavit Theophilus Ioannis (Myyusia
dytodoyuee: viv modrov Lxdidbueve tnd Iegodiaxévov Ocogpiiov Iwdvvov
dibéxtogoe tijc Pilodoylag, Beveriq 1884) p. 164 adn.
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philus IToannis hierodiaconus doctissimus Vitam ss. Con-
stantini et Helenae (Blog xai molirsia vy dyimv deoorémrwy
ueydiowv Pactdéwv xai icamoorilwv Kowveravrvivov xai ‘Elévng) ab
Ignatio metropolita Sely(m)briensi conscriptam
edidit'), — responsum est ,codicem Marcianum 168* nec in Biblio-
thecae Regiae catalogo neque in huius catalogi supplementis (,Cata-
logue Zanetti“) recenseri.

Nescisse tamen videtur vir doctissimus, qui haec rescripsit,
codicem Marcianum II. 168, olim Nanianum Gr. 309, chartaceum,
saeculo, ut mox demonstrabo (v. cap. VII § 1, III), XV potius quam
XVI exaratum tribusque partibus sive voluminibus constantem,
iam dudum in Mingarellii Catalogo descriptum esse ?). Quin
etiam in ipsa bibliotheca Marciana, Delehayeo teste, adhuc exstat
Catalogi Zanettiani3) appendix manuscripta, quam bibliothecarii
composuerunt, omnes in eam codices, ,qui vel inde ab anno
1740 in bibliothecam inlati sunt, vel de quibus Zanettianus cata-
logus silet“, in classes distributos referentes!); — nec dubitari
potest, quin hac in appendice etiam codex IL. 168 suo loco
recenseatur.

Verum tamen nunc quidem hunc codicem haud integrum esse
Delehaye 1. c. p. 221 rectissime notavit, sic disserens: ,Librum
non integrum esse ex eo constat quod incipit ab oratione quae
designatur velut Adyog »g'. Ultima porro dicitur Adyog mg'“?); —
hine autem apparet totius quidem codicis II. 168 solam secun-
dam partem superesse. Quod vero ad reliquas eius duas partes
(I et III) attinet, utrum alicubi in bibliothecae Marcianae scriniis
delitescant an deperditae sint, incertum est.

1) Myvqu. éywh. p. 164—229,

2) L. A. Mingarelli Graeci codices manuscripti apud Nanios patricios
Venetos asservati, Bononiae 1784. — Hoc libro uti me nondum potuisse
praemoneo.

3) <A. M. Zanetti et A. Bongiovanni> Graeca D. Marci bibliotheca
codicum manu scriptorum per titulos digesta. <Venetiis> 1740.

4) H. Delehaye Catalogus codicum hagiograph. graecorum biblioth.
D. Marci Venetiarum (Anal. Bolland., XXV, 1905) p. 169.

5) Illam vero Constantini Vitam ab Ignatio conscriptam' locum CXXII in
codice obtinuisse (i6yog p#8') ex nota marginali perspicitur, quae a Theophilo
Ioannis 1. ¢. p. 164 adn. adfertur.
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CAPVT VIL

Iam, quonam ordine ss. Constantini et Helenae
Vitas Laudationesque supra laudatas in Sylloge
mox edenda sim dispositurus, praemonere mihi liceat.

Hanc Syllogen in duas partes dividam, quarum altera eas
Vitas Laudationesque continebit, quae certorum auctorum
sunt, altera anonymas praebebit, litteris Latinis notandas, quo
commodius faciliusque cum laudari, tum in Sylloge a legentibus
inveniri possint.

§ 1L

In priore igitur Sylloges nostrae parte haece con-

tinebuntur Vitae Laudationesque :

L

Praxagorae Atheniensis Tig xarva vov uéyav Kovorav-
tivov iotogiag brevis enarratio Photiana (Biblioth. cod. 62) — ad
fidem utriusque codicis Marciani — Gr. 450 (n. 50) et 451 (p. 41)
— edenda, quos ex omnibus Bibliothecae Photianae libris manu
scriptis solos sui esse iuris iam constat?).

IL

Nicephori Gregorae (Adyog) &g vov &v Pacidedior uéyiorov
xal aywv Koveravtivov tov loamdéoroloy — ad fidem itidem duorum
codicum edendus, Dresdensis (n. 27) et Vindobonensis (n. 52), qui
soli, quantum scio, hunc sermonem servaverunt.

Incipit: To uév xepdiawov vijs évradda omovdijs xai @iiovi-
uiag Huiv &v v mwagévre od wnv dfiav éotiv dmodotvar @wVY TH
ueydie Paciel Kovoraveive, dAAd ©0 ngooijrov éxvivew édélovrag
20805 u1) veAéwg éxmeoely vijc moodéoews xai TV EAmidwY TO oxndpog
e00g mwAavwuévorg éxdodvar fodiows xal mveduact.

Desinit: dog 4 dwovg ddvauw v 6@ Aap T@Y viv dminei-
UEvay naxdv Emixovgov * xwddvov wavtdg dvotegov dcifov To Tijg ofjg
nysuoviag wAjowua * wAdrvvov todg viis ‘Pouaixis éEovaiag Ggovg *
xdotoar voig Tijg oijg Padtieiag duaddyolg, Toig edoeBéaw HudY Paciiedor,

1) Cf. Edgar Martini Textgeschichte der Bibliothek des Patriarchen
Photios von Konstantinopel, I. Teil, Lpz. 1911, p. 107.
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Toomale xal virag xav &ydodv - ?3%3'm§o'u 0o Todg médag adTdv
wdvra Exdeov xai moAduov, ydowrt xai riavdowmia tod Kvglov Hudv
’Inood Xoiorod, ued od vy Ilavei dua ©@d dyiep Ilveduar. ddéa,
#QdTOG, TUuN) xnai TEOOKRVYNGIG VIV xai del xai elg Todg aldvag TV
alavoy, duiyv.

Hic Nicephori Gregorae sermo totus quidem nondum est a
quoquam editus, nam nonnullos tantummodo locos eius Schelhor-
nius atque Lambecius publici iuris fecerunt, hic codicem Vindobo-
nensem supra laudatum (n. 52) describens?), ille — Dresdensem
(n. 27), qui codex tunc quidem temporis Ulmensis fuit, ,Bibliothecae
Perillustris Domini Raymundi de Krafft«?),

111

Ignatii metropolitae Selybriensis3) Biog xai moi:-
Teia T@Y ayiov deootémrov usydiwv Bactiéwy xai loamootéiwy Kov-
oravrivov xai ‘EAévng.

Incipit: Méywovor uév vawv dvrawv deviv 6 Bedg, xdAliotov O&
aoety), émelmeg avrn megi Oséy T xal Peiov, nvA.

Desinit: ag av% owa mwiorewg 6pPoddEov xai moliveiag sidi-
xowodg TéAgtor yevdusvor dxavdxroitor ovainuey <v?T> T® @ofeed
09700 Pripate edyais xal ixsolarg dudy TdY dyiwy deoorémrawv®) ueyd-
Aoy BactAéwv xai loamoordiny Kwveravrivov xai “EAévng xai ndvrov
TOY am’ al®dvog dyiwv, dunw.

Hanc Vitam a Theophilo Ioannis anno 1884 ad fidem codicis

1) P.Lambecii Commentariorum de Augustissima Bibliotheca Caesarea
Vindobonensi ed. IT opera Ad. Fr. Kollarii, VII[ (Vindob. 1782), col. 136—147.

2) <loann. Georg. Schelhornius,> ,Amoenitates literariae, Quibus
Variae Observationes, Scripta, item quaedam anecdota et rariora Opuscula exhi-
bentur. Tomus Tertius, Editio altera correctior. Francofurti et Lipsiae 1730%
[prior editio ibidem a. 1725 prodiit], p. 88—97.

3) Hanc nominis formam vulgatae illi (ZyAvuBela) praetuli, ipsius Ignatii
subscriptiones secutus, -— veluti hanc, anno 1431 Aprilis die 4 factam: xai 7o
needy unvaiov 6 pevgovdoiog dtedeiwdn il xetpdg Luod Tod Tamewod unreomoiivov
Znivpgelag Iyvariov, xti. — cod. Musei Britann. Addit. 31919 fol. 94
(H. Omont Notes sur les mss. grecs du British Museum — in Bibliothéque de
I'Ecole des chartes, XLV, 1884 — p. 339s.).

4) g &v cod. Ottobonianus (n. 49): ooar editor Venetus, libri Marciani
scripturam perperam retinens.

5) Verba téetor — 9eoorénrwy omissa sunt in BHG. (= Bibliotheca hagio-
graphica Graeca, ediderunt socii Bollandiani. Editio altera emendatior, Bruxellis
1909) p. 52 (n. 362), sine ulla lacunae significatione.
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Marciani II. 168 partis III, nunc quidem aut alicubi delitescentis
aut deperditae, editam esse iam norunt legentes (cf. supra p. 46).
Quam editionem recognoscere haud ab re duco, ut non modo con-
textum Graecum emendatiorem pro parte virili praebeam, verum
etiam fontes, quibus Ignatius Sely(m)briensis usus est, indicem.

Codicis Vaticani Ottoboniani Gr. 441 (n. 49) folia
80—32, quae initium et finem huius operis Ignatiani continent,
utrum sui sint iuris an ex illo M(arciano) transscripta sint, nunc
quidem nondum definire possum, quoniam nec duarum O(ttoboniani)
paginarum, quas solas — easque, ut videtur, haud integras — meum
in usum Cereteli transscripsit (fol. 30 r. et 82r.), contextus cum
editionis principis contextu conlatus ad quaestionem supra lauda-
tam solvendam quidquam certi confert, nec uberiorem codicum MO
descriptionem habeo: namque non modo Mingarellianum illum
catalogum, sed etiam Feron-Battaglinianum!) nancisci non potui.
Prior tamen illa coniectura in praesenti paulo saltem probabilior
esse mihi videtur, indicia quaedam respicienti, quae suo loco ac
tempore proferam. Sin autem codicis O illa folia ex M transscripta
sunt, id ferme solum lucramur, quod codicis M aetas iam certius
definitur: hunc enim codicem anno 1477, quo apographum eius (O)
exaratum est, recentiorem non fuisse per se intellegitur.

JTam vero, occasione data, notandum est codicis M aetatem ab
Hippolyto Delehaye hisce verbis significari: ,Ab eodem Gregorio,
qui codicem praecedentem scripsit, exaratus“?), — hunc autem
codicem praecedentem, i. e. Marcianum Gr. II. 167, praeter prima
duo folia membranea, quae ad alium quendam codicem saeculo XI
scriptum pertinent, ad saec. XVI—XVII a viro clarissimo referri %).
Ab hoc tamen Maria Vogel et Victor Gardthausen dissentiunt, qui
codicem II. 167 (olim Nanianum Gr. 808) anno 1481 exaratum esse
aiunt, videlicet catalogi Mingarelliani, cuius paginam 520 laudant,
testimonio nisi4). Quod si verum est, M quoque codicem ad

1) E. Feron et F. Battaglini Codices mss. graeci Ottoboniani biblioth.
Vaticanae, Romae 1893,

2) Anal. Bolland., XXIV, 1905, p. 221.

3) Ibid. p. 220.

4) M. Vogel und V. Gardthausen, Die griech. Schreiber des Mittel-
alters und der Renaissance [Beihefte zum Zentralblatt fiir Bibliothekswesen,
XXXIII), Lpz. 1909, p. 93.

4
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saeculum XV potius quam ad XVI referendum esse apparet, nec
repugnare huic opinioni parvulum eiusdem codicis scripturae speci-
men a Theophilo Ioannis datum videtur.

Ceterum, utcumque illa quaestio de ratione inter codices MO
intercedente solvenda est, ad operis Ignatiani, quo de agitur, con-
textum constituendum codicem O aut parvi admodum aut prorsus
nullius esse momenti vel hinc perspicitur, quod perexiguam tantum
huius operis partem iste codex praebet, — et quidem tantummodo
initium usque ad verba xai ddavdre Paciier (inclus.) p. 165,6 ed.
Theophil. et — hac nota (minio scripta) praemissa: xai modg 70
téhog ToD Adyov edyn Tod advod dyiwrdrov unTQomoAitov, Exw')
odrwg * — finem inde a cap. 55 (CAAL, & uéyiove Paciiéwv xTh.)
p. 225, 183—229, 27 2).

Tam restat, ut codicis Lesbii, monasterii vo% Aeg¢-
udrog, 268, chartacei, a. 1552 scripti, mentionem iterum faciam3),
cuius fol. 563 v. et (solis tribus fere quattuorve) insequentibus eadem
Constantini Vita Ignatiana legitur, non tamen integra, quod quidem
vel foliorum, quibus continetur, numerus perquam exiguus ilico
demonstrat ¢), vix plura praeberi quam in codice O simul signifi-
cans. lam vero, si quis praeterea libri L(esbii) aetatem atque illud
respexerit, quod L eundem atque O praebet huius operis Ignatiani
titulum ®) eoque nomine hi codices eundem in modum a libro M
differunt®), — perfacile sane coniiciat aut L ex O transscriptum

1) Sic in O, Ceretelio teste, legitur, idque sine dubio in ¢ y w <¥>> corrigen-
dum est potius quam #ze restituendum. Quod autem ad illud &w» pro &yovee
usurpatum attinet, cf. Joseph Vogeser Zur Sprache der griech. Heiligenle-
genden, Miinchen 1907, p. 40, ubi et exempla similia proferuntur, et viri docti,
qui de isto usu egerunt, laudantur.

2) Hinc supplendam esse huius codicis descriptionem in CHV. p. 296 datam
obiter adnoto, — namque nulla ibi fit mentio huius edyjc, qua sermonem suum
Ignatius perorat.

3) Cf. supra p. 22 adn. 2.

4) Quonam huius codicis folio haec Vita finiatur, a Papadopulo-Kerameo ( Mav-
Qoyopddreiog BifAiod7xy, 1 p. 128, 61) diserte non indicari dolendum est, — non
posse tamen de fol. 568 r. cogitari, quo anonymum quoddam opusculum Hegl tay
200v0v Tig évtadda Lwic tijc dmepaylag @goroxov incipit (ibid. p. 128, 62), inde
elucet, quod illam Vitam Ignatianam non hoc opusculum, sed duo quaedam Gre-
gorii Nazianzeni fragmenta excipiunt.

5) Missum enim illud facio, quod xwgov L, ut M, praebet, xvp in O legi vi-
detur (cf. supra p. 22 adn. 3).

6) Conferenda est altera pars tituli, qui in OL legitur: nolyua 07 cogpw-
TdTov xal Aoyiwtdrov xel paxaglov fxelvov xveot (xvp O) ’Iyvatlov UnTEOT0AlTOV
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esse, aut horum utrumque codicem ex uno eodemque fonte pro-
fluxisse.

Quae cum ita sint, in contextu huius Vitae constituendo libri L
auctoritatem non pluris quam O aestimandam esse apparet.

IV.
Constantini Acropolitae ’Eyxouov &g vov modrov véw
eboefdv Baciéwv Koveravrirov vov loaméorolov!). — Hanc Lauda-

tionem editurus sum ad fidem codicis Parisini (n. 86), qui contex-
tum haud integrum praebet?), atque editionis principis infra lau-
dandae, quae mihi instar trium codicum Athoorum est.

Incipit: “Aod wg edoefeiag CHAov adydv =ai Adywv Exywv
loydv Eregov dv wuijoar mwoodvundein voig Adyors xai ém’ dAA@ T
éyvy yornoacdar Elowro, weguidor 06 mwg TOv &v Pacidedow dvtwg
doidyuov, Kawvovaviivov gnui wov mdww, o0 xAéog dinddg odoavov
indver xal xAijorg ydova mwAngoi; — odusvovy: 0d yag edloyow.

Desinit: o0 0’ dAL &maxodoais fHudv vijs almjoewg xai mwEog
méoag dydyols Ta vig épéoews, — wai vai, mEooTdra xai faciAed, vai,
woAtoTiye xal mwoduaye * xdyd 6ot 6 TV Syrwpiov Tdvde mooAYWYEDS
xol Tig xowijg ixeTnolag wEo1yoQog, Og Tij oumYVuig xai T Evredidev
Qiltoe ueydia émi ool xai vij off moooracia Vage®d, ddomar, AuTaodg
ddouar, mag' GAov ue xvBégva vov Piov xai dmodoxoma Ta xav’ Eué
deavider * uevd 08 v Tod ynivov owjvovg dmédeow, 7 udAiov Tod
cvvaupotégov dudleviw, fAewv uov Feing vov Kdgiov, cuyva xai dedy-
YYOOTQ TaQOQYieavTL * avT@ wica mwoémer 06ka, Ty xnai ueyalomoémeia,
vy xai gig Todg aldvag, duipv.

Haec Laudatio primum a Constantino Simonide, —
quem Ath. Papadopulos-Kerameus nec semel falsarium famosum
(»0 megufBdnTrog mwAaaroyedgog*) dicit3), — Londinii anno 1853 publici

ZnivpBolag, cum codicis M nota marginali (a Theophilo Ioannis 1. c. p. 164
adn. adlata): Adyoc gxB. 00 cogpwrdrov xal loywwtdrov xai uaxcolov €xelvov
#0000 ’ Iyvatiov uyreomorlrov Zqnivupfelag molqua.

1) Hunc titulum codex Hierosolymitanus Patriarch. 40 supra
laudatus (p. 41) suppeditat eumque genuinum esse reor, Athois quoque codicibus
conlatis ; pleniorem vero illum, quem liber Parisinus (n. 86) praebet, recentiori
cuidam recensioni tribuendum esse existimo.

2) Non solum enim fine mutilus hic codex est, verum etiam insuper quat-
tuor lacunis laborat, quae post paginas 446, 454, 458, 482 deprehenduntur.

3) Mavgoyooddrerog BiBio%hxny, 1 p. 75 col. Il adn. 3, atque eiusdem ‘ Iegogo-
Avwrieyy BuRrioiay, T p. 122,

4!‘
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iuris facta est!) ad fidem trium codicum Athoorum, nunc
quidem alicubi delitescentium, nisi forte iam omnes deperditi sunt,
— quorum unus fuit monasterii Dionysii, anno 1504 a
Panareto Thapsaceno ?) hieromonacho exaratus et Laudationem
illam sic inscriptam praebens: ‘Ya@duvrnua Kovevavvivov ’Axgo-
wolivov xai Aoyodérov T@V yewixdv elg vov dywov xal Pedovemrov
Baciiéa Kovoraviivov wov uéyav xai icamdorolovs), alter — biblio-
thecae 709 ITpwvdrov (v@v Kagvdv), anno 1550 ab Anto-
nio Samio monacho scriptus (Kwvertavrivov ’Axgomolivov ueydiov
Aoyodévov ’Eyxcdutov gig tov dytov xai dedoremtor Pacirée Kwvorav-
tivov), tertius denique — olim monasterii zijg Stpwvd-
ITevrgoag, tunc autem ipsius Simonidis, anno 1585 a
Cyrillo Patareo monacho exaratus (Koveraviivov > AxgomoAitov *Eyxc-
uov elg Tov dywov xal deéoremror Paciléa Kwveravtivoy tov uéyav).

V.

Euthymii patriarchae Ternoviensis MNoxaaanoe cRATHME
REAHKEIME H PAENOANOCTOAMUINME yapeMs Koncrautms n €azns, — cf. supra n. 41.

1) Huius editionis utendae copiam insignis illa Hippolyti Delehaye
viri clarissimi humanitas mihi anno 1913 dedit. Qui liber — vel potius libellus
(nam solas VI 37 paginas continet) -— cum rarissimus sit, duplicem eius titu-
lum hic integrum exscribere haud ab re duco:

"Eyxiuov Koveravvivov 'Axoomoditov xal usydlov AoyoSitov elc
oV Gytov xel Yeoorentov Bucidia Kwverevtivoy tov uéyav xal loanoetodov.  Exdo-
Y&y modrov oy b Ixer &v yewpoyodgog tnd Kwvotaviivov Stuwvidov
xal Tolg £9edoxaxover Ty xdoty 6 adrdg avariYnow.

“ del mavrag avaywhoxew uet dmistaslag mavrdg Gvdeds evéosov Blov.’

Eboloxetar &v Aovdlvey év voig Bipromwieiog tov K. K. doyyudvov, Bodovvog,
Loy, xal Adoyyucvov. ,AQNI. ||

The panegyric of that holy, apostolic, and heaven-crowned king, Constan-
tine the Great, composed by his head logothetes Constantine Acro-
politi, faithfully copied from the mss., and now for the first time published,
by Constantine Simonides, who dedicates the work to those who bear
the editor no good will.

»The life of every eminent man ought to be read with deep attention.

London : Longman, Brown, Green, and Longmans. 1853,

2) Qui a Simonide quidem, 1. ¢. praefat. p. V, sic dicitur: ,Panareti a Hie-
romonach (an unmarried priest), of Thapsekinos.

3) Ab hoc codice omnino diversum esse eum apparet, qui nunc in eiusdem
monasterii bibliotheca exstat, anno 1540 a Dositheo monacho scriptus et (septimo
loco) ,Tov sogwrdrov usydiov Aoyodérov Koveravrivov tov * Axgomoltov * Byxiutov
elg oy dywov 9Yedoremrov xel loanmborodov Bacirée Kwveravrivov* continens, —
cod. Athous 3682 (monast Dionysii 148), quo de cf. Lambri
Catalogum, vol. I p. 345 col. II
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Incipit: Coarna cebrrbume Hacroallee NOKaza CA TPb-
#mec'TBo, BeBX npocpbuabmne MHCIN U A(0y)IIa BeCeJAUId : ®HO 60
BB I(b)HM TOYMIO CHAETb, HOLI0 ke NOKPOBEHO OHIBaeTb, Ce e U
I(b)Hil0 M HOWIK cikeTb, U BCBXBH Kb PEBHOCTH IOA'BUIKET.

Desinit: Cin T¢ or Hach, GaaroybcTuBHUMIM Hapl leanHe
Ivm'Mane, J06HMHA [apb, HiKe Ha cie HACH MOHOYAHBHH CJOBO;
ce TH MHOTo:KejJaTelHoe CBHKpoBHie. He 60 JORHHUMB GacHeMB
nocabnosabme, cie CHCTaBUXOMB CJIOBO, HO ®T HCTUHHHXDB M He-
JOKHHX cBbabremen [u] HejgecrHam u3'OpaxoMb padoyMbBHia, uxske
JI060TPOYIAHCA OOpAILETHh BB 0OeC'TBEHHXD NucaHiexb. Boynm ke
n Te6b nox'pasarenio 6uTH 6aaroubcriBbumoms KoHCTaHTHHS H CB
HUMD BBYHHUX 6Jarh HACHAJUTHUCA, UXke 60yAHn BechbMb < HAMB >
NOJIOYIUTH Oaaronario u vegoBbromobneMd 'ocnoza Hammero Iucoyc
Xpucra, ¢b HuM'ke OTUIO KSIHO Cb CBATHMD J[$XOMB CJlaBa H Apb-
JKaBa, 4eCTh M IOKJIAaHAHME Bb HEOYCTaBHHM BBKH BBKOMDB, aMHUHB.

Huius Laudationis duas recensiones exstare Kaluzniacki
docuit?), quarum altera antiquior et plenior est, altera recentior
pauloque brevior. Antiquiorem illam quattuor codices — siglis
BEFN a Kaluzniackio notati — Slavo-Serbice, novem —
N!R!D2M20?V2D3[= n. 41]E3I* — Slavo-Rossice praebent;
recentiorem autem duo codices (XZ) — Slavo-Bulgarice.

Ac Slavo-Serbica quidem illa recensio iam bis edita
est — primum a viro quodam docto eoque videlicet modestissimo
(nam nomen suum subscribere noluit) in ,Tpyan KieBckot dyxos-
Hoi Axamemin“ a. 1870 vol. IV p. 229—267 ad fidem solius codicis
Athoi, monasterii s. Pauli, saec. XVII, quem codicem Katuzniacki
E siglo notavit, — deinde anno 1901 ab Aemilio Katuzniacki,
l. c. p. 108—146, ad fidem codicis praestantissimi N (monasterii
Bulgarici Rylo dicti, n. 61) anno 1479 exarati, reliquorum quoque
omnium codicum ratione, ut par est, habita; — at nec Slavo-
Rossica illa recensio nec Slavo-Bulgarica adhuc publici
factae sunt iuris, nisi quod harum utriusque lectiones potiores, ut
modo dixi, a Kaluzniackio sunt enotatae.

In hac Laudatione conscribenda Euthymium illa Constantini

1) Werke des Patriarchen von Bulgarien Euthymius (1375—1393). Nach
den besten Handschriften herausgegeben von Emil KaluZniacki. Wien
1901, p. LXXXVI s.
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Vita Graeca, cuius Slavica exstat interpretatio supra commemorata
(n. 44), usum esse iam Andreas Popov perspexit?!), — qui praeterea
wHBoyeumMba narpiapxa TepHoyBbcKaro mopbcTb @ OGHOBJIEHiM XpaMa
Xpicra Bora mamero Bbckpeceria“ in Magno Menologio Macariano,
Sept. 18, col. 661—668, editam notavit 2), simul docens hanc narra-
tionem, novis dumtaxat prooemio clausulaque instructam, ex illa
Laudatione ad verbum esse exscriptam.

VI

S. Demetrii metropolitae Rostoviensis #ume cea-
TAI® PAEHOAMOCTONNAr@® RERHKATG YApA Hmllc'run'rmu, H CEATHIA Xplc'romonnnm MATEPE
ero €nenm 5),

Incipit: Kencra, nposmBaeMuft XIepb %), napp Pumckii,
BHSKD MpeMmIHAre mnapa Kiavaia, oT Iuiepu TOore poskIeHHHM °),
orenyb 6b Beamkare Hemcranrima, eroske poau or Emenn. Hwb ke
KeHcra 1 WHHA IBTH ©T MHHA KeHH, UMeHeMDb Oeo/lwpH, mike 6B
amepb napa Masiviana Eprsiea: rta poau Kemcrs Kencranria oria
lanmieBa u lsmianoBa, Jlanmaria, u AHHiBaga, u muepsr Kencranmino,
mxe 6B nama 3a Jlikinia, a eor Eaenn ennnd TokMe KeHcTanTiHD
BeJIUKIN pOKIeHDd €CTh, HHKe U HACTBAHMKD GHCTb IAPCTBia 0TYA.

Desinit: Bemuki#i ke nappr KeHcranrtinb, mo mpecrasienin
CBATHA Marepe cBoea EieHH, moKMBD JIBTH MK® [JECATH U BALLIIE,
Ha OpaHb nporuBs l[lepceBd u3HAe, U Bb HBKoeMb ceab Hikomu-
niticrbMb BuaZe BB 060aB3Hb, M M03HABD TPUCIMKUBIICECA €MB
CKOHYaHie, cOTBOpH 3aBBTH, pasabiaas LAPCTBO TPieMb CHHOMB
CBOMMB, M, HEJsI'0BaBDb TBIOMB, Ipelale CBATS0 CBOK [3I08 Bb
psub Heb6ecHare Ilapa Xpicra Bora, u npunecens 6Hcth Bb Kon-
CTAHTIHONOJDb U CIaBH@ IIOIpeGeHDb BB XpaMb CBATHXD ANOCTOMD.
CroHYaca BB TPHIECATb BTOpoe JbTO HmapcTBOBaHia cBoere, BCBXD
ke JIBTD @T pomxIeHiA UMD lIecTbJeCATh M TIATb. HHHDB e Ges-
KOHEYHOI JKMBETH JKM3HiI0 Bb BBuHOMDL mapcrBin Xpicra Bora

1) A. Momos®s, 0080pbp XpoHOrpadoBb pycckod penakuin, Brrycks I,
MockBa 1869, p. 29 s.

2) Ibid. p. 30.

3) In editionis margine haec adnotata sunt: @r eycema, thkndopar 1 HHwx
pazanynuix eTopiorpad@RE RepATYE.

4) In editionis, qua utor (v. infra, p. 55 adn. 1), contextu q)mbp'ﬁ legitur, sed
in margine adnotatum est: zenémmii.

5) POMEEHNAN ed.
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Hamero, eMs:e co OTHeMD U CBATHMD J[8XOMB decTb H cJaBa BO
BBKM BBK@BDH, aMHHb.

Haec Vita in Menologii Demetriani!) tomo III, qui primum
Kioviae anno 1700 ineunte prodiit, una cum aliorum sanctorum,
quorum memoria mensibus Martio, Aprili, Maio celebratur, Vitis
edita est. Quam in Syllogen nostram recipere haud ab re fore
censeo, nec solum ut Sylloge hoc insigni s. Demetrii opere ador-
netur, verum etiam ut singularum huius partium fontes diligenter
notentur.

VIL.

*Yrouvnua g vov dv dyios xai uéyar Koveravtivor wov faciiéa,
— ex amplissimo illo sive Alexandri sive Chrysae
(Chrysippi?) monachi sermone de s. Cruce?), paucis mu-
tatis, exscriptum?3); — cf. supra n. 16.

Incipit: Kav’ éxeivov wov xawov Awoxinriavos xai Magyuavog
sinoot xai &v &vog vijg PactAeiag xnpavioavres, &ml vodrwv 6 Bagvravog
%ol uaxQdTarog TV yoLoTiavdy yéyove Ouwyuos, &v @ dvagidunror xai
Oep ubve dyvoousdvar pvguddsg éuagrionoay.

Desinit: xai vadra uév 6 émioxomos - éx 0¢ vavrng magadofo-
mwouiag mwoAdal yAvddeg moooetédnoar Td Ady® vijg miovewg. dofdemuey
odv xai fuets Iavéga xai Yiov xai dywov Ivedua, vf dyig xai o6uo-
ovoie xai moooxvvnryj Toudde, viv ve xal del xai eig vodg aidvag TV
aldvov, quipy.

Hoc excerptum, iam dudum quidem a Gretsero editum %), --
nec, ut hoc quoque obiter moneam, cum eiusdem illius de s. Cruce
sermonis amplissimi epitome®) confundendum, — in Sylloge nostra

1) Kwhrn mhriii cPrixs wa pgandzecarn mfjeii.“ — Huius Menologii, quod
quattuor tomis constat, utor editione Mosquensi anni 1764. Novissimam vero
eius editionem, quae anno 1897 prodiit (cf. Apxienuckons Ceprii, lox-
#bllt Mbcsnecnoss Bocroka, T. 1, man. 2, Baapmmips 1901, — p. XVI), ne vidi quidem.

2) Migne, P. G., LXXXVII, (pars III), 4016—4076.

3) Cf. ibid., 4049 A — 4069 D.

4) Iacobi Gretseri Opera omnia, II (Ratisbonae 1734), 17—28; cf. BHG
p. 53, 6 (n. 367).

5) Huijus editionem Gretserianam (cf. BHG. p. 59, 3 n. 411) repetiit Migne,
1. c., 4077—4088, ubi col. 4077 A: ‘O & Méyac Kwvoravtivog ... ndcay thv poov-
tida €lg ta Yela perhveyxev. "Avoixodoudv vhg dxxdyolac, €mle)l @ido-
tluwg whovtdv [7 v] éx tod dyuosiov Adyov, xti., — ipsius sermonis col. 4057 C at-
que excerpto supra laudato conlatis, uetrfveyxev, évorxodoudv scriben-
dum, xa«l pro illo énle]l reponendum, denique illud #» (om. exc., adrag sermo)
delendum esse, occasione oblata, adnoto.
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ad codicis Patmii (n. 16) fidem recensere placet, ut et ipsum emen-
datius prodeat, et Alexandri (sive Chrysae) monachi fontes atque
aliorum auctorum loci similes, ut par est, notentur, quae frustra
apud illum editorem quaesieris.

VIl a.

Eusebii Caesariensis notissimum illud opus EKis vov
Biov vod paxagiov Kwveravvivov Pactdéwg inscriptum utrum in
Syllogen recipiam an potius peculiari libro edendum sit, nunc
quidem pro certo dicere nondum possum.

Quod vero ad eiusdem (Adyov) Eig Kwvoravvivor tov PBaciAéa
rotaxovrasrnoxov attinet, istam orationem nec in Sylloge nec sepa-
ratim recensere mihi in animo esse praemoneo.

§ 2.

In altera autem Sylloges nostrae parte haec ine-
runt:

VIIL

Vita A: Biog xai moliweio tod upeydiov xai dowdiuov Bactiéng
Kwvoravrivov, tod mwpdrov év yoiotiavois Pacidedoavrog, — ad fidem
trium codicum Athoorum (nn. 1. 5. 6), — quibus accedit quartus
Athous, quo editio princeps infra laudanda nititur, -— et unius Mona-
censis (n. 32) edenda?).

Incipit: Ta xdAdora v dmynudtwv od uévov Hdovny évinot
Tolg dxovovow, dAAG xal meOg uiumow Oieyeiper Todg évrvyydvovrag
quAst ydo mweg 7 dxoy) vovrolg Emevvoupdy, domep doa xai dpdaiudg
70l Aaugois oouact, xai 00y AwAdg dxon xai Spdaiudg, dAid xai
adry) 9 Owdvoia, O 1g xal dvdowmor elvai te xai raleiodar morevdueda.

Desinit: a&id 0¢ vovg évvevdouévovs T@dde TP movijuare xai
Twe Q@éielay raQmwoauévovs edyeodar Vmée vEe TOD @rlomomjcavrog
%nal @Lioteyvioavrog, VmEQ Te TOU OVVAQAUEVOV TV TOVOY T TATOL
T0d ovvTdyuarog, 0Tt Tijg TV GAAwY dgelsiag épodvricay dv XoioTd
"Inood v® Kvgip Hudv, @ moémer wwun nai mooondvnorg sig vovg aid-
vag TdY alovoy, durnv.

1) Praeter ipsos codices, ad quorum fidem singulae Vitae edendae sunt, me
aliis quoque subsidiis criticis, quaecumque mihi praesto sunt eruntve, ut par est,
ubique usurum esse per se intellegitur (cf. quae infra de Vita E edenda ex. gr.
praemonui, — p. 62).
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Hanc Vitam primus Manuel I. Gedeon in ephemeride neo-
graeca Constantinopolitana, quae ’Exxinoiaoviey ’Aijdeia inscri-
bitur, anno 1900 edidit'), non tamen integram, sed lacuna
satis magna laborantem propter unius folii iacturam in codice
Athoo 8092 Lambr. (monasterii Kovrlovuovoiov, 28),
membraneo, saec. XI, quem solum editor clarissimus adhibuit 2).

IX.

Vita B, — ad fidem codicum Hierosolymitani (n. 8, B) et Ro-
mani Angelici (n. 17) edenda. ¢

Haec Vita initio quidem mutila est, sic incipiens: Kovorav-
tivov magofvvdévra dmdodar, xvA. (cf. p. 5, B), — dubitari tamen vix
posse puto, quin ea, quae desunt, Vitarum E C ope supplenda sint,
ac ita quidem, ut titulus ferme talis (Vita C duce) praemittatur
Biog tav ayiov nai évddEwv usydiwv Bactiéwv Kwveravrivov xai ‘EAé-
g, —contextus autem initium (Tov vod pexagiwrdrov — &e-
vodoyovuévwy dvdedv) ex Vita E suppleatur, perpaucis tantum im-
mutatis, veluti K&évoravvogs nomine, quo Vita E cum suis ad-
seclis posterisque patrem Constantini Magni constanter nuncupat,
in Kovoravviov (quam formam genuinam et Vita C, et ipsius
B contextus recte praebent), ut par est, correcto.

Desinit: elg vodvo yag xai 6 uaxdoiog Kwveravtivog uoddun-
ogv éxeivny Y ExxAneiav, eig vo dmovideodar éxsioe Todg Pfacidels xai
ieoelg, Gmwg pn Ecovvar paxedy T@AY dmooTolxdy Asupdvav. &yéveto
08 1) nuéga Tijc xowunoews adTod vf elxdde medTy tod Maiov unwog,
©f} weld Oexauds xaiavddy 'lovvicy, év dmaveie Priuavod xai Tatia-

"vo®, Pactisdovrog tod Kvoiov Hudv *Incod Xowsvod, ¢ % d6ka xai vo
®odvog &ig Todg aldvag thv aldveov, duiv.

Haud paucos huius Vitae locos ad fidem codicis Romani Ange-
lici (n. 17) primum Pius Franchi de’ Cavalieri anno 1897
in egregia commentatione sua supra laudata (p. 1 adn. 1), deinde
anno 1913 Iosephus Bidez in editione Philostorgiana publici

1) * Exxd. " AMj9era, XX, p. 253 s. 262 s. 279 5. 303 5.5 cf. BHG. p. 53, 2 (n. 363).
— Illa ephemeride rarissima ut ipse uti possem, Athanasii Papadopuli-Keramei -
viri clarissimi comitate factum esse grato animo commemoro.

2) Hic est codex membraneus, brevissime in Lambri Catalogo (vol. [ p. 276
col. 1) descriptus. Saeculo XI eum exaratum esse Lambros 1. c. ait, ad saec. XII
Gedeon 1. ¢. p. 252 referendum esse putat.
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iuris fecerunt, quorum quidem neuter eandem Vitam etiam in co-
dicis Hierosolymitani Sabaitici 366 parte antiquiore (n. 8, B) deli-
tescere noverat!). Ad eiusdem codicis Romani fidem A. Debeucke-
laere, Bidezii discipulus, hanc Vitam editurus erat?), sed, quantum
scio, haec editio nondum prodiit. — Cf. BHG. p. 53,4 (n. 365).

X.
Vita C: Biog év ovvrdue vav dyiov xai évddEwv usydiov Pa-
oidéwv Kovoravrivov xai *EAévng3), — ad fidem codicum Oxoniensis

(n. 35) et Parisini (n. 3%) edenda.

Incipit: dvwxAnriavog, dvedwv Kagivov tov viov Kdgov xal dvt’
adt0d PBaciiedoag év v ueyddy ‘Pduy, moosiaufdvetrar xai Mafyua-
vor vov ‘Egxodiiov. odror 6¢ oi dvo Pacideis moofdAlovrar xaicaoag
0v0o — Kwvovdvriov vov vofoivov, tov xai mavrépa dmdoyovva
700 ayiov xai ueydiov Koveravvivov, xai Ma§uwavov diiov, tov xai
Taliéorov émovoualduevo.

Desinit: Geog 02, 6 ueydda moujsas Favudoia, 6 dodoag Tovg
doviovs oov Kwveravtivov xai *EAévmy dwa vy advdv doemiy xal v
elg oé silinowij adrdv mwiotw, dEiweov xai Todg uer’ é&xeivovs xata Oia-
doxny uéxer vijs ovwredeiag vwijs v@v ‘Pouaiov doyiis Pacieboovrag
Y adTdY mioTw xai dosviy {nAdoar, wa xai 6 Aadg cov, év v adrdwv
yaijvy, év edpooodvy xai mwdoy yaod dudywv, ool TH mdvtwv Asoméry
d6av, Duvov xai edyogioviay dvamiumy, dua v@ Ilavoi ovv TG Gyip
Ivedpuaz, viv xai dei xai sig todg aldvag T@Y aldvev, duip.

Haec Vita ¢ — adhuc omnino inedita — brevis est Vitae C*
epitome, cuius Vitae (C*) ea tantummodo pars aetatem tulit, quam
Vitae B auctor exscripserat. '

XL

Vita D, — cuius tres habemus recensiones earumque duae
quidem integrae (D,D,) ad nostram aetatem pervenerunt, tertiae
vero (Dg) solum initium superest. Ac integrarum quidem recen-
sionum prior eaque longe melior —

D, — quam codex Monacensis 366 (n. 33) praebet sic inscriptam :

1) Cf. P. Franchi de’ Cavalieri, L c. p. 90 adn. 1, atque Bidez,
I. c. praefat. p. LXXXIX.

2) Bidez, 1. c. p. LXXXVIIL

3) éAéwvyg cod. Parisinus: éévyg Oxoniensis, qui Parisino deterior est.
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Avjynoig ovvropos thv év edoefel T wrijuy yevousvwv Hudv Baciidwy
Kovoravrivov xai ‘Elévng?),

incipit: ‘O dywg Kwvevaviivog, 6 vioc Kwveravriov twod
dmideyouévov Ildimeg, wod xai XAweod?), xai ‘Elévng wijg dyiag,
8Bacilevoey &v vjj moeofutéoy ‘Pouy xava vdP) ewwn’ dvert) dmo
xvioewg [v0d] %) xdéouov, dmo 0¢ wijg évedorov®) dmdnuiag T Swrijgog
Hudv Oeod Evovg wun', TQLanooTog”) Oebregog dv Pacidedow dmod Tijg
doyxijs Adyoverov vijs ‘Pouaiwv Bacileiag faciisicag.

Desinit, ut Vita C, nisi quod dA4 6 @eog pro illis Osog
0¢ (C) praebet, tum ‘EAévnv pro *Eiévmy, faciiedovrag pro
Baciieboovrag, dvanéuyy pro dvaméusmwy reponit, omittens illa
0 peydia — davudowa in initio atque duvov xai edyagioviav et dua
1@ Ilavgi — Ilveduawt sub finem.

Altera autem recensio (D,) eaque deterior, — quam codex
Petropolitanus 94 (n. 35) suppeditat, — titulo Awjynoig vdv dyiov xai
duaicov ueydiov Pacidéwv Kovovavvivov xai “EAévng praemisso, sic

incipit: ‘O dytdvavog® xai edoefng nai uéyag? Baoci-
4edg Kovoravtivog yéyover ') vibg Kmvoravvivov (sic) vod dmaeyo-
uévov ITavéorov (sic), vod xai Xioepo®, xai ‘EAévng vijg ua-
napiag!) éfacilevosy 081%) v vjj moeofurépq Pouy xavd v 1) mev-

1) Cf. Dy, de qua recensione infra uberius agitur. — Codex Hieroso-
lymitanus Patriarch. 6, membraneus, saec. IX—X, qui et ipse D, recen-
sionem praebere mihi videtur (fol. 304 v. — 305 v.), huic Vitae sic incipienti:

‘0 dyog Koveravrivog, 6 vide Koveravriov (haec enim sola inde Papadopu-
los-Kerameus protulit, ‘Iepogod. Bigiiod., 1 p. 27), talem titulum praemittit:
Hegi t0b aylov Kwveraviivov tov Becidhéwe, — quem pro genuino neutiquam esse
habendum reor.

2) yrwgot DsC: ylopod M (= cod. Monacensis 366), yioggov D,.

3) v@ MDy (76 cod.) C: 76 D,

4) #ree M corr. C: ¥roc M pr. Dy, yoove D,

5) ot M: om. D,DsC.

6) évadglxov M corr. Dy: &v gapxi M pr. D,C.

7) Immo recoapaxoot o requiri patet certumque est archetypi (C*) lec-
tionem genuinam MB in AB corruptam esse; cave tamen istum errorem in Vi-
tarum CDE(F)G contextu corrigas, — quo de uberius alibi agam.

8) Diductis litteris eas lectiones significo, quibus D, a D, differt. Prae-
terea haud ab re notare duco h. 1. &ywog (ut D,) etiam C praebere (§ 13).

9) Haec verba xai eboeBijc xai uéyac (in D, omissa) C quoque praebet, 7
dvre addens.

10) yéyovev DoC: 6 Dy, 3» D,

11) paxapiag xai édylag C, aylag Dy.

12) 8¢ D,C (§ 14): om. DDy,
13) 76 codex; cf. supra adn. 3.
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TanLoQALO0TH < 0%xTA%00L00TH OxTwW Snaidexdre ') x0d0v@ dmd xvi-
oewg xoopov, Ao 0¢ vijg %) dvadoxov wagovaiagd) vod Kwoiov?)
Hu@v 'Incod Xototod t09% Oeod drovg TLax00t007t0d *** dev-
véoov' éfacilevoev 0£&% dmo vijg doyijc Adyovorov tis ‘Pw-
uaiov Baciisiog?).

Desinit: 6 0¢ Oeog, 6 dofdoug vov d0d4idv cov Kwvoravri-
vov xal “ELlévny Owd v advdw doetnw xai v ¢ el 08 elAdixngivodg?)
wiorews, diwoov xai vovg uet’ éxcivowv xavd dadoyny usyot vijg
ovvredeias Todg (sic) 7ig?) ‘Pouaiwv doyijs ') Basidedovragt) wiw
TOVTOY yv@dory xai doevny {nidoar, o> xai 6 Aadg gov év Tj
adT@dY yaiijvy, év edpooovvy xai mwdon'?) xaod diva Adywmv ovv TR
Agomory vijg 06Engt®) Juvov sdyagioriorov!d) dvaméuyp aild)
v® Iavoi xai v@® Yipp <xai> vd dyie IHveduavi®) viw
xai del xai eig vodg aldvag vV aldvov, dupy.

Tertiae recensionis (D), — quae ex D, fluxisse videtur,
— hoe tantummodo initium mihi notum est,in codice Patmio
2 6 6, membraneo, saec. fere X, servatum?): (Mwvijun) v@v dyiwwv
nai <&€v> evoefel i uvijuy yevouévov faciiéov Hudv
Kovovavvivov xai ‘EAévng. Odvog viog v Kovoravviov dmi-

1) nevraxoyihiwiord (sic) xal dexdrow cod.; — mevraxioyihtootd Emtaxo-
6L06T Oxtwxardexary C.

2) zijode pro t7¢ minus recte praebet codex.

3) émdnuiag DyD4C.

4) ootijpoc D;D3C.

5) Haec tria verba, in D,D,; omissa, etiam C praebet, Yio# tov addens.

6) &rovg draxootoaT0b 1y, ToLax00TO JEVTEQOG v Basiheiow C, cum D,
faciens, illo scilicet diaxooiostov excepto. Cf. Dy atque infra p. 61 adn. 1.

7) Bacidevoag addunt CD,D,.

8) adrdv, quod h. 1. addunt CD,, omittit D, (elAwxowods | nlotewe cod.).

9) rodg tijc Dy wijg oy CDy. Illud rode utrum pro mera praecedentis dit-
tographia habendum an ex z@v (per compendium scripto) supra versum addito
sit ortum, incertum est. '

10) gwuéwv (evowuéowe pr.) | doxhv (sic) codex.

11) Bacidebovrag DoDy : Bacideboovrag C.

12) néoe cod.; idem paulo supra ya|Afy,, — qualia librariorum menda fere
non enoto.

13) duaddywv — 868y Dy: didywv col téH mavtov decnéry doEav D,C.

14) Suvov xal edyapioriav C, om. D,.

15) évanéuywy D, évanduny C.

18) due t@ Hazel odv 1 dyle Iveduare C, om. Dy

17) De hoc codice cf. Deleh aye Synaxarium Ecclesiae Constantinopolitanae,
prolegg. cul. X s,, atque Ioannis Hagioelitae de passione s. Basilii presbyteri An-
cyrani narrationis a me editae (Iurievi Livon. 1907) praefat. p. XV adn. 53.
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Aeyousvov o0 XAwgod xai “EAévmg wijs dyiag - éBacilevesy év vjj moeo-
Butéog “‘Poupy xata to ewin’ Etog dmwo xticewg xdéouov, dmwd 68 wijg év
oagxi émdnuiag tov Swvijpog Hudv Evog') Tin’, AR’ Evn éPaciicvoey,
dmwo vijs doyxils Adyodorov Tijc ‘Pouaiov Bactisiag Pasidedoag?), ——
quae protulisse satis habeo, alibi de hac recensione uberius ac-
turus.

Recensionem D, primus Iacobus Gretser anno 1600 publici
iuris fecit®), quae tamen editio haud paucis erroribus gravissimis
inquinata est, propterea videlicet ortis, quod codicis Monacensis 366
(n. 33) apographo quodam neglegentissime facto usus est editor cla-
rissimus: veluti éxei xvioaoa male dedit pro éx{nwijoaca (§ 5),
dmoxavédnxev pro dmexavéornoey (ibid.), xAimavix® pro
siinuaring (§ 6), codice quidem niwuazixed praebente, — émoinaosw
pro mwemoinxev (§7), xal veAel mepl (sic) pro xavédume (§ 9), codice
xa|véAewre praebente, — wevéfn pro usvéorn (§ 10), Ervyev pro
vevvymuey (§ 12), etc.

Vtriusque recensionis integrae (D; D,) contextu adlato, ipsius
quoque D contextum restituam, quod quidem illarum D, D, D, ope,
— Vita C, ut par est, accedente?), — sat commode satisque certo
fieri posse opinor.

XIIL

Vita E: Biog xai modireia tdv dyiwv xai évdékwv xai gilsvos-
Bov ueydiwv Baocidéwy Kwvoravvivov xai ‘Elévng, xai gpavéoweis vod
nuiov xai {womowod dyiov oravgod tod Kvgiov fudv ’Inced Xoiorod,
— ad fidem codicum A (Monacensis, olim Augustani, — n. 34), a
(Ambrosiani — n. 30), F (Florentini Laurentiani — n. 7), G (Ge-
nuensis — n. 28), h (Hierosolymitani — n. 8, A), K (Constantino-
politani 48 — n. 24), k (Constantinopolitani 204 — n. 26), M (Messa-
nensis — n. 31), P (Parisini Gr. 1608 — n. 15), T (Taurinensis —

1) Propter hanc lectionem conferri potest Vitae C codex Oxoniensis (n. 35)
h. 1. Zrog dwaxocioorév Sxrwrecdéxevov praebens (cf. supra p. 60 adn. 6).

2) A. ImurpieBckin, Onucanie JIATypIrMYecKAXb DYKONHCEH, XpAHS-
uxes Bb OmOmiotekaxs mpasociaBEaro Bocroka. Tom®s I. Tvmwed. Yacrs L
[laMATHEKE DAaTpiapWHEXb YCTaBOBb H KTHTOpCKie MOHACTHIpCKie THNHKOHEI.
Kiesp 1895, p. 74, x« .

3) Gretser, De Cruce Christi, II (Ingolstadii 1600), p. 547 s.; quae editio
repetita est in eiusdem Operum omnium vol. Il (Ratisbonae 1734), p. 436 s.
— Of. BHG. p. 53, 5 (n. 366).

4) Nam Vita D quin nihil aliud sit nisi illius € epitome, dubitari nequit.
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n. 46), V (Vaticani 974 — n. 19), w (Vaticani 975 — n. 20) edenda,
quorum omnium praestantissimi sunt PG!). — Praeter hos 12 codi-
ces me alia quoque haud pauca subsidia, quaecumque mihi praesto
sunt, ad Vitae E contextum genuinum constituendum, ut par est,
adhibiturum esse vix est quod moneam, velut interpretationem Sla-
vicam (n. 44), Vitas F G C D BPAO, s. Eusignii Acta Graeca apo-
crypha (n. 68), Vitam ss. Metrophanis et Alexandri (nn. 2. 53—56),
Pantoleonis diaconi de Michaelis archangeli miraculis narrationem
(n. 75), Gregorii Caesariensis Laudationem ss. patrum Nicaenorum
et s. Constantini Magni (nn. 69—72), Excerpta Barocciana quae di-
cuntur (n. 86) nec non Parisina a Cramero edita, Alexandri sive
Chrysae monachi sermonem de s. Cruce (n. 16), Gelasii Cyziceni
Historiam concilii Nicaeni (n. 79), Vitam s. Silvestri (cf. nn. 80—83),
Ioannis Rhodii monachi de s. Artemii passione narrationem (nn. 77
et 78), Nicephori Callisti Historiae Ecclesiasticae libros VII et VIII,
Theophanem, Pseudo-Pollucem, Malelam, Eusebium, Theodoretum
aliosque scriptores, qui suis locis notabuntur.

Incipit: Tov vod paxaguwrdrov xai dyiwrdrov xai mwodTov Tijg
TAY 010TI0v@Y edoefeiac Oeod ydoitt MoTOD xai QLAoyEicTov ueydiov
Baciiéwg Kwveravrivov Biov xai thv dyniny xai évdostov tdv yovéww
adtod, Tod ve margdg Kovovavvog xai vis pilodéov xai dyiag
unTeog adrod EAévng, moliweiav, dg TV woAddv dAnddg dmegavafe-
Bnxvioy el ayedov vijg Tdv dyiov dyyélwv medfewg 0 dyadosgyiag xai
nadagordrng daywyils wAnoudeacar, Boviouar capds xai dva udgoc
dumyrioacdar vij duevdoq oeuvomoemeiq, @ edijroov xai giiouadis dd-
Qo0LoUa xal Ti)G XOLOTETWYVUOV %ATj0EWS eVneddss dxQoatijoLov.

Desinit: Oeog 04, 6 ueydia mwoujoag?) Savudae, 6 dofdoag Tovg
ayiovg?) dodlovg cov Kwvoeravrivov xai "Eiévmy dua wipy tiuiav
xal peyiornv adrdv dostny xal T &g 6é eldinowij?) mwiotw, dEimaoy
xal To0g uer’ éxeivovg xava Owadoyny uéyor Tig ovvvedeiag Tig TOY
‘Popaiov doxis Baciiedovrag [ut D] viw adrdv miorw xai doeriy

1) Athoo quoque codice Vatopedino (n. 8) Vitam E, non ¢, conti-
neri inde intellegitur, quod verba xal @soi xal Swrijpog post illud Kvgiov in Vi-
tae G titulo addita hic liber non agnoscit. — Athous vero codex Diony-
sianus (n. 4) utram Vitam praebeat, incertum est.

2) moww[v] in fine versus solus P praebet, ceteris quidem omnibus ac Vitis
CFG invitis.

3) Diductis litteris ea notantur, quibus haec Vitae E clausula a € differt.

4) adr@r, quod h. I. addunt CD,G, omittit E (item F), ut D,.
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{nAddoar, va xai 6 Aadg cov, év Tjj adrdvl) yalijvy, év edpooavvy xai
mwdoy xaod Oudywv, ool T)?) Agomdry v 065ng®) Tuvov edya-
otatroror?) dvaméumy®) v Ilovgi xai v¢ Yid xnai ©d dyip
Iveduazve, vov xai dei xai gig vodg aldvag @y aldvov, duijy.

Haec Vita E illius Vitae C* supra laudatae recensio est quae-
dam deterior, in qua, — ut hoc tantummodo nunc -quidem com-
memorem, — genuinum illud patris Constantini nomen (Kwvordy-
n0g) in Kwwvorag male corruptum deprehendimus.

Ipsius quidem Vitae E contextus nondum est editus, uti de-
buit, lectiones tamen eius ad fidem codicum MV in sua Vitae G
editione Michelangelus Guidi enotavit®. Qui vir doctissi-
mus eo nomine praeter alia sese egregie fefellit, quod Vitam
antiquiorem (E, illi B) pro recentiore, recentiorem autem (G, illi A)
pro antiquiore habuit?), ac toto, ut aiunt, coelo erravit, opti-
mum Vitae E codicem Parisinum 1608 (n. 15), — quo quidem
duce hanc Vitam edendam esse mox alibi demonstrabo, — ex Vitae
G codice Parisino 1453 (n. 14) transscriptum esse adfirmans eum-
que ita ad Vitam G referensS$).

Praeterea commemorandum est ab ipso Victore Jernstedt
— non a Basilio Vasiljevski, ut vulgo quidem creditur?), — eam
Vitae E partem, qua de aedibus sacris a s. Helena in Palaestina
constructis agitur (= Vitae E §§ 224—251, cf. p. 643,24—648,16
ed. Guidianae), in Epiphanii editione Vasiljevskiana supra laudata
(p. 2) ad fidem codicis Vaticani 974 (n. 19) anno 1886 publici
iuris esse factam.

1) éavridr solus P.

2) wdvrov addunt CDy, invitis ED,.

3) wij¢ d65n¢ ED,F : tjjc aticewg recensionis E codices FMVY atque recensio
G. — Hic adnotare haud ab re duco ¥ siglo eum significo codicem Graecum
(videlicet iam deperditum), ad cuius fidem illa interpretatio Slavica (n. 44)
facta est.

4) Post haec verba (ED,F) illi codices FMVX év 1 o do&y addunt, quae et
ipsa in G recensione redeunt.

5) due addit C, mox infra illa xai 7§ Yig, ut par est, omittens.

6) Cf. supra p. 1 adn. 1.

7) Rendiconti, p. 304 ; — quem errorem iam alibi obiter notavi, cf. S. Abramii
archiepiscopi Ephesii sermones duo, a me Iurievi Livonorum a. 1911 editi, p.
XXIX adn. 109.

8) Rendiconti, p. 304.

9) Of. Guidi, L e. p. 305 atque BHG. p. 53, 3 (n. 364).
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XIIL

Vitae E contextui Graeco interpretationem Slavicam
adhuc ineditam adiungam!), quae Mnme ceararo Kocrantana n marepe €ro
€renn inscripta

sic incipit: IIpbOnasenaro u npbcBaTaro u mepBaro Kp(e)crb-
AHBCKATO HWTia GiarogaTdio Bomuero n XPHCTOJI6HBATO BeJHKAro
napa KocTanTuHa skuTie H BBICOKOYI U 106P@IBTENHSI POIUTEIO
ero, oria #e KocTaHTHA U GOroJI00UBHA U CBATHA Marepe ero ExeHH,
$KM3Hb, MKO MHOTHNX BO HCTHHOY NPeBbIIENINOYy M NPOCT® CBATHXD
arreqdb Jbania 6naroabreabcTBa pagu M 4MCTaro npeGHBaHia mpu-
OJIUs'IIIBCA, X040 ABD ¥ me yacTd MOBBAATH BalIeMOy YeCTHOMOY Jb-
nio, ® 6Iarone@cjaoyUIMBHA W OydeHil JIGHBHU co6@pe M XpicTo-
MMEHHMTaro 3BaHia 0JarolnoK®puBoe N@CJoyIIaHie.

Desinit: Borp e, <mme™>?2) BeJUKaa COTB@PUTH3) diomeca,
NpocaaBUBD CBATaa paba cBoa KoctantTuHa #H @ieHOY *) Y(e)CTHHA
panu 1 BeIMKHA e %) no6pexbrenau u®) use B TA MCTHH'HHR BBPH %),
cnowbu <u u>ke®) mo TOMB I MO TOW0Y) MO NPUATHI IO CLOH-
uania ['pbu'craro ') w6mazamia naperBoyiomuM ) Too BBpH 1 106po-
nbresy MOPEeBHOBATH, /Ia H Ji0oAie TBoe B THXb TUINUHD, B BeceanH 12)
1 '3) Bo Bcakou pajoct npb6uBaouie 4) Te6b Baaamnb tBapn mbenb

1) Edenda est haec interpretatio ad fidem codicis Petropolitani (n. #4), hic
illic adhibito etiam libro n. 89 ; cf. praeterea nn. 90 et 91.

2) mwxe supplevi: omittunt M (n. 44) et T (n. 89).

3) eépa T

4) npocnikH CTA CEOR PAEM KOCTAN'THNA yjA. H wiph ¢ro Enewoy T.

5) genukna M' pr., gennkna | éa (€10 M%) M! corr., geamjwwd (om. ew) T.

6) 1 om. T.

7) vernin‘Hbim (etiam fere HcTEHO | possis) BB p u scripsi (elhixovij mloTwy
Gr.): ||’c1~|||||o|o m;p}ud'n, M, Herhn'noo ! n'l;powo"rh T, quae librariis Slavicis de-
qeri manifestum est.

8) u mxe scripsi (xal rodg Gr.): ;e M, om. T.

9) no ToMb ® mo too om. T.

10) rpmvecsh T.

x

11) vjpcreoyoypn T.

12) noptE'NORATH. AX NOé ER | THIHIHWE . H &' Becemn noangyts T, omittens illa
u et TBoe et THXB.

13) Hoc u ex T supplevi: om. M.

14) g pigocTh nprEMBAIOTH 1t T, et Beakow, et illa Tedh — avuEs omittens.
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61arofapHoyl BehulaeMb BB TBoed ciaaBb, @rmoy u CwHOYy M
cBaToMs JI(8)X0y, HHHD M OpUCHO < M>> BH BHKH BBKOMD, aMHUHb.

Hic adnotare haud alienum esse mihi videtur, 3 codicem
Graecum deperditum, ad cuius fidem haec interpretatio Slavica
facta est, una cum FMV codicibus a primaria genuinaque Vitae E
forma saepius recedere, ut fere aliam huius contextus recensionem
hi quattuor libri contineant, quae medium quendam inter E et G
locum obtinere censenda est?).

XIV.

Vita F: “Yaduvpua elg tov mavévdofov xai dywov Baciiéa
Koveravrivor, — ad fidem codicis Vaticani (n. 48) edenda.

Incipit: “Agw vére AvoxAnriavos dvedwv Kagivov wov viow
Kdgov xai dve’ adrod Baoidedoag év vij moeafuréoq ?) ‘Pduy, moooiau-
Bdvevar xai MaSyuavov wov *Epxodiov. émei 0 odrov oi facireis mwo-
Aepov domovdoy xatd yoLoTIOv@Y dvegoimioay, s69Vs mwavrtodamaisld)
dendavor oyai iy ‘Pouaiov yijy 6 adrodg xraveidjpact.

Desinit, ut Vita E, nisi quod illa zwuiav xai peyiorny adrdwv
doeTny xai vHv (post verba dd 77v) omittit, — quod tamen haud
scio an merae librarii neglegentiae tribuendum sit, homoeoteleuto
videlicet favente, — atque ép9Pd0dd&ovg post illa xara dadoyiw
addit4), — ut xai post illud dudywr recentiore quadam manu
male interpolatum missum faciam.

Hanc Vitam solo eoque mutilo codice Vaticano 1572 (n. 48)
servatam ideoque in media fere parte sat magna lacuna laborantem
nihil esse aliud nisi Vitae E epitomen obiter adnoto.

XV.

Vita G: Biog xai molwweia t@v dyiwv xai évdéEwv xai @iisv-
oefdy ueyddov Baciriéov Kovetaveivov xai “EAévng®), xai gavé-
owaig Tod Tiuiov xai fwomotod dyiov eravgod vod Kvgiov xnai Osod
xal Zovijeog Hudv *Inood Xewsrod, — ad fidem codicum C (Oxo-

1) Cf. supra p. 63 adn. 3 et 4.

2) ueydiy addit E, solo h codice (n. 8, A) excepto ; — ueyddy C (v. supra p, 58).

3) muvrodanot E, codicibus MV exceptis.

4) Propter hoc additamentum a genuino Vitae E contextu alienum cf. Vitae
U clausulam mox infra proferendam.

5) Diducetis litteris ea noto, quibus haec Vita ab E differt.
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niensis, olim Clarkiani, —— n. 11), L (Lugdunensis — n. 29), Q (Pari-
sini Gr. 1453 — n. 14), R (Oxoniensis, olim Thomae Roe, — n. 12),
S (Oxoniensis, olim Seldeniani, — n. 13), U (Vallicellani — n. 18),
W (Vaticani Gr. 1079 — n. 21) edenda?).

Incipit, ut Vita E, — nisi quod ‘EAévng (ut in titulo at-
que in contextu ubique) pro *Eisévns praebet.

Desinit: Oeog 92, 6 ueydia moujoags Pavudaia, 6 dofdoag Todg
dylovg dovlovg gov Kawvovavvivor xai ‘Elévny due wy wuiay xai
ueyiorny adv@v doetny xal vy &g o¢ sllnowij?) adTdv miotw, xaT-
afiwoov xai Tovg uer’ dxsivovg wéyoe Tijg cvvrsisiag xavad
deadoynv vHv v ‘Pouaiov Baciieciav roatodvrag épdo-
065ovg?) deomdrag Hudv ww dneivav dostiy tnAdoar, wa xai
0 Aads cov &v Tjj adrdv yalijvy, &v edpgoovvy xai mdoy yaod Odywmy
ooi ©® Aeondéry Tijc xvicewg?) Juvov edyaguorijoioy dvaméumy &v
Ty 64 06E9%), v® IHavei xai v Yip xal v@ dyip Ilveduar, viw
xai dei xal gig Tovg aldvag TV aldvav, duiy.

Edidit hanc Vitam G anno 1907 Michelangelus Guidi ad
fidem codicis Parisini 1453 (n. 14) in ephemeride Romana supra
laudata (p. 1 adn. 1), p. 306—340. 637—655, in ,Appendice* dein-
ceps adiecta primum codicis Vaticani 1079 (n. 21) lectionibus adla-
tis ), deinde nonnullis Vitae fontibus breviter notatis?). Idem prae-
terea Vitae E codicis Messanensis 26 (n. 31) lectiones in apparatu
critico, Vaticanorum 974 (n. 19) et - ubicumque hic codex deficit
— 975 (n. 20) in ,Appendice“ enotavit.

In ratione definienda, quae inter Vitas E et G intercedit, egre-
gie Guidium errasse iam supra dixi. Praeterquam enim quod fon-

1) Huc pertinere obiter adnoto etiam ,excerpta incondita, brevibus notis il-
lustrata“, quae in codice Oxoniensi bibliothecae Collegii Regi-
nensis (Queen’s College) 247, chartaceo, saec. XVII, inveniuntur, titulo Bloc¢ xai
nokwwele 10V Qylov xal védEwy xal pleveefdy ueydlov Bactiiov xai l6enostoloy
Kovoravtivov xal  EAévye praemisso (fol. 4) notaque adiecta : ,Exstat in bibl. Bodl.
inter Ms. graeca in arch. Roanis n. 9“ (C. van de Vorst et H. Delehaye,
Catal. p. 370), unde codicem R excerptum esse apparet. — De codice Athoo Dio-
nysiano (n. 4) cf. quae supra notavi (p. 62 adn. 1).

2) elhxpwvijy, quod in editione Guidiana legitur (Rendiconti p. 653, 5), ope-
rarum neglegentiae tribuendum est.

3) Cf. supra p. 65, XIV. )

4) Propter hanc lectionem cf. p. 63 adn. 3.

5) De his verbis cf. quae supra (p. 63 adn. 4) dixi.

6) Rendiconti, p. 656—660.

7) Ibid. p. 661 s.
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tium contextus, ubicumque EG inter se differunt, cum E constan-
ter faciens hanc Vitam illa (G) antiquiorem esse disertissime do-
cet, — singuli quoque utriusque Vitae loci permulti inter se conlati
nihil aliud esse G nisi Vitae E recentiorem quandam deteriorem-
que recensionem satis superque demonstrant.

Quae ut paucis tantummodo inlustrentur exemplis, conferatur
quaeso E (§ 41): xai of uév dlwijoior xai magdvouor vadral) éxé-
notvvo (éxéxomvro G p. 813, 5), Ocog 0¢ 6 Tdg TAOY dyiwv edyag
(yvxas G p. 813, 6) xpsirrovg del TGV Gduely Emyeodviwy dmopai-
vov xtA., — cum Vitae ss. Metrophanis et Alexandri, — quae qui-
dem ex eodem atque C* fonte profluxit, — p. 288 col. 1 ed. Ge-
deon. "".) @ uév Mabyuwav® vadva éxéxgivo, Ogog 68 6 TAS TAV
aylov edyag #tl.B).

Exemplo, quod modo attuli, hoc alterum vel disertius est: cf.
E (§ 43) ravaiauBdver vov mavéga év Boervavioug tdv I'dA-
Aov dvoualodvrat), [xai] vy émddvarov®) xduvovra véoovs) xai
dradnracg?) vidéuevor xal év moAlloig oig eliye matai
Kovortavrivov émilnrodvra xai dvaxalodvra xali tov
revwouevor mwododvvra. (§ 44) vadvra Evi pdeyyouévov
70D wat00g %ai émfodvrog xai vov Xototov moTVIW-
uévov, ... magfv éxneivog e9Pdg, xai wdvra®) v wavoi
dunyeitar, — ubi quaecumque diductis dedi litteris, etiam in
Vita ss. Metrophanis et Alexandri eodem ordine leguntur, — cum G
(p. 318, 15 s8.): zavtalaufBdver vov mavéga év Boerraviag

1) In plerisque Vitae G codicibus zovro legitur, idque in contextum recipere
Guidi p. 313, 5 debuit, quoniam et cod. Parisinus (n. 14) manu 1, et Vaticanus
(n. 21) zovro praebent. Hanc tamen codicis Parisini lectionem non enotavit editor
doctissimus. — Ceterum, insequentis in G verbi (2xéyonvto) ratione habita, illud
TotTo Pro 7o v v ¢ minus recte scriptum esse equidem existimaverim.

2)’ ExxAnoiacrixy * Ar)9eia, 1884.

3) Hinc praeter alia manifestum sane fit parum feliciter Guidium illud &xé-
xowvro (E) mero ,itacismo“ tribuisse.

4) dvopdio agowotie xateihquuivoy (pro’avwualovvre) solus codex F (n. 7)
praebet, videlicet interpolatus, quocum tamen Vitam G facere mox videbimus. —
Deinceps xal om. AGP atque Vita F.

5) émi  Ydvarov codd., quod V. Jernstedt emendavit.

6) vooe Vita ss. Metroph. et Alex., p. 288 col. 2.

7) dueSixny (codicibus invitis) in sua Vitae modo laudatae editione perpe-
ram Gedeon dedit. — Praeterea notandum est dia94xac zi pro xal diaSixac in
solo F legi, quicum hoc quoque loco Vita G consentit (v. infra).

8) xai T & mévru in cod. Messanensi (n. 31) legi parum recte adnotavit Guidi
(ad p. 313, 23—25).

5%
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Oewvfj dooworig ravetAnuuévor?l) xai mwog ddvarov BAémwovva, dva -
xag ve?) vidéuevor xali év volg waioiv adrod mwaow dmiln-
todvva uovov vov Kwvovaveivov xal o wodrov?) dvoua 70
Té0g Aslmwov dvaxaloduevov. tadr Evt Tod mavEOgs gdeyyous-
vov xal worviwuévov, vov adr®d yonevov?) dmlnrdv®) ... mao-
v e9Pdgs 6 Kwvoraviivog, xai wdvva xavd uégog dtnyeivat
T® wavel, doa uera Ty mweog Mabuuavov dp§w mddor®). Hinc
enim facillime perspicitur Vitae E contextum a Vitae G conscriptore
enarratum esse.

E singulis autem hasce paucas proferre lectiones satis habeo,
stellulas genuinis adpingens:

p- 807, 19 cwveiddreg G: * ovmddvreg E7);

307, 26 (sigvng) wdvra G: * wdxva ES);

308, 14 et 335, 10 dévderov G: * céderov E;

308, 27 s. edvijc mwaiwdgourjcag om. G9): praebet E;

809, 1 (dyawig xal) dvavdgog G°): dvavdog E);

309, 5 wovoy G: * vénwy E.

Iam vero locis supra adlatis omnibus cum cod. Parisinus 1608
(n. 15; P siglo a me, nullo a Guidio nofatus) Vitae E lectiones prae-
beat, Parisinus autem 1458 (n. 14; Q siglo a me, P a Guidio nota-
tus) Vitam G contineat, — quam temere Guidi p. 304 illum codicem
ex hoc transscriptum esse coniecerit, nemo non videt.

1) Cf. supra p. 67 adn. 4.

2) Cf. supra p. 67 adn. 7.

3) zoiro apud Guidium p. 313, 18 typotheta male dedit.

4) Istam lectionem (a Guidio non enotatam) cum plerique codices iique gra-
vissimi praebeant, Vitae G, reddendam esse reor; Xptorév Guidi p. 313, 20, qui
tamen illud adre aut transponere aut in adros mutare sane debuit.

5) Hanc quoque lectionem Vitae G contextui reddo, quippe quam omnes
codices praebeant; éninrovvrog Guidi p. 313, 20-de coniectura facillima sane, sed
minime necessaria, ut mea quidem fert opinio.

6) Diductis litteris, uti supra, e. notavi, quae in Vita ss. Metrophanis
et Alexandri leguntur. Praeterea, nonnu. : verba in G alio proferri ordine
respiciendum est.

7) ovvetdovreg codd. PGT, ovvyddres h; svvectdbdreg (ut G) Vita F.

8) mwd¢ vt « (puncto supra » scr.) T, zaira A.

9) Nisi quod edwi¢ solus cod. U exhibet, quem quidem medium quendam in-
ter E et G locum obtinere alia quoque demonstrant exempla.

10) Nisi quod é&vavdog cod. S atque (ex évavdgog corr.) cod. Q (n. 14; hunc P
siglo notavit Guidi) praebent. — Priorem tamen codicis Q seripturam a Guidio
nusquam enotatam esse obiter adnoto.

11) dverog codd. MV, &pwvog F.
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Denique commemorandum est utriusque Vitae (EG) codices, qui-
bus Guidi usus est, ab eo non satis diligenter esse conlatos, ideoque
locis haud paucis alias lectiones ab editore omnino omitti, alias mi-
nus recte adferri videmus. Ac istiusmodi quidem neglegentiae iam
supra nonnulla exempla obiter notavi!), iam vero alia eaque illis
graviora adferam, perpauca tantum proferre, ut par est, satis habens.

M codicem (n. 31) ,dg 6daiog post acomygc’&v add[ere]“ ait Guidi

in apparatu critico ad p. 814, 7, — verum tamen &g 6 dad' (i. e.
dawvid) ibi clarissime leguntur.

Idem codex xAngovduov (v~ xAngovduovg correctum) praebet, non
xAngovéuovg, ut adfert Guidi ad p. 815, 15 s.

V codex (n. 19) p. 806, 9 osuvompemeia, — 807, 3 avaxnQvTTy-
Tas, — 309, 15 vevSdusvog, — 312, 19 dvdovvousvov praebet, —- non
osuvomoeofeia, dvaxnovmwenrar, vafdusvog, dvdourvuévov, quae Guidi
p. 656 col. Il enotavit.

In eodem codice vdéve p. 307, 12 non omissum, ut Guidi p. 656
ait, sed erasum est.

MV alterum 4 (ante Aéyovea) p. 807, 3 omittunt, quod tamen
nusquam Guidi notavit.

W codex (n. 21) p. 807, 18 dodydov pro OdagdyPov praebet at-
que 307, 6 xai émeodovov omittit, item 3807, 17 xai ante ITdodor, —
quorum nulla fit apud Guidium mentio (p. 656 col. I).

Quae cum ita sint, G quoque edere operae pretium esse vix
quisquam, opinor, negabit.

Iamque occasione oblata hoc saltem loco ea notare mihi liceat,
quae iam antea, de Vita E disserens, dicere volui, sed casu quodam
praetermisi, quaeque ad utramque pertinere Vitam (EG) mox vide-
bunt legentes.

F. Nau, qui ad fidem acephali illius codicis Londiniensis Mu-
sei Britannici Addit. 194582) eam -Vitae E partem anno 1905 enar-

1) Cf. p. 67 adn. 1 et 8; p. 68 adn. 4 et 10.

2) Cf. supra p. 37, — in cuius adnotatione 4 commemorare oblitus sum Gui-
dium quoque perspexisse hunc codicem ad Vitam E pertinere (Rendiconti p. 304 :
»Avendo poi avuto dalla gentilezza del Pr. Nau la copia di un brano dell’ Add.
19458 del British Mus. ho potuto stabilire che questo ms. segue la re-
dazione B.).



70 M. KRASENINNIKOYV

ravit!), ubi de inventione s. Crucis deque sacris aedibus a s. Helena
in Palaestina constructis agitur?), — breviter quaestionem perstrin-
gens, quonam fere tempore haec Vita conscripta sit®), eam ad
saeculum fere decimum referendam atque a Symeone Metaphrasta
— nimirum aliam quandam antiquiorem Constantini Vitam, ut ad-
solet, enarrante — conscriptam esse suspicatur, sic ratiocinatus:
»La fin de cette Vie mentionne les empereurs Maurice et Hérac-
lius. Sa composition se place donc du VII¢ siécle (aprés Héraclius)
au XI°¢ (avant la transcription de nos mss.). Mais si 'on remarque
qu'elle se trouve dans les grands ménologes (au 21 mai), on pourra
supposer avec une grande vraisemblance qu’elle a été rédigée par
le Métaphraste au Xe siécle. Ce rédacteur a pu utiliser une source
plus ancienne, comme il lui arrive souvent de le faire“4).

Ac huic quidem viri clarissimi de Metaphrasta opinioni, quam
Guidi commemorasse satis habuit?), adstipulari videtur Carolus
Weyman ©), me tamen iudice ea neutiquam comprobari potest, quo-
niam vel sermo, quo Vitae EG conscriptae sunt, a notissima illa
elocutione Metaphrastea mirum quantum abhorret. Quod ut statim
demonstrem, nunc quidem hos utriusque recensionis locos proferre
satis habeo (plures enim alibi adferam).

E § 204: dAX’ émavaiaféodw ?) mwdlw & Adyos vij xavd®) tod ua-
#agiov xai ayiov Koveravtivov duppijeer, ut optimi quidem libri (PAG)
atque T praebent, deterioribus (FMV) post illud idyog sic pergen-
tibus: wjv (weog mjwv F, propter quod respicienda est adn. 7) xava?)

1) Revue de 1'Orient chrétien, X, 1905, p. 164—168. Pruaeter Londiniensem
illum codicem etiam Q hic illic adhibuit vir clarissimus (cf. ibid. p. 166 adn. 2
atque p. 168 adn. 1). Hinc vero corrigenda sunt, quae Guidi p. 305 minus recte
ait: ,Il Nau ... traduce dal P(arigino) 1453 i passi relativi alle costru-
zioni fatte in Palestina da S. Elena.«

2) Eandem Vitae E partem a Victore Jernstedt anno 1886 editam
esse iam norunt legentes (cf. p. 2 atque 63).

3) Notandum tamen est Vitarum EG nullum discrimen a F. Nau factum esse.

4) Revue de I'Orient cbrétien, X, p. 162,

5) Rendiconti, p. 305; — cf. ibid. (paulo supra): ,Quanto al tempo della
composizione della vita, occorre notare che si nominano in essa gli imperatori
Maurizio ed Eraclio“, — nec plura.

6) Byzant. Zeitschr., XV, 1906, p. 407.

7) éravivo F, scilicet manifesto interpolatus.

8) xare om. T.

9) Huius vocis x« litteras in rasura F exhibet.
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Tov paxdowoy xal dywov') Kovevavtivor dujynpow, quibus ex parte sal-
tem codex Vaticanus 1991 (n. 73) accedit haec suppeditans: vidjg
navd Tov paxdgiov xai dywy Kwvovavvivor diuiyrjcemg (sic).

G (p. 640, 8 s. ed. Guid.): dAA’ émavalaBérm mdiw 6 Adyogs wiw
dujynow w6 ¢g TOV paxdoiov xai dyiov Kwvevavvivov.

Ceterum de quaestione, quonam fere tempore haec Vitae con-
scriptae sint, alibi uberius acturo hoc quidem loco praemonere mihi
liceat Vitam €* — qua de (cf. p. 63 atque 58, X), — saeculo VII
fere medio, Vitam E saeculo fere VIII aut IX, Vitam G post E
demum conscriptas esse, ut mea quidem fert opinio.

XVIL

Vita H: Dawate sxarorzpuaro yapa Koctantima w warepe ero €nenn, —
ad fidem codicis Petropolitani (n. 42) edenda.

Incipit: Cu 6naxkenaa EiaeHa GHCTh oT rpaja HapuIaeMaro
Cepna oT npenbad NepPpCHhCKHX, POMEIMUCA OT OTI 4
Deonopa, er'auHa coymi, U MaTepe TaKOMe HapHIa-
eMd Eanenn Bbp napcrBo Jluowantuana. torga Kocra Sesnennn
eapuecKHd Mpeapbika CaHb, MOCIAHD ke GHCTb BB HEPCH MHUpa
Abaa, u pomen rpaga Cepua, o6ura oy Oe@ITopa TOCTHH'HHKA.

Desinit: Omamenas e EneHa cosna HMepKBH M CBATHIX MOLIU
co6pa, 1 menmu Bo lepscamumb, oOpbre Kpecrb XPHETOBL U KO-
nie, mpo6oaumee cBaATaa peGpa, u rsoszia, BobieHaa BB mpe-
ygerbn  psub Xpucrosb, u 106pb nesmusire, npecraBuca k Boroy
T CJaBH BD CIaBs H @T2) #U3HU B' BBUHOYI0 #U3Hb. KOCTAHTHHD

#e LAPCTBOBAaBS JBTH a8 U XpPHUCTOBM NpelaBb LAPCTBO C MH-
pPOMB TOYH.

Haec Vita inedita, cuius Graecus quidem contextus deperditus
esse videtur, Vitae E vel G brevissima est epitome. Notandum est
eius conscriptorem quaedam de suo videlicet, — veluti s. Helenae
parentium nomina (Theodorus et Helena), — adiecisse, quae
additamenta diductis litteris supra significavi. ‘

1) xal dywov om. F, — videlicet propter homoeoteleuton quod dicitur.
2) Hoc fere loco cem taleve quid intercidisse equidem existimaverim
(® | mnzun cod.).
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XVIIL

Vita K1): Mwijun v@v év edosfei vjj Aijsee yevouévaw modrwy
Baciiéwv Hudv Koveraveivov xai ‘EAévng.

Edidit hanc Vitam synaxariam Hippolytus Delehaye in
»oynaxario Ecclesiae Constantinopolitanae“ (Bruxellis 1902), col. 697,
34—700, 37, ad fidem codicis S(irmondiani dicti, nune
Berolinensis 219, saec. XII-—XIII), in adnotatione critica ad-
iectis codicis Mc (Parisini Coisliniani 228, anno 1301 scripti)
lectionibus. Quorum tamen codicum neutrum huius Vitae recensi-
onem antiquissimam praebere pro certo adfirmare possum, nisi quod
ille antiquior (§) titulum quidem aut genuinum aut saltem genuino
proxime accedentem servasse videtur, quo de cf. quae mox infra
notabo. Ceterum, tam utriusque recensionis ope, quas codices S et
Mc suppeditant, quam aliarum quarundam, quae mihi partim ex
libris manu scriptis (nn. 39. 40; 45), partim ex editis innotuere, —
ipsam deperditam illam vitae K recensionem antiquissimam resti-
tuere non ita difficile fore opinor, quod quidem in Sylloge, ut par
est, facere conabor.

Edita illa recensio (S), — titulo, quem supra protuli, prae-
misso?), — sic incipit: Odrog 6 paxdoiog xai doiduyuog3) év Baot-
Aevor Kovovaveivog vidg yéyove Kdvovavvog vod XAweod xai
‘EAévng vijg tyuiag. 0 yae Kadvovag dvyaredods yéyove Kiavdiov
tot meofefacilevrérog év vjj*) ‘Pouy mweo vijs 100 ®) AwoxAnriaved xai
Kapivov Paciieiag.

Desinit: vedetvar 0¢ % advod odvalig®) &v vf dypwrdry?)

1) I litteram, ut par est praetermisi, ne forte hoc siglum pro numeri
nota haberetur.

2) Ab hoc diversum praebet codex Mc titulum hunce: Myvijuy tdv &yiwv xai
deosinroy (leg. $eooréntwv, — EOrOBEMLYAN'WHIND 1. 45) ueydiwv faciiiwv
Kovoravrivov xal ‘Elévyg. Cf. nn. 89 atque 40.

3) ‘0 uéyag xal uaxdoiog ovrog Me.

4) 7;7 SP| (n. 39): om. Mc et P, (n. 40) atque Vitae EFG (p. 307, 32 ed. Guid.).

5) zov SPyP,: om. Me.

6) <# ot ?> obvagigredcirarcod. H(ierosolymitanus S. Crucis 40,
saec. X—XI), cuius lectiones Nicolaus Krasnoselcev in ,JIbronmcs Hcro-
puko-¢unoiornyeckaro ObmecrBa npm HMmepaTtopcKoMb HOBopoccmcuom, YHu-
BepcmeT’B“ vol. VI, 1896, p. 339 enotavit.

7) éywwrdry S et Mc: om. H.
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Meydinl) éuxAnoiq nai év voig dyioig °Amootdloig volg ueydiois?) xai
&v v Vel adrov®) vad &v vf4) wweréovy viis Bdwov®), vod ma-
totdoyov 8) éxsioe pera vijg Awwijc?) magayevousvov ), iy cvviydn Asi-
Tovgyiay xai delav uvoraywyiov 9) dmiveAodvrog.

Quod autem ad quaestionem de huius Vitae fontibus attinet,
eam ex Vita E fluxisse pro certo adfirmare possum, et quidem ex
ea Vitae modo laudatae recensione, qualem codices MV ex uno
eodemque codice iam deperdito (Z) transscripti suppeditant, ac veri
est simillimum Vitae K conscriptorem aut ipso Z, aut eo codice,
ex quo Z transscriptus erat, usum esse. Quae omnia suo loco ac
tempore argumentis, ut par est, adlatis demonstrabo.

Praeterea notandum est aliquot Vitae K versus — xai & 3
mwoeoBuréoq ‘Pouy Bacilevos®) xara w0 mwevvaxioyAooToy Oxvaxo-
010070V GxTxRALISRATOY ETOG GO %TiGEWS %6OUOV, Gl 0¢ Tijg év cagxi
émonuiag Tod wrijgog Hudv Ocod 1) ToiaxostooToy 12) éxrwxatdéxaror 13),
T010%0070G 14) devregog Paciieds dmwo Adyodorov yevduevog %), — ex
Vita D desumptos esse. Quae verba cum in Vitae K media fere
parte codex S, sub finem codices Mc et II collocent, hinc non sine

1) ueyaiy ed. (col. 700, 32).

2) voig weydiowg S: om. Mc et H, qui me quidem iudice sequendi sunt.

3) adt@ H, quod potius ex adrov (dittographice scilicet) ortum est quam in
avrdy est corrigendum.

4) Deinceps wovij tijg xwaréovyg é‘vdog'a)g dyav xal ,ueya)onosnwc nec plura
Mec praebet.

5) zij¢ Bwvov (Bovov H) SH ; v quidem pro ric requiri apparet, cave tamen
illud reponas ; z7¢ enim huc ex archetypi contextu — fere tali: & = uovi tijg xuwv-
otéovng tijc Bovov (vel &v ©j uovi tii mAyolov tijg Bévov xworipvyg) — transisse
putandum est.

6) dua tod Bacthiwg xal tijg ovyxijrov addunt H atque ,Prologorum sive Sy-
naxarii, quem librum supra laudavi (p. 21 adn. 2), codex Graecus (II), ab interprete
Slavo adhibitus.

7) ueve tijg Mwrijg éxetoe transponunt HII; — Alrye pro Awijg in Synax. Eccl.
CP. col. 700, 35 per operarum errorem legi obiter adnoto.

8) mapaywouivov II, quod illi lectioni (SH) praestare nemo non videt; npH-
xopayHME (i. e. mapaywouiver) n. 45.

9) Pro istis v ovwidy — uveraywylav (S) longe sane melius xeal v
Yeilav Aettovoylav H praebet.

10) 2Bacidevoe Ot v v moeofvripe ‘Pouy altera praebet recensio (cod. M),
hoc quidem loco sane propius ad archetypum (K) accedens.

11) 9eov S: Iyood yoisrov Mec.

12) rgiaxoordv Me.

13) #rog deinceps addit Mc.

14) recoagpaxoatog b

15) Synax. Eccl. CP. col. 699, 15—21.
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veritatis sane specie coniecerit quispiam illa in Vitae K archetypi
margine postmodo scilicet adscripta fuisse.

Restat, ut adnotem utrique illi Vitae K recensioni antiquiori,
quales codices S et Mc¢ praebent, me utramque interpreta-
tionem Slavicam adiecturum esse, — quarum altera eaque
antiquior, in Magno illo Menologio Macariano servata (n. 45),
publici iuris, quantum scio, nondum facta est, altera vero, recen-
tior, iam dudum est .edita, veluti in libri, qui inscribitur , llponors
nan Cywakeaptii zn eme'crpwmm n vygoreopemii (Mosquae 1816), vol. III, 1
fol. 65—66. Has interpretationes addere propterea haud ab re fore
opinor, quod et codicum Graecorum nobis instar sunt nec nihil ad
Vitae K archetypum restituendum conferunt, medium quendam
locum inter § et Me¢ obtinentes.

XVIIL

Vita L: Mwjuny wor edoefeordrov xai dpotdtor peydiony
Baoiiéwy Kwvevavvivov xai *Eiévng vijs adrod unrods, — ad fidem
duorum codicum Petropolitanorum — R (n. 39) et P (n. 40) -
edenda.

Incipit: Odvog 60') uéyag év Bacsidedow viog yéyove Kavarav-
106 %) Bactléwg tod XAweod xai *EAévms?) vijs nuiag. dorig Kdwverag
dvyaroidodg yéyove Kiavdiov ©od ngbﬂeﬂamlevnémg #TA.

Desinit: 6 0¢ uéyas Kwvoravtivog Sograic 4) xai mwavnydgeo
Y wWoAw @ardeivag, xai mixgov dmBag vod AB'S) yodvov, &v @ xalidg
tijg Paciieiag 7oke, Tijs xava®) vdv Ilegodv éxovoaveiag®) dypdusvog?)
xai &v T TOY xava vy Nixourdewav dyodv yevéuevog, meos Kvgiov
éndnuet, xai weog TV adrod dmavdyerar wWOAw, woomoumais roi Vmwav-

1) uaxdgiog xal deinceps addit P; cf. K.

2) xwvora P.

3) érdwye (sic etiam in titulo) P.

4) tograig P: om. R; éyxawiowc K.

5) 28 P: ug R, — qui error etiam in omnibus Vitae K recensionibus supra
laudatis deprehenditur.

6) xate PK: om. R.

7) Sic PR: éyxparelac (cum S et Mc) Synax. Eccl. CP. 700, 25, quod tamen
aut in éxorgarelag, — id quod equidem praetulerim, — aut in ¢rxco7p«-
T &l ¢ corrigere utique debuit editor clarissimus.

8) Sic PK: ag&duevoc R.
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vjoeort) ueyalromoemdg Oefiovuevog, xai &v T icod oixw ?) TV dyiwv
xal wavevpiuwy *Amootéiwv évamoridetas 3).

Haec Vita est Vitae K recensio quaedam recentior ac brevior,
quae tamen et ipsa nonnihil ad genuinum K contextum restituen-
dum confert (cf. p. 74 adn. 7), ideoque digna esse mihi videtur, ut
in lucem tandem aliquando proferatur.

XIX. :

Vita M: Mwjun tdv sedoefeordrov usydiwv paciiéwv Kov-
ovavtivov xai “EAévng.

Incipit: Koworavvivog 6 uéyas xai modrog &v yoiomiavoig
Baciieds yéyovev viog Kwvoravrog tod ‘Pouciov zaicagog xai
‘EAgvng.

Desinit: xai uera vadva Bacidedoag, vd ve eidmisia xavéovoepe
nai éxxinoiag avijysige nai moAsg Exvioe xai tov ovavgov vod Xoietod
oa Tijg unTeds adrod ‘HAévng épavipwos, xai mwoild xavogdduava
mwoujoag weog Kdgiov &Eedfunosy.

Haec Vita — omnium brevissima, ad Synaxarium (quod vulgo
minus recte Menologium dicitur) Basilianum pertinens cumque ceteris
eiusdem Synaxarii Vitis jam dudum edita (post alios in Mignei
P. ¢. CXVII, 468 C. D.) — est quaedam Vitae M* iam deperditae
recensio, quae quidem genuinum archetypi sui (M*) contextum non
ubique praebere videtur, quo de uberius alibi agam. Illa vero M*
est Vitae K epitome brevissima.

XX.
Vita N: Creso @ agnemn vectwaro wpecta v @ nossax yapa Kocrantama
m Magentin cnaoo Romiew, — ad fidem codicis Petropolitani (n. 43)

edenda.
Incipit: KecTaHTHHD BEJMKHU M NEPBHI LAPh XP(M)CTHAHCKHIT
6HCTb cHHD Kocruub pumckaro napa. Enuns cbit) Kecralutunsb)®)

1) dmevrery (sic) R.

2) Sic (ol%w) PR praebent, videlicet ex owxw scriptura male ortum ; — ogxo K.

3) Sic PK: anor/9erar R. — Ceterum cf. Synax. Eccl. CP. 700, 20—31.

4) cbi scripsi (cbm quoque possis): ¢ codex ; — cf. Vitae K § 2 uovog ovto¢
(Synax. Eccles. CP. 699, 7).

3) Kocra scripsi (cf. ,Kocruan“ paulo supra obvium atque Vitae H — supra
p.- 71 — ,Kocra 3exennin“): xa)fcnn’mn'b cod., quod quidem dittographice ortum
esse apparet. — De Kocrantnn restituendo cave cogites, quamquam haec nominis
forma et genuina est et proxime ad illam codicis scripturam accedit.
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mauye MHBX Lapb NpHUsHEBalle DpeMHILIeHie BHIIHATO, HI0N@Mb e
He BHHUMAIIe.

Desinit: m upo MHOTO McnpaBuBIIa, ¢ MupoM ko [ocmomoy
eringocTa. ME@KkeCTBO J0JiM @T m3HKD BoroBu mpuBemocra, U Bech
MHUDPD OCBATHBIIA, M XPHCTa IPOCIaBHCTA, U CaMa @T HEro mpo-
ciaBlIeHa OHCTA, M npiacra BBUHHM KHBOTH M LAPCTBO HeGEeCHOoe.

Haec Vita — et ipsa iam dudum Slavice edital) — est illius
M* deperditae, cuius supra mentionem feci, altera recensio eaque
amplificata: nam praeter pauca quaedam aliunde adiecta in media
eius parte nonnulla ex notissimae de s. Cruce narrationis cap. I,
quod vulgo ,Visio Constantini“ inscribitur?), desumpta leguntur.

XXI

Vita 0: Biog xai avdoayadjuara vod v dpyiows dowdiuov ueyd-
iov Kovoravvivov, — ad fidem codicis Vaticani (n. 47) recensenda.

Incipit: O év dyiog eixdrag doudtundeis Baciieds Kwvoravti-
vog, 6 xai Méyag émxindsis Oud ve wdg mepi moAéuovs dvdoayadiag
xol vag xav’ éxdodv doiovelag xai va xad dmeoBoly wixmTiola xai
udiora 0t Ty duoduntov mwicTw TV X0LeTIav@dY xai edoéfeiav, Eoyey
éx 100 mareos Kwvovavviov éx mawddgs dpogouag od vag wvyodoag
mwegl v Peoosfi) xai épddoSov didacxaliov xai mwiovww 3).

Desinit: émewg uév odv va uéon va megi vy mwictw vevoonriéva
wEOg TO Uyewov Emavijye Tijg mwicTewmg, dmondmwy T 6VYEOQR <Kai>>*)
doyudtov droifsiq nai Gowv iegdv xai xavévawy Yéoer dadeomiwv xai
xaToyvedy TNy duoduntov miotw, vic odx Gv Evrvyydvev dydoouto d)
nai Ogod Egyov fyroowwo®) vag dxeivov pwvdg ve xai diavdeig, O Gv
#ateQbPmbe V) vy vijg &xxAnoiag xavdevacw, &p’ Exdvsga ocvvTelvww

1) Cf. supra p. 21 adn. 2. — Graecus vero Vitae N cgntextus deperditus esse
videtur.

2) BHG. p. 57 (nn. 396. 397).

3) Sic (debaoxalriay xal migrw) cod., quo invito miotew xel didacxciiay prae-
bet p. 44, 7 editio R. P. Nicolai Franco, qua de infra uberius agam.

4) xai supplevi: om. codex atque editio supra laudata.

5) ayd|oarzo cod., quod quidem in éydgorro propter #Hyfeorro mox infra ob-
vium (cf. adn. 6) immutare vix esse necessarium opinor.

6) dyjcowro (inc. fol. 24 r.) cod., quod et ipsum vix est ut in #yjearo im-
mutetur (cf. adn. 5). In editione vero (p. 326, 13) #yjoairo; (sic) legitur sine
ulla editoris adnotatione.

7) Sic codex (xare|ov9uile), quod in xarseedYuie corrigere minime necessa-
rium esse existimo, — cf. meam s. Abramii archiep. Ephesii sermonum editionem,
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Savtov Tais omovdals ve xal valg mueleioa., wElog vE TNHY 0B Beod
Jegameloy navapsgifwy avréy xai vag xava Pagfdewy dvdgayadiag,
xai 6mwg ta 6ot @Y ‘Popaiov mlavdvoro, xai 9@ &va Cuydv To
ovumay Tig oixovudvng VmoTATTOY TANWUE, Bomee VY’ évig Kriorov
onuoveyndéy xai 4@’ &vog idvvdusvév ve xai xvfegvdusvov, @ 9 déka
xal T0 xedvog &lg Tovg aldvag TV aldvav, duiw.

Haec Vita est notissimi illius operis Eusebiani Eig vov Biov 7o
uaxagiov Kaoveraveivov Bacidémg inscripti brevis enarratio, ad codicis
cuiusdam Eusebiani iam deperditi fidem facta, quem utique saeculo
XII posteriorem non fuisse ipsius Vaticani 822, qui solus Vitam 0
servavit, aetas diserte docet!), nec ullius eum ex Eusebii codicibus,
quicumque ad nostram aetatem pervenerunt, apographum fuisse
certissimum est. Quin etiam, hac Vita O intercedente, nonnihil ad
genuinum illius operis Eusebiani contextum restituendum confert,
veluti I, 36 p. 24,12 Heik. o0 ¢ @ », utpote interpolatum, secluden-
dum esse docens?) ac paulo infra lectionem genuinam olxvoy
laBav (dvalefwv vulgo I, 87 p. 24,14 Heik.) suppeditans 3).

Primus hanc Vitam edidit R. P. Nicolaus Franco anno 1913
exeunte in ephemeridis ,Roma e I'Oriente“ inscriptae fasc. 35—36,
p. 44—48. 309—326, qui vir doctissimus munere suo satis diligenter
sciteque functus est et Eusebiani illius operis capitum numeros suis
locis ubique notavit. Ac deprehendi quidem hic illic errores, edi-

p. XCV adn. 319. — Aliter tamen de hac re iudicavit editor reverendissimus,
qui et hoc loco xared¢dduie (p. 326, 14) codicis quidem lectionem enotare super-
sedens, reposuit, et p. 317,21 ueredgvIuece dedit, codice uereo/Suy|oe (sic) prae-
bente, ubi equidem weregv9uioe legendum esse censeo.

1) Hunc librum Vaticanum, quem hagiographi Bollandiani ad saec. XII recte
referunt (CHV. p. 75) quemque reapse saeculo XII fere ineunte antiquiorem non
esse ipse reor, in ephemeride Cryptoferratensi, quae ,Roma e I'Oriente“ inscri-
bitur, perperam ad saec. X—XI referri (fasc. 35—-36, a. 1913, p. 42 atque 43)
occasione oblata moneo; nec rectius ibidem (p. 43) notatum est hanc Vitam foliis
12—23 huius codicis contineri.

2) &t Koy tdv avayxalov toopdv év Zoydry omdver xal Amogly
zareorivar ed. Heikel. p. 24,11 s.: rogadry 6t xal t@v @vayxalov omdvi
xutelhijpee Ty molw xth. Vita 0. — Ceterum adnotare haud ab re duco eum
quoque codicem, et ipsum videlicet deperditum, quo Vitae A conscriptor usus
erat, eadem illa interpolatione inquinatum fuisse, — haec enim in Vita A legun-
tur: elg rosavTny Ot omdviy THY dvayxalov Toopadv § Tow ‘Pouciov xar-
éoty, Hongy odx ot elmeiv.

3) Hoc Aepdbv genuinum alterum quoque illum codicem deperditum praebuisse
Vita A docet (énel dt Tobrov danaviov ofxtov ia B bdv Koveraviivog xtd.). Ac me
quidem iudice vix dubitari potest, quin illud v« supervacaneum dittographice
sit ortum.
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tionem eius cum codicis ectypis conferens, eorum tamen plerosque
levioribus potius adnumerandos esse libenter concedo, veluti —
praeter eum, quem paulo supra obiter notavi (p. 76 adn. 3), —
p. 44,12 s. éméyoayey év adrp exhibet editio, codice dmélygager
év EavTd praebente; p. 45,15 wdoag vag ydeag ed.: mwdoao | ydoao
cod.; p. 44, 80 atque p. 45,2 rwig ed.: | viveo cod.; p. 45,11 s. xaze-
yivoorey ed.: xaveyivwoxe | cod.; p. 46,18 Poerrdvay ed.:
Boevrravdv | cod.; p. 46,34 08 adrod ed.: 6¢ | vov advod cod.;
p. 46,40 dvnifoidw ed.: dvrifoAidv cod.; p. 47,1 wig ed.: 6aTig
cod.; p. 47,6 xai vod ed.: xai v0 | vod cod.; p. 47,14 xavd moAsuiwv
ed.: xara vdv mo|dsuiow cod.; p.47,20 xai ydo fueis ed.: | Kai yao
%0 i fuelg cod.; p. 48,23 dovews ed.: doreog cod.: p. 48,29 moc-
xhjoeig &lg dmovoomoiaouoy ed.: | wooxliijoeito- elo dmolrgo-
meaouov cod.; p.309,1 &ewow ed.: | E§evoe cod.; p. 309, 5 Aowwdw
éyybrara ed.: | éyydrara Aotwor cod.

In praefatione, quae editioni modo laudatae praemissa est, non
ab ipso quidem Nicolao Franco, sed a quodam ephemeridis editore
doctissimo scripta, haec praeter alia leguntur (p. 41 s.): ,ricerche
nostre personali perd portano un nuovo elemento per una terza
redazione!) rappresentata dai Cd. Gr. Vat. 151-1572 non veduti
n¢ esaminati dal Guidi (1), sebbene nelle linee fondamentali non si
discostino assolutamente dal Bioc. Notevole nel testo di questi
codici la omissione dell’ esordio ed una non trascurabile divergenza
nel dettato, da cui si potrebbe, con ogni probabilita stabilire la
differenza della redazione“, — et in adnotatione (p. 42 adn. 1): ,Al
chmo prof. ¢ sfuggito anche il Chisiano R. V. 84 red. B [i. e. ad
Vitam E pertinens, quod et ipse conieci p. 45 adn. 8].¢

De altero quidem codice Vaticano (n. 1572) hic laudato, qui
Vitam F suppeditat, iam satis edocti sunt legentes?); in prioris
autem numero erratum esse pro certo adfirmare possum, quoniam
codex Vaticanus Gr. 151, quem et ipse in bibliotheca Apostolica
nec semel evolvi, solas Agathiae Myrinaei Historias continet, — atque
adeo, graviorem quendam errorem verbis supra adlatis subesse

1) Scil. Vitae Constantinianae; — paulo supra de duabus recensionibus a
Guidio notatis agi obiter adnoto.
2) Cf. supra p. 22 (n. 48) atque p. 65, XIV,
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suspicans, num reapse in hac bibliotheca etiam alius praeter Vati-
canum 1572 exstet codex Vitam F continens, subdubito, praesertim
cum nec in CHV. usquam nec in huius catalogi supplemento!) no-
tatus sit.

Vitis Laudationibusque supra enumeratis praeterea, tamquam
epimetrum, sat singularis necdum a quoquam edita subiungetur

XXII.

narratio P: Aédyog dadaufdvav megi tig ayiag xai olxovuev-
#ijg ovvedov Tv T’ xnai n' Peoplpwy marépwy xai me@i TOD
ayiov xai évdéfov Paciiéwg Kwoveravrivov, — ad
fidem codicis Vaticani 1991 (n. 73) edenda.

Incipit: 'Exedn) vijg vod Osod ydoiros xai vod Peopidectdrov
Baoiiéwg Kwveravrivov cvvayaydvrog fHuds éx dapdomy émagyiir xai
mwoAewv 1) ueydAn xai dyio ovwodog &v Nuxaiq cvvexgotijdn 2) dmeudi)
0¢ 3) 7doicInoar Goor Tijg ddowmwogiag TOv wovov éveyneiv HovviInoav,
apixero xai avrog elg T Nixawav, xTA.

Desinit: rowiva tvav movnedv omeoudrwv & “Ageiog doeypdusvoc
dodypara xai T@v éooudver xolastneiwy Idav Ta mooaviia, Tig olxsiag
dogfeiag 0wa Tijs Tipwoiag xavnydoert). Isvdueda®) voivov xai Hueig,
dyammvoi, éxmwinowrai Ty mooysyoauudvaw xavogdwudron xai T
60d6d0fov niotw silixguwig daguidrrovreg, wa dmoidfwusv®) v @
ugriovre aidve dvrl Ty @pdaprdy ta dpdagra, dvri TV mEOGAAIQWY
t¢ aldwna, ,a épdaluds odx &ldev xai odg 0dx froveev xai dmi xap-
dlav avidtodmov odx avéfny d Wroipacer 6 Oedg Toig dyamdow adrdéyr“ )
avmeQ yévorro mdvrag Nuds dmrvyely mwoecfsiong TV ToLanociwr déxa

1) Anal. Bolland., XXI, 1902, p. 5—22.

2) Haec ex Theodoreti Hist. Eccles. I, 9,3 (p. 38, 18—-20 Parment.) caque
ad verbum exscripsit compilator. Quae deinceps sequuntur, ad verbum et ipsa
ex eiusdem operis I, 7,2—8.1 (éni &t memoayuéve) exscripta sunt (p. 30,17 ss.).

3) ovvexpori9y, {medy Te requiri patet, itaque videlicet compilator scribere
voluerat, — vix tamen quidquam mutandum esse videtur, quoniam cum 4i
apud Theodoretum quoque legitur, tum illa ’ Enewdy — ovvexporsj9y ab insequenti-
bus et puncto solitis crassiore, et spatio duarum fere triumve litterarum vacuo
de industria relicto in codice (ovvexgorh97y' | émewdy %) distincta sunt,

4) Haec (ad verbum, ut ubique) ex Theodoreti H.E.I, 14,11 p. 58,13—15
exscripsit compilator, totam clausulam deinceps de suo demum addens.

3) I'evéueda codex, — cuius menda leviora enotare, ut par est, supersedeo.

6) | drordBousy codex; -- amoiadwuer minus probatur.

7) Cor. I, 2,9.
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nai Gxtw Veopdowv wavéewv, xdowte xai @ilavdowmia vtod Kvgiov
nudv ’Incod Xoworod, ued od v Ilavoi dua v@® dyie ITveduar. déa,
Tiut), #dvog vy xai del xai elg Todg aldwvag T@Y aldvaw, duiy.

Conflatus est iste Adyog ex variis Theodoreti Historiae
Ecclesiasticae fragmentis, quibus satis amplus locus insertus est,
ex Vita E (§§ 188—215) exscriptus !).

Deinceps, tamquam alterum idque postremum nostrae Sylloges
epimetrum, sequetur

XXIII.

Vita Q: Ilegi tod peydiov faciiémg Koveravrivov dEynoig, mig
évixnoe tov Maévriov xai &mijoe wny Pacideiav, xal mwdg Exvice T
Kovovavewodmodw, xai megl vijs dylag xai olxovuemxils modTng
ovv6dov, xal widg dmijyev eig vy ‘legovoainu % dyia *Elévy o wov
Tipoy xai Swomotdv otavedy, xai wiéoag éxxinciag Exticey, -— ad fidem
codicis Dresdensis (n. 26) edenda.

Incipit: Adwoxinmavog xai Ma§uiavog Paciiedovreg, oi dvo vo-
oavvor?), g Elafav v Pactisiav, Eywav @Gomee Inoia dviusoa xavd
TOV 20L0TIOV@Y %al Otyuov udyav Exapvav &g adrodg xai Goioav ).
#ata mwdoay mwolw xal yoeav va depavifovv vag éxxinciag T@Y yoioTia-
VYOV noi Tag dylag elxévag xai va BifAia va xavaxaiovy.

Desinit: v@ 0¢ Aa’ yodve vis advod Paciisias éméoacev sig
v Nexowrjdsiay 0w va mwdgn*) v povedsa va dmdyy sls vy Ilegoiav
va mwoleurjoy xai éxel eig vy Nixourjdeiav 5) dodevijoag dmédave (sic).
&lnoe 0¢ yodvoug &' xai éfacilevae yodvovs Aa’ xal uivag '. Eygarpe O¢
nai Oadjumy xai donos vy Baciisiav elg Tovg y' viovg adrod, elg Tov
Kovordvriov xai gig 7oy Kdvera<v™> xai el wov Koveravrivoy. 6 ¢
Kowvordvriog §Adev dmo wiw >Avavoiny, xai 7jpeee®) ©0 Asipavoy vod
waTe0g adrod uerd mwdong Paciliiis twwiis sls Ty Koveravtwodmodw
nai Edayay adrov vywing xal maveviaPids v TO va@d TAY dylov
*Amoorodwr. 7@ 08 Oe@d Huv d6ka eig Todg aldvag TdY aldvwv, duw.

Haec Vita — et ipsa, quantum scio, nondum edita — quam-
quam semibarbaro sermone conscripta est atque hic illic perquam

1) Cf. p. 339, 27—340, 8 et p. 637,1—642, 2 editionis Guidianae.
2) zvgavor, cod.

3) dowsav (sic) cod.
4) | deevandon cod.
5) | vueoundelay cod.
6) ipeoe (sic) cod.
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singularia vel potius inepta quaedam praebet?), plus uno tamen no-
mine digna esse mihi videtur, quae integra in lucem proferatur.

CAPVT VIIIL

Praeterea, tamquam totius nostrae Sylloges supplementa, eaque
iam seorsus ab illa subsicivisque fere temporibus publicanda, alias
quoque virorum quorundam sanctorum Vitas, Laudationes, Passi-
ones editurus sum, quarum alias ex Vita E fluxisse certum est,
aliae aut ipsae Vitarum BE fontibus adnumerandae sunt aut ad
eosdem fere fontes ascendere putandae. Sunt autem haece:

L

SS. Metrophanis et Alexandri episcoporum Con-
stantinopolitanorum Vita, cuius duas habemus recensi-
ones; harum

1) altera (BHG. n. 1279 p.178) — uberior et sine du-
bio antiquior — iam dudum quidem a Manuele Io. Ge-
deone ad solius fidem codicis Athoi Vatopedini (n. 2) in lucem
protracta est?), non satis tamen diligenter codicem modo laudatum
contulisse nec editoris munere ubique feliciter functum esse virum
clarissimum haud pauci errores passim obvii demonstrant, veluti
CExxh. "Aljd. 1IV) p. 287 col. 2 (in titulo) yevouévewv dedit pro ye-
vauévov, quod et A(thous) codex et Vaticani praebent (V —
n. 56 et W — n. b4); p. 288 col. 2 oxsvdlovva pro oxemdlovra

1) Veluti § 6: (Kaverag) ¢ matho tod ueyaiov Kwveravrivov ... éBaclievey
gl & uépn tov IMoproydiov, — propter quod apte comparari potest hic
locus Chronici anonymi breviter ab Alexandro Kirpi¢nikov in ,Byzant. Zeitschr.«,
I, 1892, p. 303—315 descripti: Zsrecdav moog tov uéyav Koveraviivov, oémov frov
Pociieds €lg 10 ubpog tov IHHgwroyaidov elg tov Y90vov Tod maredg adrod
(I c. p. 307). — Ceterum notandum est hoc Chronicon — ,Ilegi v Baciriwy
Tijs moecBvTépag  Phbung, omov acidevoay gl adriv* inscriptum et solo, quantum
scio, codice Constantinopolitano bibliothecae metochii S.
Sepulcri 462, chartaceo, saec. XVI, servatum — ex eodem atque Q fonte
fluxisse.

2) Primum anno 1884 in ephemeride Constantinopolitana, quae ’ ExxAnctactiey
" AAp9ewe inscribitur, IV (¥rog 4', 1883—1884), fasc. 20—23, — deinde in eiusdem
editoris sylloge .” Avéxdore Bvfavrwwé inscripta, p. 25—80. Ac priorem quidem
illam Gedeonis editionem ut cum codicis Athoi supra laudati apographo Cere-
teliano conferre possem, Athanasii Papadopuli-Keramei humanitate factum est, —
alteram vero ne vidi quidem umquam.
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atque dwadjxny pro deadfhxag (cf. supra p. 67 adn. 7) dedit;
p. 289 col. 2 defduevos mapa ‘Pwpaiog pro 0e§. mage ‘Popaiwv;
p- 290 col. 2 [rayioe] (sic) pro zéxvacg; ibid. (sub finem) d¢ post
én atque 0 ante ovufaciievwy, item p. 291 col. 1 xai post mooiww
0¢ atque é» ante duagdgoig, codice ubique invito, omisit; p. 291
col. 1 (sub finem) zémoig pro zodémorg dedit; p. 297 col. 1 ad-
Todg post cvmoerdy omisit; p. 298 col. 1 advov post illa dea -
uiic fysv perperam addidit; p. 299 col. 1 dmagvijoar pro
drwavrijoar dedit; p. 299 col. 2 wdvv woAla pro wdumolia;
p. 306 col. 2 v dvdgi pro wod dvdeog; ibid. xai dvdogi-
cacdar post yneicacdar,omisit; p. 309 col. 1 mpooxaléoar pro
wogoBaliécdar pauloque infra &mduevor et mox &weodar pro 406 -
uevoy et €oecdar dedit; — praeterea p. 288 col. 2 [v® &v] Xot-
oT@® oxnéupate pro xonovd (yorord A) oxéupare parum feliciter de
coniectura sua reposuit, nec.desunt alia istiusmodi coniecturarum
exempla 1).

Quae cum ita sint cumque insuper iam neutram Gedeonis edi-
tionem viri docti commode nancisci possint, operae pretium esse
nemo negabit hanc Vitam antiquiorem recensere, praeter codicis
Athoi (n. 2) novum apographum aliis quoque novis subsidiis criti-
cis adhibitis, et quidem ipsius Vitae codicibus Vaticano Gr. 1667
(n. 55)%) et Laurentiano (n. 53) atque Theodori Paphii Parisino
(n. 88) et Vindobonensi (n. 57) nec non Gelasii Cyziceni codice
Taurinensi (n. 79).

2) Altera recensio (BHG. n. 1280 p. 178), iam dudum et
ipsa edita3®), est prioris illius epitome, eamque Photius enarravit
(Biblioth. cod. 256, p. 469—474 Bekk.). Hanc recensionem, codice
Monacensi (n. 56) atque enarratione Photiana modo laudata adhibi-
tis, una cum pleniore illa editurus sum.

1) Menda leviora — veluti » paragogicum ubique, codice invito, expulsum
aut illud 'Evvée xal dexdry in ipso Vitae initio (p. 287 col. 2), item paulo infra
#e¢:30v cum codice perperam pro "Evveaxaidexdto et xad v scripta —
enotare, ut par est, supersedeo.

2) Alterum enim Vaticanum (n. 54), ut par est, missum facio, — cf. supra
p. 24 adn. 3. — De codice Vaticano Gr. 984 rescripto, cuius scrip-
tura antiquior (saec. X) ad eandem huius Vitae recensionem pertinet, v. infra
in Epimetro.

3) Fr. Combefisii Graeco-Latinae Patrum Bibliothecae novum auctarium,
II (Parisiis 1648), col. 574—592,
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IL.

S. Eusignii martyris Acta Graeca apocrypha,
quorum praecipuae recensiones tres haece sunt:

1) recensio A (BHG. n. 638 p. 88) omnium antiquissima, ex
qua reliquas fluxisse certum est, et solo, quantum scio, codice Vin-
dobonensi (n. 68) servata, necdum edita, nisi quod nonnulla excerpta
Lambecius, codicem modo laudatum describens, publicavit!). Ac
huius quidem narrationis maior pars ex variis Vitae E (Constanti-
nianae) locis plerumque ad verbum exscriptis conflata est, unde
plane confirmari patet illam Lambecii ac Pinii opinionem, qua haec
s. Eusignii Acta suppositicia esse censuerunt, argumentis quidem
haud omnino firmis nisi. — Hanc recensionem ad codicis Vindobo-
nensls fidem editurus sum, aliis quoque subsidiis criticis, veluti
Vita E atque Actorum recensionibus BC, ut par est, adhibitis.

2) Recensio B (BHG. n. 640 p. 89), cuius etiam Slavica ex-
stat interpretatio, quattuor codicibus Graecis membraneis continetur,
et quidem Athoo Vatopedino 79, saec. XI2), fol. 258 v.—262 v., Parisino
548 (n. 61), Parisino suppl. Gr. 241, saec. X, fol. 22 v.—27v.8), Va-~
ticano 819 (n. 64).

Ac prior quidem Parisinus (n. 61), — quem P littera brevitatis
causa notabo, — cum eo codice Graeco (2), videlicet iam deperdito,
congruens, quem Slavus interpres adhibuerat, eundem atque prae-
stantissimus ille Vindobonensis (n. 68) titulum praebet (Magrvgiov
0¥ dylov udervgog Edouyviov), reliqui vero tres ab illis dissentientes
hunc in modum Acta inscribunt: ‘“Ymwouwjuara xai uwagrioiov vod
ayiov Evowyviov. Hinc autem apparet P2 codices ad recensionis B
archetypum propius accedere, idque horum utriusque contextu cum
codicis Vaticani (n. 64) contextu conlato comprobari suo loco ac
tempore demonstrabo.

Haec recensio nondum publicata est, eiusque contextui Graeco
ad fidem codicum Parisini 548 (n. 61) et Vaticani (n. 64) ac forsan
alterius quoque Parisini supra laudati edendo etiam Slavicam ad-

1) Lambecius-Kollar Comment. de Augustissima Bibliotheca Caesarea
Vindobonensi, VIII (Vindob. 1782), col. 221 ss.

2) Cf. supra p. 3 adn. 1.

3) Huius quoque codicis ectypa solis ope facienda me nancturum esse spero,
nisi quidem ipsius evolvendi conferendique copiam habuero.

o6*



84 M. KRASENINNIKOV

iungam interpretationem (et ipsam adhuc ineditam), quam ad Petro-
politani (n. 62) et Mosquensis (n. 60) codicum fidem proferam.

8) Recensio C (BHG. n. 839 p. 88), — cuius Iberica (Grusi-
nica) exstat interpretatio!), — Graece octo codicibus servata est,
quorum quinque, qui sunt Ambrosianus (n. 59), Hierosolymita-
nus Patriarch. 135, chartaceus, saec. XIV, Romanus Angelicus
(n. 63), Vaticanus 1671 (n. 66), Vaticanus 1987 (n. 67), haec Acta
Maovidgiov vod dyiov Edowyviov inscribunt?), — reliqui autem tres
titulos plus minus amplificatos praebent, et quidem Parisinus 1468,
membraneus, saec. XI, — Magrdgior tod dyiov peyaioudervoog
Edouyyviov ), Vaticanus 866 (n. 66) — Maprdgior tod dyiov xai &v-
06Eov dPAogdoov Edayviov, denique omnium uberrime Parisinus
1551, membraneus, saec. XIV, — Magwdgior 70d dyiov uagrvgog
Edbowyviov?), xai mweoi 00 cdoefods xai peydiov face-
léws Kovoravrivov, xai 0¢’ 755 va Baocitleia (Bacilea?)
éveyeionaev®).

Aliquot huius Actorum recensionis locos — videlicet e codice
Vaticano 866 (n.6b) excerptos®) — anno 1893 B. Sarkisean pub-
licavit in commentatione Armenice conscripta, in qua s. Silvestri
historiam * examinavit (Venetiis 1893, p. 15—27), atque in epheme-
ride Armenica, quae ,Pasmavép“ inscribitur, vol. LI, p. 865—367,

1) Cf. P. Peeters, Anal Bolland., XXXIJ, 1912, p. 313, 31.

2) Hoc tamen de Hierosolymitano codice pro certo quidem adfir-
mare minime ausim, atque adeo, num talem reapse titulum praebeat, qualis in
descriptione a Papadopulo-Kerameo facta legitur, — (Edoroylov Kanmadoxov)
uegrootoy 1o &ylov Ebdoiyviov (‘Iegocor. Bifrio$., 1 p. 239), — subdubitari potest.
Ac notandum est hunc codicem, cuius fol, 169 s. Eusignii Passio sic incipit:
"Enml tijg Ymavelag "AoBitiavod xal ' Iovlevos (haec enim sola Papadopulos-
Kerameus 1. c. adtulit) corruptum illud égpiziavos praebentem cum solo Parisino
1551 congruere.

3) Cf. CHP. p. 146, 49.

4) edonyviov cod., teste CHP. p, 255,19. — Huc usque titulum cum genuino
illo (A) plane consentire, deinceps vero interpolationem incipere apparet.

5) Inmcipit: ’Emi tijc dmarlag "AoBitiavov (cf. supra — adn. 2)
xal " Tovdavob Tov magafdrov (ista guoque verba interpolatori debentur)
avpeédn xth., — desinit mutila: xal t.'irvoey ik voxrdg dmaydivar . . ...
Foliis quidem ,253—272¢ hanc narrationem consineri ait CHP. p. 255,19, sed in
alterutro numero erratum esse facile intellegitur, — praeterquam quod posteriori,
quicumque is erit, ,v(er s 0)“ utique addendum est.

6) Hoc quidem vel ex verbis colligendum esse mihi videtur, quae in BHG.
n. 639 p. 88 adlata sunt: ,Inc. 'Em ¢ dmarslag "Ayvovog xal ’Ioviavois*
xtd., -— mnam prioris consulis nomen sie corruptum solus codex Vaticanus 866
praebet,
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quod quidem ex sola BHG. p. 88 cognovi, namque harum neutrius
commentationis inspiciendae copiam ipse habui.

Integra vero haec recensio nuper demum a Basilio Latysev
ad fidem codicis Vaticani 1671 (n. 66) publici iuris facta est in
»sHRypHaI® Munucrepcrsa Hapoamaro Ilpocsbuienia“, N. S. vol. LV,
19151'), nonnullis lectionibus codicum Vaticanorum 819 (n. 64) et
866 (n. 66) atque eorum codicis Vindobonensis (n. 68) locorum,
quos Lambecius exscripsit, ¢notatis?), praemissaque commentatione
»0 HHUTIAXD cB. BeaukoMydeHika Escurmia“®), qua de suo loco ac
tempore uberius agam.

Ipse recensionem € ad fidem codicum Ambrosiani (n. 59) et
Romani Angelici (n. 63) triumque Vaticanorum (nn. 66—67), quibus
etiam utrumque Parisinum accessurum esse spero?), editurus sum,
reliquis quoque duabus recensionibus (AB), ut par est, respectis.

ML
Gregorii — sive potius, ut mea quidem fert opinio, Geor-
gii®) — presbyteri Caesareae Cappadociae AdyogH)

eig vodg dyiovg vinm’ mavépag xai eic Kwvoravwvivow
Tov edoeféorarov Baociiéa.

Hunc sermonem, cuius auctor praeter Theodoreti Historiam Ec-
clesiasticam etiam Constantini Vitam E compilavit?), primum
Combefisius anno 1672 ad solius fidem codicis Parisini Gr. 772,
chartacei, saec. XV, publicavit®), deinde anno 1908 Compernass,

1) Orobap knaccmyeckoit ¢mioxorin, p. 81—88.

2) Ibid. p. 88—91.

3) Ibid. p. 65—80.

4) De horum enim codicum Parisinorum utroque eadem mihi dicenda sunt,
quae paulo supra de Parisino suppl. Gr. 241 notavi (p. 83 adn. 3).

5) Cur hoc nomen praeferendum esse mihi videatur, mox infra dicam.
Ceterum iam in BHG. p. 199 (n. 1431) recte notatur ,Oratio a. Georgio (Gre-
gorio) presh. Caesar.“

6) Notandum est ex omnibus (24) Georgii codicibus, qui mihi adhuc-inno-
tuerunt, éyxducov pro Aéyog soli Vaticanus Palatinus 325 (n. 72) et Beroli-
nensis Gr. 280 praebent.

7) Quod quidem Compernassium fugisse videtur. — Ceterum, in egregia
Theodoreti Hist. Eccl. editione a Leone Parmentier publicata (Lpz. 1911) auctori-
bus, qui Theodoreto usi erant, istum quoque Georgium sive Gregorium nec non
Vitae P conscriptorem addendos esse obiter adnoto.

8) Fr. Combefis Bibliothecae Graecorum Patrum auctarium novissimum,
I (Parisiis 1672), 548—568; — hanc editionem anno 1863 repetiit Migne, P. G.,
CXI, 420—440.
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octo codicibus adhibitis, — quorum optimos esse hosce tres ait:
Parisinum modo laudatum, Vaticanum 862 (n. 71), Mosquensem
(n. 69)1), — recensuit atque commentario instruxit?. Huius tamen
viri doctissimi nec hanc editionem neque commentationem, quam
de , Gregorio presbytero“ conscripsit3), adhuc nancisci potui, quam-
quam compluribus intercedentibus bibliopolis utrumque libram
requirebam. Ceterum hos quoque libros mihi spectatissimam illam
Hippolyti Delehaye viri clarissimi comitatem suo tempore suppedi-
taturam esse spero.

Ipse quidem hunc Georgii sermonem ad fidem quattuor codicum
recensebo, quos supra (p. 27 s.) enumeravi, scil. Mosquensis (n. 69),
Vaticani (n. 71), Vaticani Palatini (n. 72), Romani Angelici (n. 70),
— ut par est, adhibitis cum Compernassii atque Combefisii editio-
nibus, tum Vita E ac Theodoreto aliisque subsidiis criticis.

JIam vero de auctoris nomine paucis agere mihi liceat.
I'swoytog an I'gnydetog pro genuino eius nomine habendum
sit 4), certo quidem dici nequit, cum utrumque ex altero per libra-
riorum neglegentiam oriri potuerit®), potius tamen illud esse ge-

1) Cf. Delehaye, Anal. Bolland;, XXVII, 1909, p. 492 et Weyman,
Byzant. Zeitschr., XVIII, 1909, p. 641. — Ac Weyman quidem, cum tres illos co-
dices enumerans, quos esse omnium optimos Compernass censuit, Mosquensem
sic laudet: ,cod. gr. 5 der Synodalbibliothek von Moskau s. XII errorem Com-
pernassii repetere mihi videtur, — nam Georgii sermonem, quo de agitur, solus
codex Mosquensis Gr. 217 (olim 221, mox 234) praebet; — iam vero cum Mos-
quensis Gr. 412 (olim J), chartaceus, anno 1445 scriptus, Vitam s. Gregorii
Theologi a Gregorio presbytero (Hatowoelag Kanmadoxiacg
addente, ut videtur, codice, — cf. Vladimiri archimandritae Cata-
logum, I, p. 614,67) conscriptam contineat (fol. 306—407), huius codicis numero
(antiquiore) illum a Compernassio perperam notatum esse apparet, nisi quidem
ipse Weyman erravit.

2) Gregorios’ Lobrede auf die 318 Viter des Konzils zu Nikaia und
Konstantin den Grossen, herausgegeben und erliutert von Joh. Compernass,
Bonn 1908.

3) Joh. Compernass, Gregorios Presbyter. Untersuchungen zu Gregorios
Presbyter, dem Biographen Gregors des Theologen, und zu dem gleichnamigen
Verfasser des Enkomions auf die 318 Viter des Konzils zu Nikaia, Bonn 1907.

4) Namque illud I'tpguavo®d, quod quidem solus, quantum scio, codex
Vaticanus 862 (n. 71) praebet, aut merum esse librarii perquam oscitantis erro-
rem aut fere ex male soluto compendio, per quod I'ewpy{ov scriptum erat
(quale videsis in Etymologici Gudiani editione de-Stefaniana, fasc. I, Lps. 1909,
p. 126, 1), esse ortum opinor.

5) Apud Ioannem Epiphaniensem 1%yyopie pro tradito illo I'swoyiow (p. 376, 15
Dind.) cum Carolo Miiller (Fragm. hist. Gr., IV p. 273 col. 2), conl. p. 376, 11 Dind.
reponendum esse obiter adnoto.
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nuinum equidem existimaverim, quippe quod et longe plures codi-
ces et plerumque antiquiores praebeant.

Namque I'swg@yiov nomine hunc presbyterum nuncupant —
unus codex saec. X, qui est Atheniensis, bibliothecae Nationalis,
2261), — quinque codices saec. XI, qui sunt Athous 2030 (mo-
nasterii *Eoguuévov 17), Escorialensis Q. II. 102), Messanensis 92,

Monacensis 146 (a. 1012 scr.), Oxoniensis Laudianus 82; — tres
saec. XII — Florentinus Laurentianus 70,28, Mosquensis (n. 69), Ro-
manus Angelicus (n. 70); — quattuor saec. XIV — Atheni-

ensis, bibl. Nationalis, 2678), Athous 1565 (mon. Kagaxdilov 52),
Hierosolymitanus Sabaiticus 161, Oxoniensis, Collegii Lincolniensis,
D Gr. 14); — tres saec. XVI — Athoi 1314 (mon. Jiuwvog ITévoag
46) et 3664 (mon. Awovvaiov 130) atque Patmius 879.

His autem accedit testimonium codicis Atheniensis, bibliothecae
Nationalis, 788, saec. XII fere medii®), qui Svvagdoiov odv O Hjror
Tvminov vijg duxdnoractiniis drolovdiag vijg edayods povijs vijg dmeo-
ayiag Ocovdxov vijg Edsgyéridog continet (fol. 1—179), — eius enim
fol. 166 r. haec legimus: T4 xvotaxfj v@v dyiwv marégawv (scil. vav
év Nuxaiq) elg ©ov dotoov . ....... avdyvaotg, Adyog TI'swoyiow
elg Tovg dyiovg mwavégag, o0 7 doy* Ileideode [leg. Ileide-
odat] voig Hyovusvous ).

lisdem codicibus etiam Vaticanus ille Gr. 862 (n. 71), saec. XI,
non temere adnumerari possit, quoniam illud I'souavod, quod prae-

1) Cf. Toann. Sakkelion et Alcib. Sakkelion Kardioyog wiv
1Etgoyodpwy tijc ' ESvieiq BifrioYxng tijc ‘EAAddog (dv ° A%jveug 1892), p. 43.

2) In aetate huius codicis definienda Moldenhaweri sententiae accedere
malui, qui in suo Tychsenique Catalogo supra (p. 38 adn. 2) laudato hunc co-
dicem (a se A. IL. 10 signatum) describens haec adnotavit: ,M(embranaceus)
pag(inis) continuis; quem e char(actere), spirituum figura ac interpunctione
sec. XI ineuntis aut non multum adulti esse conmjicio.« — Aliter
Delehaye iudicavit, qui (an Millerum secutus?) hunc codicem saeculo XII exara-
tum esse ait (Anal. Bolland., XX VIII, 1909, p. 390).

3) Ibid. p. 47.

4) Cf. C. van de Vorst et H. Delehaye, 1 c. p. 376 (cod. 468).

5) Sic huius codicis aetatem Ioannes et Alcibiades Sakkeliones l. c. p. 141
definiunt (,mepl uegovoay lswg v IB' Exavovrasryolde), idque scripturae codicis
specimine (tab. II[) comprobatur, ut mea quidem fert opinio. — Paulo aliter de
hac re iudicavit Dmitrijevskij, etiam ad saeculi XI finem hunc codicem referri
posse opinatus (libri supra [p. 61 adn. 2] laudati p. 256 : ,komma XI mam mepBoi
nonosuEH XII croabria“).

6) Dmitrijevskij p. 589.
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bet, quin ex I'swgyiov potius quam e I'enyogiov corruptum sit, equi-
dem nullus dubito.

I'emyogiov vero nomen praebent ex codicibus, qui mihi ad-
huc innotuerunt, unus saec. XI, qui est Vaticanus Palatinus (n. 72),
— tres saec. XII: Berolinensis 280, Escorialensis Y. Il. 8, Oxonien-
sis Baroccianus 284, — unus saec. XIII: Athous 1087 (monasterii
Ilavvoxgdrogog 8), — tres saec. XV: Athous 1328 (mon. Ziuwvog
IIévoag 55), Athous 2751 (mon. Aogetagiov 77). Parisinus 772, — ut
missum faciam Berolinensem 86, saec. XVII, quippe quem Parisini
esse apographum a Luca Holstenio confectum constet?).

Ceterum adiicere haud ab re duco praeter librariorum negle-
gentiam etiam Gregorii presbyteri?) nomen, qui s. Gregorii Theologi
Vitam conscripsit, ad nostrum Georgium presbyterum in Gregorium
immutandum nonnihil conferre potuisse.

Iam restat, ut pauca de sermonis, quem Georgius
conscripsit, titulo adnotem.

Ac eum quidem titulum, quem supra attuli (p. 85), plerique
codices suppeditant, nisi quod nonnulli I'enyogiov pro I'swgyiov prae-
bent; cum tamen ille Monacensis 146, quem anno 1012 scriptum
solus Atheniensis 226 aetate superare videtur®), sic sermonem, quo
de agimus, inscribat (fol. 316): I'swoyiov moeaBurégov Kaisageiag
Kammadoxiag Adyog elg vodg dyiovg woiaxociovg 0éxa xai xtd mavé-
eas vtovg & Nixalg ovvelddévvag*), haud scio an hic titulus pro

1) Praeterea commemorare mihi liceat in codice Oxoniensi, bibliothecae
Bodleianae, miscell. Gr. 229, chartaceo, saec. XV, foliis 244 v. — 248 sermonem
de ieiunio contineri sic inscriptum: 0% v @yloig matpdg Huodv Ioy-
yoolov moesBvréigov Kecaplag Kanadoxlag Abyog megl vyorelag, —
qui sermo in aliis codicibus s. Ioanni Chrysostomo tribuitur et in huius operum
editione Monfauconiana, vol. X p. 846 s., in spuriis publicatus est; cf. Coxe
Catal. vol. I, col. 782, 24.

2) Ac notandum est hunc Gregorium in nonnullis codicibus presbyterum
Katoapelag Kanmadoxiac dici, velut in Marciano VII, 34, saec. X—XI
(cf. Anal. Bolland., XXIV, 1905, p. 236, 2) et Mosquensi Gr. 412, cuius paulo supra
(p. 86 adn. 1) mentionem feci; cf. praeterea codicem Berolinensem Gr. 220,
saec. XII, ubi s. Gregorii Vita sic inscribitur (fol. 120): I¢nyogiov Ketoaoiwg
Kannadoxrog Elg tov Blov I'onyoplov tob Oeoddyov Emiexémov NeliavCod xei
elg Ty tdv oV fricxbnwv magovelav.

3) Quemnam autem titulum hic Georgii codex antiquissimus sermoni
praemittat, in Sakkelionum Catalogo supra laudato non enotatum esse valde
dolendum est.

4) Eundem titulum praemittunt codices Escorialensis L. II. 10, nisi quod
hic 7.4 praebet (cf. Anal. Bolland.,, XXVIII, 1909, p. 390,1) atque Mosquensis
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genuino sit habendus, utilla xai eis Kovovavrivov vov sdos-
Péovarov Baciiéa hisve similia, quae plerique codices, verbis zodg &v
Nixaig ovveldévrag omissis; suppeditant, non ab ipso Georgio adiecta
esse censeamus, — aptissimeque his conferri possunt similia quae-
dam additamenta, quibus antiquus Vitae s. Silvestri titulus post-
modo ab interpolatoribus amplificatur, velut in codicibus Petropoli-
tano Gr. 96 (n. 83) ac Messanensi Gr. 63 (n. 80).

Iv.

Vita s. Silvestri episcopi Romae apocrypha, —
cuius tres recensiones potiores in BHG. p. 230 s. notatae sunt, sed
plures exstare mox infra demonstrabo.

Ac ipse quidem potiores huius Vitae recensiones hoc ordine
dispono, singulas Latinis notans litteris.

1. Recensio A, — unde et reliquae omnes recensiones
fluxerunt et Constantini Vitae E §§ 107. 108. 110—126 (nimirum
Vita C* intercedente) plerumque ad verbum exscriptae sunt, — non-
dum edita est, nec ullus codex Graecus totam hanc recensionem
suppeditans ad nostram pervenit aetatem, sed eius contextus recen-
sionum BCD ope constituendus vel potius restituendus est, illa
Constantini Vita atque Latinis s. Silvestri Vitis antiquissimis, ut
par est, adhibitis, — quibus subsidiis fortasse etiam Armenicae s.
Silvestri Vitae, sive utraque recensio seu sola amplior?!), nec non
Syriacae interpretationes adiungendae sunt.

2. Recensio B, — cui secundus quidem locus in BHG.
p. 230 s. (nn. 1631. 1632) adsignatus est, primum recensione C ob-
tinente, ego tamen earum alteram in alterius locum transpono, id
praeter alia respiciens, quod in illa Vitae parte, quae in Constantini
Vita E exscripta est, B saepius quam € cum Vita Con-
stantiniana consentit. — Haec recensio nondum edita est,

(n. 69), nisi quod hic xazé’ Agelov Tob dvssefodg post svveAdévrag de suo vide-
licet addit. — Occasione oblata adnoto Analectorum Bollandianprum 1. 1. dictum
esse Georgii sermonem in codice Escorialensi foliis 58—60 v. contineri; in horum
tamen alterutro numero errorem aliquem latere suspicor, cum nec tribus tan-
tummodo foliis totum istum sermonem capi posse pateat nec fine mutilum eum
esse aut lacuna quadam in media parte laborare ibidem notatum sit.

1) Of. T. XanaTsbsTHOD ApMsaHCKie ApmIakHibsl Bb ,Hcropim Apmenim“
Mounces Xopenckaro. Yacts I (MockBa 1903), p. 166 s., ubi aliquot utriusque
recensionis loci Rossice redditi adferuntur. .
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nisi quod nonnullos eius locos Lambecius e codice Vindobonensi
hist. Gr. 38 Ness. (31 Lamb.), chartaceo, saec. XV, atque Combefi-
sius ex Parisino Gr. 1448, membraneo, saec. X, protulerunt?).

Praeter codices modo laudatos atque alios haud paucos, quos
hoc quidem loco enumerare, ut par est, supersedeo, hanc recensio-
nem etiam Petropolitanus Gr. 96 (n. 83) suppeditat.

3. Recensio €, — cui primum locum in BHG. (nn. 1628—1630
p. 280) adsignatum esse iam norunt legentes, — iam dudum tota
est edita, et quidem (C,=BHG. nn. 1628. 1629) a Combefisio Pari-
siis primum anno 1659, iterum anno 1660 2) ad fidem codicis Parisini
Gr. 518, saec. X, hic illic etiam Parisino Gr. 1448 adhibito, quem
quidem ad recensionem B pertinere paulo supra notavi, — atque
(C,=BHG. nn. 1628. 1630) a B. Sarkiseano Venetiis annis 1893 et
1894%) — videlicet ad fidem codicis Marciani VII. 25, membranei,
saec. XII—XIII4), qui eundem fere Vitae s. Silvestri contextum at-
que Parisinus Gr. 1449, membraneus, saec. XI, continere videtur.

Hanc quoque recensionem (C,) non pauci praebent codices, ad
quos etiam Mosquensis 379 (n. 82) atque Messanensis 87 (n. 81)
pertinent.

4. Recensio D, — quae mixta dici potest, utpote partim e
C, partim ex B orta. Huc pertinere videtur codex Vaticanus Gr.
1638, membraneus, saec. XI%. Ceterum haud scio an huc etiam
tota illa recensio C, referenda sit.

5. Recensio E — Biog xai moAwreia vod dv dyioig®) marodg
Hudv ZiAféotoov wdma “Pdung, cui titulo evyyeageis magd vod copw-
Tdrov xal Aoyuwrdrov &v movayois xveod Iwdvvov vo?d Zwvaod
codex Athous Vatopedinus 428, chartaceus?), addit$).

Haec Vita — tertio loco in BHG. commemorata, p. 231 nn. 1633

1) Lambecius-Kollar, VIII, 683 s.; Combefis Illustrinm Christi
martyrum lecti triumphi (Parisiis 1660), p. 337 s.

2) Harum utraque editio in BHG. p. 230 indicata est.

3) Huius quoque viri doctissimi utramque editionem indicat BHG. p. 230.

4) Cf. Anal, Bolland., XXIV, 1905, p. 225,5 atque loannis Hagioelitae de
passione s. Basilii presbyteri Ancyrani narrationis a me editae (Iurievi Livo-
norum 1907) praefat. p. XIV adn. 44.

5) Cf. CHV. p. 144, 3.

6) oalov pro illis év &ylowg solus codex Vaticanus Gr. 1190 praebet.

7) Cf. Schmittii Catalogum supra (p. 3 adn. 1) laudatum, p. 293 (n. 231),
qui tamen vir doctissimus codicis aetatem non definivit (p. 265).

8) Cf. praeterea ,Roma e I'Oriente“, IIT (fasc. 35—36), 1913, p. 334.
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et 1634 (ubi Kvoimve pro Kagiwy legendum esse obiter moneo), —
ex recensione B profluxit, eiusque conscriptor de suo sola capita
primum et postremum dedit, ac in hoc quidem capite haec maxime
notanda sunt de s. Silvestro dicta: elve xai vjj Baoiiiooy ovvamody-
urjoag eig ‘legoveainu xai émi vjj ToU cwrneiov oraveod tod XoLoTod
Enwijoer ovumovioas advij xai éni vij edgéoel ovvevpoavdelg, xai woAAodg
#dnel (naxsi ed.) vdv ’lovdaiwv vfj miove. mposayaydv vot Xguotod
xai verboag advovg TP delp Pamviouare émi v vig dyiag Toiddog
évéuate, xtA.1).

Edita est anno 1913 exeunte in ephemeride ,Roma e I’Oriente“
inscripta, vol. III p. 340—367, ad fidem codicum Vaticanorum Gr.
816 et 1190, quorum hic anno 1542, ille anno 1871 scriptus est.
Praeter hos atque Athoum Vatopedinum 428 supra laudatum eandem
Vitam praebent etiam codex 10 monasterii SS. Deiparae in Chalce
insula, membraneus, saec. XII?), et Parisinus Coislinianus 307,
chartaceus, anno 1552 exaratus 3).

6. Recensio F, — cuius initium solum superesse videtur,
scodice“ Berolinensi Gr. 269, membraneo, saec. XII, servatum : iste
enim ,codex“ Berolinensis solo constat folio, quod e codice quodam
Sinaitico avulsum est; ubinam vero terrarum hic Sinaiticus nunc
delitescat, nescio. Quae illo folio superstite leguntur, ab Alberto
Masing viro doctissimo meum in usum anno 1907 diligentissime
transscripta sunt, eaque hic proferre mihi liceat.

Biog xai mwolTeico
ToD 00(0v TTATEOS UAY ZtABEGTOOV
QX LETTL0%0TT0V * Poyuye.

Kai mwdvtwv uév vdv dAlov dyiov tov Pedosorov Biov voig edoe-
Péor dueliévar Avortedds nai d@éluov, Avoireléotegov 0 oluaw mwoAAD
xol dgeluntegoy xalt) va xava Tov uéyav vodrov ZiAfectoov dodvar
yoaQfj, mwagdxinow vmdoyovve ueyiorny medg doeTny xali weog d6Eav
Ocod dyew duvvdueva Todg dxodoveag. S0 yde advog | TAY Aowwdv col. IT

1) Cap. 37 p. 367 editionis mox infra laudandae.
2) Of. Anal. Bolland., XX, 1901, p. 51, 20.

3) Cf. CHP. p. 317,3.

4) Hanc voculam equidem secluserim.
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dmegéAaume Pl ve nai Abyp xal volg dmée i &g wov Xoiorov
edoefeiag xai mwiovems 0TeQQOlg dywvicuadt, T000VTE 07 1) PeoTeQmg
advod molveio. mooxeusvy voig gulagérows &g ve dujynow xai dxedaow
dpdovaréoay xai ueifova dwerjoerar Ty d@éleav. O advod ydo % yot-
oniav@dy émagonoideato miotig xal yijgl) dn’ dxgwmv dofaudvy Ewg dx-
owv advijs dedn?) | dujxovoa, xai dmwg, meoiwy 6 Adyog dnAdast, o
00 xai doynv mwouTéov Ty RO TOV Piov adrodd) vod ueydiov maga-
rOy<v>"*).

2iAfeoroog woivvy 6 Pelog Tiy mwoeofurégay xai Bacihida ‘Pduny
dveynotoay Eoyxe xai Poeypausvmy <8E> adrijg®) ydo doudvro oi Tov-
TOV %aTO 6doxa YEVVIITOQES, TEQLPVElS GvTes TO Te Pévog xai THY s00E-
Bewaw, f) nal Tov viov ofa ydAaxte vidnreiodar Boviduevor émi vép mdvv

xal dmad® oduat, vob Psiov xavafiodor Bamricuavog, &v mardeiq xai

vovdeaiq Kvgiov xai uathjuacw éxmovoivreg adriv.

o 0¢ vy poovodoay 6 mais Adufavev®) HAwmiav, xai oi yoveig
adt® ") vod vfjde Piov uedioravvo. 6 0¢ TV | yevvmrdewy Egnuog xava-
0tdg 0¥ uev odw®) avdfidy T Tod yévoug xai Tijg TovTwY AaumwedTnTog,
oia maig, évvoijoor 1 Féinoey 7 xavamedSacdar, dAAd TH uaxagivy Ku-
eive 70°%) tyuixaiiva Tov dmoovodndy Fedvov Tijg ‘Pwouaiov xoouotvr
woAews ) @éowv Eavtov dyyewpiler, meog 0 mai TOV mavoLLOV
dnavra mwhodvov, GAAG O xai TOv oixov advov, xai vodvov Eywv vaw
mwooxTéy xadnynTiy mwdong olxog doeviis dxomudeics.

#av’ éxetvo 08 xawod vijg eldwliolargiag dminpavovong xai yoLoTia-
v@v mwdvrov doveiodar Ty edoéfeiay dvayxalouévaov Fdvarév ve Oet-
vov O adviy Odmeydvrwv vo dmTiwov . . . .. . .

Metaphrasteo quidem stilo hanc Vitam scriptam esse nemo non
videt; num tamen ipsi Symeoni Metaphrastae tribuenda sit, subdu-

1) yig seripsi: zj¢ | cod.; — wig <yjic> quoque reponi possit, sed illud
praestare videtur, cf. Marc. 13,27 atque Matth, 24, 31.
2) &9y cod.

3) ad|tyy (sic) cod.

4) nagaywyy | cod.

5) é& supplevi; | adrig cod.

6) éAdv|Bavev cod.: corr. Masing.

7) adt® cod., quod vix est ut in adrov corrigatur.

8) sic cod., quae retinere malui.

9) 70 cod., idque in 79 mutare minime necessarium esse opinor.

10) Notandum est hunc Quirinum in omnibus, quos quidem novi, codicibus
presbyterum dici — praeter hunc atque Mosquensem (n. 82), qui et ipse de
Kvolvep @ émioxéme loquitur.
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bitari posse vix quisquam, opinor, negabit, si in solo eam codice
exstare (vel potius exstitisse) respexerit. — Ceterum, quisquis eam
conscripsit, aliquem recensionis C codicem illi Mosquensi (n. 82)
videlicet simillimum adhibuit, ut mea quidem fert opinio, — cf.
quae paulo supra de Quirino ,episcopo“ adnotavi (p. 92 adn. 10).

7. Recensio G, — quae perpaucis codicibus servata est, ac
mihi quidem adhuc tres tantummodo innotuerunt, quorum duo —
Messanensis Gr. 63 (n. 80), saec. XII, et Escorialensis Q. I. 14, eo-
dem fere saeculo aut forsan XI-mo exaratus?), sic inscribunt: To®d
év ayiotg wavQog Hudv Edoefiov émioxdmov Adyog?) eig
wov dywov ZiAfeovoov mwdma®) “Poung, meoi tod ddyuaros viv daffidwy
xai &g va VYaduarae xai vag idoeg Kwvoravvivov vod Peopiieordrov
Pacidéwg, — tertius vero isque longe recentior, qui est Marcianus
VIL. 41, chartaceus, saec. XVI, talem praemittit titulum: Biog xai
woliweia Tod v dyiowg mwavedg Hudv iAféovoov dmiondmov ‘Pdung elg
Ta daduara xai idoeg Koveravvivov vod deopideotdrov faciiéng tod
ueydiov %),

Huius Vitae — nondum editae —- conscriptor recensionem B
breviter enarravit et post prooemium brevissimum inseruit ,,Visio-
nem Constantini® (BHG. nn. 896 p. 57), itidem a se enarratam.

Ex recensionibus supra enumeratis ego quattuor, quas siglis
ABCG notavi, editurus sum, codicibus aliisque subsidiis ecriticis,
quaecumque mihi praesto sunt eruntve, adhibitis.

1) Hunc codicem (paulo aliter eum notans — A. I 14) ad saeculum XI refert
Moldenhawer in suo Tychsenique Catalogo iam saepe supra laudato (,cha-
ractere pleno eoque rotundo ac tereti constans; seculo XI ut puto exaratus“),
Delehaye autem, videlicet Millerum Secutus, saeculo XIII tribuit (Anal. Bolland.,
XXVIII, 1909, p. 388). — Ibid. p. 389, 4 minus recte significavit vir clarissimus
hoc codice (fol. 87 v.—95v.) eandem s. Silvestri Vitam atque codice Escorialensi
Y. 1L 4 (fol. 1—19 v.) contineri, nimiram ea re deceptus, quod Vita G iisdem
ferme verbis incipit atque Vita B, quam codex Y. II. 4 praebet.

2) Propter haec verba conferendum est initium tituli recensionis B, quem
plerique codices ad hanc recensionem pertinentes praebent, veluti Petropoli-
tanus (n. 83).

3) Sic uterque codex exhibet, vixque esse opinor, ut mamwe<<»>> reponatur.

4) Propter hunc autem titulum conferatur quaeso is, quem codex Vaticanus
Gr. 2084, saec. X, — ad recensionem C pertinens, — praemittit: Blog
zal moltela ToV b6lov marpde Hudy ZiApietoov Emioxbémov  Poune <rai suppleo>>
dujynots megl TV Yavudrov xel ldoewy Tob Yeopidectirov Baciiing Kovoraviivov

(Anal. Bolland., XXI, 1902, p. 20, 2). .
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V.

Ioannis Rhodii monachi de s. Artemii martyris
passione narratio amplissima, — quae in edenda Constantini
Vita B non semel est respicienda, quoniam Ioannes quoque in hac
narratione conscribenda Philostorgii Historiam Ecclesiasticam ad-
hibuit.

Hanc narrationem iam dudum quidem, non satis tamen accu-
rate Angelus Mai ad solius fidem codicis Vaticani Palatini Gr.
4, saec. XII, primus totam edidit!). Deinde anno 1889 nonnullos
locos Philostorgianos ex eadem excerptos protulit R. P. Petrus
Batiffol, codicibus Parisinis usus?. Denique anno 1913 omnia
fragmenta Philostorgiana indidem excerpsit eaque (aliis quoque lo-
cis in append. I et II adiectis) optime, ut solet, publicavit Iose-
phus Bidez in sua Philostorgii editione; qui vir clarissimus et
codicum, quibus haec narratio continetur, potiorum plerosque adhi-
buit et de eorum inter se ratione scitissime disseruit 3).

Ipse totam hanc Ioannis Rhodii narrationem potissimum ad fi-
dem codicis Parisini 1510 (n. 77), — quem ,die interessanteste HS“
iusto iure Bidez dicit¢), — recensebo, adhibitis etiam Parisino 1546
(n. 78) et utraque interpretatione Slavica iam publicata (in Magni
" Menologii Macariani m. Octobr. editione Petropolitana) aliisque sub-
sidiis suo loco ac tempore enumerandis.

VL

S. Artemii martyris Acta Graeca apocrypha?d),
— quae loannes Rhodius in sua narratione conscribenda praeter
Philostorgium aliosque scriptores adhibuit.

Horum Actorum tres exstant recensiones, quarum primam
(A) eamque ad commune archetypum (A*) propius, quam reliquae,
accedentem praebet codex Berolinensis Gr. 279, convol. I (fol. 54
col. II — fol. 56 col. 1I), membraneus, saec. XI; —

1) Spicilegium Romanum, vol. IV (Romae 1840), p. 340—397. Hanc editionem
postea repetierunt socii Bollandiani (Acta Sanctorum, Octobr. vol. VIII p. 856—884)
atque Migne, P. G. XCVI, 1251—1320.

2) Rom. Quartalschrift, III, p. 252 ss.

3) L. c. praefat. p. LXIV ss.

4) Ibid. p. LXIV.

5) Apocrypha esse ista quoque Acta nec maiorem iis fidlem quam illis
Eusignianis habendam esse reor, a}ibi de hac re uberius acturus.
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secundam (B) duo codices suppeditant, qui sunt Oxoniensis
bibliothecae Bodleianae Clarkianus Gr. 43, membraneus, saec. XI
vel XIIY), fol. 62--642), et Parisinus Gr. 769, chartaceus, saec. XIII3),
fol. 158—157; —

tertiam (C) denique solus Parisinus Gr. 1468, membraneus,
saec. XI, fol. 150—152 v., servavit. Amplificatam esse is-
tam tertiam recensionem vel titulus ipsius — Magrdoiov
o0 dyiov xal évddfov pueyaliloudorvoog xnai davuarovoyod
*Agreuiov — docet cum reliquarum (AB) titulo simpliciore conlatus
(Magtdgov vot dyiov xai évddSov udorvgog ’Agreuiov), ac de suo
quidem amplificasse conscriptorem demonstrat ineptissimum eius
additamentum, diductis litteris a me notatum, p. 167, 18 s. (ed.
Bidez.): 2vvéfn 0¢ adrov (scil. Iulianum) xaveddeiv émi v vdv K-
Mxcy Edvog éxmoleufjoar advodg, ubi AB haec praebent (p.
167, 1 s.): odrog?) (odv addit A) 6 *TovAiavdg éuuavng yevouevog xai
wijong %) olxov E&avrév wod daiuovog xavaorioas xaréfn émi v Kvii-
x0v — sic B (vel potius librarius codicis C), éni v0 vdv Kidixwy ®)
A — &vog.

Ceterum istius C conscriptorem non ubique amplificasse, verum
etiam quaedam archetypi verba hic illic omisisse idem locus modo
prolatus ostendit. — His autem novum exemplum adiungere mihi
liceat illustrans, quam temere idem conscriptor exemplaris sui con-
textum locis plus minus corruptis de suo corrigere ausus sit: p. 169,
6 s. vig oe &v Q) xalovuéve iy oY vfj wéier (sic B, unde T #jv scrip-
sit Bidez, scilicet cruce locum corruptum notans, — & v§ xa-
lovuévy ‘HAiov mdéler A, unde archetypi lectionem HAIOY pro

1) Cf. C. van de+Vorst et H. Delehaye Catal p. 351 (cod. 483), ubi
typotheta ,saec. XII—XII“ male dedit.

2) Cf. ibid. p. 353, 13.

3) Hic codex in CHP. p. 82 ,exaratus saec. XIII et XIV“ dicitur ac deinceps
notatum est ,folia 169—192 alio ex codice desumpta“ esse, unde priorem partem
codicis (fol. 1—168) ad saec. XIII, posteriorem ad saec. XIV referendam esse
colligo.

4) Ojrog¢ minus recte scripsit Bidez (codice Parisino 769, quem C littera
notat, deceptus): hinc enim incipere enuntiatum cum praecedentibus
coniungendum A docet. Ceterum quoniam ovrwg (sic) scriptum est in codice
B(erolinensi), etiam de ofrw¢ reponendo cogitari posse videtur.

5) Reposui hoc nijonc ex A et B (wdjois C), — mAsoy Bidez perperam, cf.
Blass Gramm. des Neutestam. Griechisch, ed. II, p 84, § 31,6.

6) xdelxwy cod. B.
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HNOY recensionis B auctorem habuisse -apparet) doxémace dud v
dvragoiay cov AB, — p. 169, 28 5. vig o8 év @ xalovuévep 'Idagie
v} woAer onémwacey GwO THV xaxdv TOV Emeidévrwy coll)
O T dvragoiav cov C.

Quae cum ita sint, in archetypi (A*) contextu restituendo longe
minorem fidem isti C quam reliquis recensionibus habendam esse
apparet, fallique censeo Bidezium, — qui B ad fidem codicis C at-
que C ad fidem codicis D (Parisini 1468) primus publicavit?2), —
haec adfirmantem: ,Im allgemeinen ist es die iltere HS, D, die
den wenigst veréinderten Text aufweist“3), — si quidem his verbis
significare voluit vir clarissimus recensionis C contextum propius
quam B ad archetypum accedere.

Nec adsentiri eidem viro clarissimo possum sic deinceps disse-
renti: ,Was man mit Hilfe dieser handschriftlichen Zeugen zu er-
streben hat, ist nichts anderes als ein leidlich lesbarer Text (vgl.
oben S. XLV). Es wiirde ein schwerer Fehler sein, wollte man den
Ueberresten dieses kunstlosen dmwduvnua Gewalt antun, um ein kor-
rektes Griechisch zu erlangen“4), — sed de hac re uberius alibi
agam.

Ipse horum Actorum recensiones A et B sum editurus, et ad
huius qhidem (B) contextum constituendum Clarkianum quoque
illum codicem (Gr. 43) perperam a Bidezio spretum adhibebo ®). Post-
modo autem etiam ipsius archetypi (A*) contextum restituere co-
nabor, idque recensionum ABC atque Ioannis Rhodii narrationis ope
iam haud ita difficile factu fore opinor.

Iam restat, ut grato animo commemorem e codice Berolinensi
Gr. 279, quo duce optima illa recensio (A) mihi edenda est, haec
Acta meum in usum anno 1907 Albertum Masing virum doc-
tissimum diligentissime transscripsisse.

CAPVT IX.
At neque ,Vitam et passionem s. Luciani martyris“
(cf. n. 74) edere mihi in animo est, — quoniam et antiquiorem et

1) Haec quoque eundem de suo adiecisse vix est quod moneam.

2) Philostorgius Kirchengeschichte hgg. von J. Bidez, p..166—175.

3) Ibid., praefat. p. LXVIIL

4) Ibid. p. LXVIIL

5) Huius enim codicis ectypa solis ope facienda me nancturum esse spero.
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Metaphrasteam huius narrationis recensionem optime Bidez publi-
cavit!), — nec sermonem supra laudatum (p. 36 adn. 5), qui Eig
TNV uviuny vod ueydlov Kwvovavvivov inscribitur, ne-
que Slavicam eius interpretationem (n. 92), pleniore ti-
tulo instructam, publicare operae pretium esse censeo, — quippe qui
sermo perquam singularis eo potissimum nomine notabilis sit, quod
de ipsis quidem ss. Constantino et Helena in eo fere nihil agitur.

Quod ut clarius legentes perspicere possint, haec enotare satis
habeo, sola scilicet sermonis illius interpretatione adhibita, quoniam
contextum Graecum nancisci nondum potui 2).

Codicis Mosquensis (n. 92) folio 575 r. post huius sermonis
Slavice redditi titulum, diei nota (Maii 21) praemissa, minio scrip-
tum — Mbcana Maia ka. Ilooydenie Ha NaMATH C(BA)T(3)r0 M PaBHO-
anocroieoMb3) mapa Kon'cranTura u Marepu ero Ememm — statim
sic (in ipso codicis contextu) lector monetur:

Mumi cero mooyuenia: Mbcama Hoa6pa ri. Ha na-
Mat(b) c(Ba)T(a)ro oTma Hamero loamma 3aaT(a)ycraro?),

1) L. c. p. 184—201.

2) In Aem. Martini Catalogo supra laudato (p. 36 adn. 5), vol. I, 2 p. 230
haec tantummodo notata sunt: ,35. (c. 125—28.) elg v wrijuny tod ueydiov
Koveraveivov. Com.: Efnev ¢ Kbgiog toig tavrod uadyrais’ Syd elul % $hoa E con-
tinua in parte come il num. 31.“ Cf. ibid. p. 229: ,31. (c. 116—18 V.) el v uvy-
uny Tod &y aylowg mareds Hudy lodvvov deyEniordmoy xmVeTavTivovndAEws ToD Yov-
gootéuov,* — qui sermo iisdem illis verbis incipit.

3) Sic (p&nnoz:n'ﬁmu’n.) cod., idque etiam in contextu semel invenitur (p. 98
adn. 8), sed utrubique paBEa& amocToa®MD (aut paBEoamocrona ?) equidem

X, M
scripserim, conl. illo paRNb an’ﬁ"a), quod infra legitur (fol. 576 r., sub finem). —
Ceterum cf. Vitae N titulum, qualem praebet codex Petropolitanus bibliothecae
Caesareae Publicae Pogodinianus Slav. 800, saec. XVII, fol. 269: Mwbcana Mana

BB KA [(b)ab, (IIaMATH) CBATHIXh GOrOBBHYAHHEIX PABHOANMOCTOJNOM'D LApA
KomcrarTnHa u xpmcronno6mBHA Matepe ero Exbmsr, ubi quidem illud paBmoamo-
CTONOMD Vix est immutandum.

4) Hunc sermonem idem codex fol. 449—457 v. praebet, Mbcaua Toro e

[i. e. Novembris] m. Iooyuenie <ma mamarh ex fol. 575 r. supplendum> orya
namero loanna 3nar(a)ycraro. Evarremie @T Ioanma <10, 7. 9> praemissis, sic
incipientem: Pewe I'ocnojb OyYeENK@M CBOMMDB: ,A8b ecMb ABep(b), MHOK alie
KTO BHMIET, CIacercA, H BHHJET H H3HIeT, W NaxeT(b) o6pAmer.“ TOoOXIKD
[haec vocula in margine minio per compendium scripta est]. IBepb ceGe Ha-
punaer Iocmoxb, NMOKasaa CBOI BIACTh B IOCHOALCTBie, HOHeXe (0 HOCTOHHBIX
npiemiieT, HeOCTOMHBIM ke 3ATBOPAET BXOkeHie, et q. s.
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eMoyae Hadauno: ,Peye 'oconb cBOMM OyuennkeM: A3b ecMb
IBEpb, MHWIO allle KTO BHHUIETH.“

Puu‘Bce nmo pans noceab!): ,M xBaaxumca naue o Hajgesmu
OsM0YIHX OJarHX [1aeMHX HaM, a#e 0y60%) u jgama Goyayr?3) He-
npesnaxkno 6e3 comubHia‘), Bb craBoy Boxio csma ).«

Tame puH cem kKoHel nooyuenia: ,06aue e, Bia-
nuko Xpicre Boske nam', Bosie CioBo u CrHe, arabye npeyncrsu ©)
M CBAILEHHHHM, TeJelhb HENOPOYHHM, HIKE NPEMHOI'HA’) paau 6Jaro-
CTHHA apXieped Hallb OHTH M3BOJMBHII, HKe pPas3IUYHHMY JIKH
OYKpacUBHM CBATOYyI0 ci I(e)proBL, 0ike YeCTHOM cuM KpOBilD HCKs-
IIMIB €ecH, Japoyu HaM npucHo c¢(Ba)T(a)ro TBoero u upe-
CIaBHAro Inapa M paBHoanocTtoaemM® Kox'cram'runa
NaMAT(b) NBXOBHO NPA3JHOBATH U Cb NPENofo6ieMb BbCIOMIHATH
ero ¥ BCBX CBATHX M INIpaBOCJaBHEHX Laped ¥ mnacTep(hb), OpaBo
HCIPAaBI'MHXD C€JI0BO MCTHHH TBoea M HPOCBBINBIIMX HACh, UXIKe
HACTaBUID €CH Ha npucraHuuie xorbmia TBoero u mpocnaBuan eci
NocTOUHO, TMoHesxe ¥ wHi TeGe mpocsaanuma.

Cnonobu ke <m>>9 Hac MOJMTBC MM HXDB U MOJeHid, made ske
nouuraeMaro paau A(b)H(e)cb CBBTHAL...u M IAPA M 3JaTEJA XpaMa
cero, pa6oraiomaro Te6s, n 110 AsxX0y orua Hamrero <ii>>1!) mpaBo-
CIaBHNX Lapin TBouXDb, HEMOPOYHO U HEBPEIMMO KHTH, Ja ke 'l) ¢b
crpaxom Te6b paGoraioiie OGpalieM KOYIHO ¢ HHUMM Ioxke T Tele
Gn(a)r(o)a(a)re M vegopbromobie 1 MHeroe mmiocepaie Tsoe U M-

1) Verba, quae deinceps laudantur, fol. 456 v. leguntur.
2) Hoc oy6o fol. 456 v. omissum est.
3) sokxeTn f. 456 v.

pJ
4) Pro Ges commbria f. 456 v. W @[MOfA® praebet.

("
5) cofpm f. 456 v.

> >
6) H Clic arnnve. llpevl'lc'mu cod., minus recte interpungens; cf. p. 100 adn. 3.

®
7) | mpe ex u corr. in cod.

]
8) phgmoanfi® cod., — cf. supra p. 97 adn. 3.
9) Hanc voculam, quam ante insequentem litteram facillime intercidere
potuisse patet, ex altero illo sermone (fol. 457 r.) supplevi.
10) Hoc loco m de coniectura supplevi, quod et ipsum per similem librarii
errorem haplographicum perfacile omitti potuisse apparet.
11) ghme cod.; cf. p. 99 adn. 9; p. 100 adn. 6; p. 101 adn. 1.
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JocTHHIO. Bceeauca') B Hach, MOJMMCA, H XOA¥ B Hach, GJIarHU
I'ocnonu, nu Mupa Csoero oymupw, Ii(e)pkoBbp CBoto oyTBepan, Graro-
BbpHOMOY KHasl0 HameMoy M BbpHOMOy pa6oy CBoeMs H4 CSIIOCTATH
Japoyd mo6baH, nNav ke eMoy 3ApaBie KpbBOko m 1bia6oy Hemoko-
Jae6aeMoy, u30aBJaa H2) @T BCA|KOTO CT#:K€Hia M HeJ$KHAr0 Mpixo-
#eHia, nau ke raaroJs 6aark Bb c(e)paus 3) ero o Il(e)pkBu CBoen
1 @ Bebx aogex CBouMXDb, 1apoyH eMs MIPHO LapcrBie, M 6oJape
ero B mocjsmanid u crpach, n B' Bbpe mpaBocmaBHOU, <u>%) He-
M3J0NpieMERX < ChOM0AN>®%), XpaHH Boa €ro BB BChX asHIBX cCs-
nocratHx®) u na csmu m Ha Mopb oykpbnm, M MCHIBHHM ero
ITBroTo0 JA(b)HHHM, M JApPOYH eMs BULBTH CHHH CHHOBDH CBOHUX, U
oHBMB NAKH CHHOBB CHHH, Ha OyCTpOeHie M OyTBpbiteHie Hacabuio
TBoemoy, BB3Oanm ke uM OorarHaa I HeGecHaa TapoBaHia, mapoyu
HM Cb 3eMHHM CHMDb I[ApCTBieM M HeGecHOe, Cb TIPUBPeMEHHHM
cuMb U RBYHOe, ¢b TIBHHEM u mHerawbHHAaa. Jloainm Ceoux B 1hio-
Msapin M OJaropasoyMbHiM M TIOKOpeHiH NpeGHBATH HACTABH, H
BCBX cCIIeNUINXCA HA CBATHHM CeH TIPAsAHMKH Ha IOXBaJeHie H
cl1aBs) U JecTh CBATHXD M NpPeCcIaBHHXD LapeH H paB-
HHX anocroaeM®b Koncranrubna v EdeHH, KAAA U J0OIM,
apxiepea ske i Hepea, BOA M NPENpOCTHA, YepHbLA M 6Bir'ma, Msika
SKe | M 9KeHHl, ¥ BCAKHH BBH3DACTh, NOMHISH M MOCHTH M CHXpaHH I
CHOMIOAY BHIIE BCAKOI'0 Haxola U 3J06H GOPOIIHX RACH BHIAUMHYX
i meBuaumnx®) Bparb, ma ke o Te6b Ilapu mamem u Bosb
BecelAlecA IpociaBaaeM'!®) Ta momaresa BehbMDb GJarHM c¢b Ges-

1) uiTamio Beenfi cod., sine ulla scilicet interpunctione.
2) fizeagnaal cod.

A
3) cpyu (sic) cod.
X
4) Hanc voculam supplevi; npagocnigMOH. | We mzompiemuns. cod.

5) Hanc vocem ex. gr. supplevi, quoniam HeM3HOUpieMHHIX XpPaHH, BOR €T0
cett. scribere minus placet.
6) Sic codex praebet; an cgmocrar<bE>BIX potius legendum est?

8
P
7) W cnAg in contextu omissum in margine addidit librarius.

8) 1 HeBHZHMMX pr. omisit librarius.

R
9) A cod.; cf. p. 98 adn. 11.

10) nocaagnden’ (sic) cod.
Vel

f. 576 r.

f. 576 v.
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HagareEM Tu OrtmeM u kuBoTBopautuiM [sxeM TBouMb, HHHD M
OpucHO ¥ B' BBKH BBKOMB, aMMUHb.“

Iam vero, quomodo quantumque prioris illius sermonis clausula
sit immutata, ut legentes perspicere possint, eam quoque integram
proferre mihi liceat, potiorem quidem inter utrumque discrepantiam
diductis litteris significanti.

Post illa igilur m eTHOyO® BB caaBoy Bostio coyursiM!) sic
pergit codex (fol. 456 v.): OGaue ke, ®* Bmazmko Xpicre Boske
Hamb, Boxkinm Cuue m CaoBo, arphbye IpevYHCTHH, apXie-
pen?), Tejsends HENMOPOYHHY, UMe NMPEOYMHOMKeHia paau Gaaro-
CTHHA apxuepbu HaM OHTH BBHCXOTHIAD ecH, WKe pasIud-
HHMH JUKH OYKpacuHIBb ecHu cearoyio I[(e)pxoBbp CBOMW,
€ AN € YECTHOI CH KpDOBil0 MCKOYNHMJI ecH, Japoyh HaM'b HPHCHO
cear(@)ro Tm maTpiapxXxa M HACTHPA M OYYMUTEJA HAIIETO
Ioamma 3naTaoycraro maMar(b) J$XOBHO IPasJHOBATH M Ipe-
MONOOHO BBCIOMUHATH €ro M BCBX CBATHX NACTHP(b) U
Oy49HuTeJb HAaOIHX, IPaBO HCIPABI'OIMX CJOBO UCTHHHH TBoea
H TpocBb|IIbIIHXD HAach, UX':Ke HACTABUI €CH HAa NPHUCTAHUILE
xorbria CBoOero ¥ mNPOCHABHI €CH IOCTOHHO, IOHeMe H THY)
npocxaBima Teobe.

Crmomo6n e m HAch MOJMUTBD pajHd HX'B, Iade e H°)
HacToau(aro pagu J(b)H(e)cb CBBTHIHMKA M OyUMTEJA Ha-
mero, HEMOPOYHO W HEBPEAMMO XoAMTH, Ia #e®) ¢b crpaxoMm’
Tu nmopa6oTaBImim MONBYUMD KSOHO ¢ HUMH IoKe @T Tele
Omaroxm(a)th u dedoBbkomobGie m MHeroe Tu Mumocepaie wu
noMmiaIoBaHie. Bceruca B Hach, MOJIMMCA, U BHUAM U
Hcxonu, Grmartm Hamb locmonu, n Mupa Coero oymupu, Ii(e)p-
xoBb CBoW OyTBepaH, GraroBBpHOMOy Iaplo HameMoy W BBpHE
pa6oy TBoeMoy Ha csmocrarsl MoG6BAH Iapsu, cHO6Hpa-
DUIXCA HAP@X BD CBATOYW I(e)pkoBb TBoW Ha mpo-
caraBiaeHie TBoe M HMOWIIHX H KIAHAWIIUXCA 6JaI0-

1) Cf. supra p. 98 adn. 4 s.

2) Hoc @ fol. 575 r. omissum est.

3) cnogo | w'runve. np¥ran apxiepeto. cod.; cf. p. 98 adn. 6.
4) Th cod.

5) Hoc m omissum est fol. 575 v.

®
6) An cod.; cf. p. 98 adn. 11.
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CIOBHY MOJHUTBAMHM NPEOGIATOCIOBEHHA U NPEUYHCTHA
Tu Marepe, na xe!) @ Te6b Ilapy u Boebh HameM Bece-
Jamieca npociaaBiaeM’ Ta, BecBMD 6IarHM®D NOoJaTeda HaAM
csma, c¢b GesHaualHHM OTnmeM® TBouM | M KHBOTBOPAIIEM
Hsxomb TBomM, HHHD M NPHCHO U BHh BBKH BBKOM, aMHHD.

Denique ipsius sermonum sylloges, quae hoc continetur codice,
titulum proferre haud ab re duco hunce (fol. 6 r.): I[Tooyuenia
n306paH’'Haa pPasIMYHHMU %) OPEMOYAPDHMHM MOYMDLMH @T CBAT(a)ro
Evarrenia n T MHeIHX GoskeCTBEHHX IMCaHiM M ©T 3i7aT(a)ycraro,
riarojleMaa @T apxiepea H3Db OyCT'H BB BCAKOYH Henbiao Ha IOOY-
4eHie XpiCTOMMEHMTHIM JjeM, Takose U Ha ['ocloAbCKHA Ipasy-
HUKH, NpeJOoMeHa C¢b I'PedbCKaro aA3sHKa Ha poyc(p)-
CKHA KHUTH B a1BTo S@Na, HHIUKTA BB a1, — quippe
qui hanc syllogen anno mundi 6851 indict. XI, i. e. intra
Sept. 1 anni 1342 et Aug. 31 anni 13843, ex Graeco
translatam esse doceat.

Nec tamen silentio- praetereundum est in huius sylloges indice
(fol. 1 r.—4 r.): Ckasamie uspbeTHO €ke o INIaBH3HAX KHHTH cea,
Henbanaro evarrenia (fol. 8 r. extr. mpasgHWYHH: evarrexia), —
non esse nisi 75 sermones enotatos, qui fol. 6 r. — 574 v. leguntur,
reliquis duobus (fol. 575 r.—586 r.), quorum alter est ille sermo in
memoriam ss. Constantini et Helenae conscriptus, praetermissis,
quamquam iis quoque enotandis spatium utique suppetebat, folii
4 r. parte dimidia tribusque deinceps paginis integris (fol. 4 v.—5 v.)
omnino vacuis relictis.

e A Do Y St~ ——

Restat, ut omnibus, qui me in Vitarum Constantinianarum Syl-
logea Victore Jernstedt magistro dilectissimo desideratissimo
incohata ad finem perducenda summa cum humanitate ac benigni-
tate alii aliter adiuverunt, hoc quoque loco gratias agam quam maxi-
mas, et'quidem Lydiae Jernstedt clarissimae feminae, Grego-

1) ax cod.
2) Huius vocis o littera sic exarata est, ut pazasvmms,mm scriptum esse
crederes.

f. 457 v.
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rio Cereteli, Ioanni Mercati, Basilio Regel, Roberto
Loeper, Chrysantho Loparev amicis doctissimis dilectissimis,
Antonio Budilovié viro clarissimo summeque venerando,
Hippolyto Delehaye hagiographorum principi praeclarissimo;
Academiarum Caesarearum Ecclesiasticarum Petro-
politanae et Mosquensis senatibus amplissimis;
bibliothecarum praefectis clarissimis humanissimis: Leopoldo
Delisle et Henrico Omont — Nationalis Francogallicae,
Francisco Ehrle — Apostolicae Vaticanae, Demetrio Ko-
beko — Caesareae Publicae Petropolitanae, Georgio de Laub-
mann — Regiae Monacensis, Henrico 0. Lange — Regiae
Hafniensis, Gaétano Caracciolo eiusque successori Arnaldo
Sabbatini — Regiae Messanensis, Francisco Carta eiusque
successori Juliano Bonazzi — Taurinensis Nationalis, losepho
de Karabacek — Caesareae Regiae Vindobonensis, Huberto
Ermisch — Regiae Dresdensis, Riccardo Cantinelli —
Lugdunensis Municipalis, Achilli Ratti — Ambrosianae, Alexio
Rodosskij eiusque successori Alexandro Krotkov — bib-
liothecae Academiae Caesareae Ecclesiasticae Petropolitanae, Con-
stantino Popov — bibliothecae Academiae Caesareae Ecclesi-
asticae Mosquensis; — Ioanni Byékov bibliothecae Caesareae
Publicae Petropolitanae bibliothecario clarissimo, Alberto Ma-
sing viro doctissimo, Vsevolodo Sreznevskij bibliothecae
Academiae Scientiarum Caesareae Petropolitanae bibliothecario doc-
tissimo.

Praeterea facere non possum, quin viris clarissimis humanissi-
mis Hieronymo Vitelli, Athanasio Papadopulo-Ke-
rameo, Ioanni Chrysostomo Lauriotae, Nicolao
Krasnoselcev optime de nostra Sylloge meritis cum Victoris
Jernstedt nomine, tum meo ipsius gratias maximas et agam et
habeam.



EPIMETRVM.

De codicibus Vaticanis Gr. 984 et 1882
(partim bis) rescriptis.

L

Benedictus Niese, cum codicem Vaticanum Gr. 984,
membraneum, formae minoris, qui Flavii Iosephi opera quaedam
continet, conferret, totum hunc librum manu scriptum palimpsestum
esse ac partim quidem (,sola folia quattuor 157. 162. 168. 171 ali-
unde adsumpta“) vel bis rescriptum esse perspexit et agnovit fuisse
»in codice olim menologium siue martyrologium¢*!). Solis illis quat-
tuor foliis exceptis, hic codex ,est ita institutus, ut ueterum mem-
“branarum singula folia duplicata sint, quo factum est, ut Iosephi
uerba per antiquiores litteras transuersa agerentur. litterae antiqui-
ores saeculo X ut uidetur exaratae binis per paginas columnis in-
scriptae erant. quarum nunc extant pauca maxime in margine Io-
sephi, uelut fol. 84 alterius columnae legi possunt haec:

GAL @ advrov paxaglmv
uaxagirare Bagdoio
uale Aaumrne vijo éxninoiac“ ?).

S. Bartholomaei apostoli tres Laudationes in BHG. p. 35 s. no-
tatac sunt, quarum unam (n. 280) s. Theodorus Studita conscripsit,
alteram (n. 231) Niceta Paphlago, tertiam (n. 232) s. Iosephus Hym-
nographus, hisque omnibus perlectis ipsa quidem illa verba nus-

1) Flavii Iosephi vpera ed. B, Niese, vol. I, Berol. 1887, praefat. p. XXI.
2) Ibid. p. XXI.
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quam, similes autem locos apud Theodorum et Iosephum repperi!).
Hinc vero colligo ea quaerenda esse in altera eiusdem apostoli
Laudatione a s. Iosepho conscripta, quam codex Parisinus Gr. 1219,
membraneus, saec. XI, una cum priore illa praebet (fol. 6—11) sic
inscriptam : Tod paxagiov xai 60iov nareog Hudv "lwene vod oxevo-
@Ylaxog Adyog P’ Syxwuactixog el wov dywov Bagdodouaiov tov
amdoroiov 2), hisque incipientem verbis: ITvgivyy &der xexvijodar yAdT-
vav xvA.%). — Huius alterius Laudationis mentionem in BHG. p. 36
addendam esse vix est quod moneam %).

Sin autem ne in hac quidem Laudatione illa verba, quae Niese
ex codice rescripto enotavit, reperiuntur, iam nihil relinqui mihi vi-
detur, nisi ut coniiciamus novam quandam in hoc codice delitescere
s. Bartholomaei Laudationem, sive ab ipso s. Theodoro, sive ab ali-
quo eius imitatore 5) conscriptam. Nam de eiusdem illius Laudationis
Theodoreae (BHG. n. 230) iam editae antiquiore quadam recen-
sione vix, opinor, quisquam cogitabit, si Laudationis modo laudatae
verba mox adferenda cum illis, quae Niese protulit, contulerit. Quo-
niam vero illud vo? 66iov waredg Hudy xai 6uoioynrod Osodioov Tod
2rovditov Syxduov eig Tov Evdofov xai dywov dméetoiov Tod XoioTod
Bagdodouaior Graece solus, quantum scio, codex Vaticanus 1989
(saec. XI—XII) idque fine mutilum servavit, Latine loquetur s.
Theodorus: ,Sed ave, o beate beatorum, ter beate Bar-
tholomaee; ave, qui es Dei imitator, boni scilicet magistri; ave
qui es divinae lucis splendor sanctae Ecclesiae“®).

1) Sic apud losephum haec leguntur, cap. 9: ,Sed, o beatissime et
divinis angelis par factus apostole“ (Act. SS. Aug. t. V, Antverp, 1741, p. 45 A,
item in Mignei P. G. CV, 1425 A), quae verba Latine profero, quia Graece haec
Laudatio nondum publicata est. — De Laudatione Theodorea mox infra dicam.

2) Priorem autem illam (fol. 1—6) sic idem codex inscribit: *Eyxouov eig
Tov dytov @ndoroiov Bapodouaiov svyyoagiv 9o’ Iweyp povayot meesfuripov xoi
axevopbraxog tijg Meyddyg dxxdnaiag.

3) Cf. CHP. p. 104, 2.

4) Ibidem p. 36 (n. 232) in prioris Laudationis clausula énigycoa: pro
anepyaoa: legendum esse obiter moneo. Praeterea paulo infra adiiciendum est
etiam in Mignei P. G., OV, 1421—1426 Latinam huius Laudationis interpreta-
tionem exhiberi.

5) Cf. s. Theodori orat. IX (Laud. s. Ioann. Euang.), cap. 12: 'AAX & pa-
xaoudTate xol ToLouxaOLOTETE xol mappaxrapidtate lodvvy, 6 ulyas tov Edayye-
AMov 7jog, xtd. (P. G. XCIX, 788 B), atque orat. VII (in s. loannis Bapt. nativi-
tatem), cap. 11: "Ail & paxdpre (uaxaguvrare praetulerim) ' lodvvy, ¢ v
ueylotov uéyiote moogirng, 6 mowtiorog v dmostdrocg, xti. (ibid., 757 C).

6) Acta SS. t. c. p. 41 D, item in P. G, XCIX, 802 A (hic pro ,imitator*
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I'ol. 395 r. illius codicis Vaticani haec legit Niese!): yuavoo: 9
dé§aodar doeiov | adv* T poovijuare 7 un | BovAdusvor dmwoywesiv. | Evé-
00V ywoudvov av- av|tod. Tod douévwg adtov ?) meoaisuevoy & T un|dé-
Tegov mwowgls. — illa »- av atque ¢ in = dubia esse adnotans. Quae
verba statim agnovi ad uberiorem illam Vitae ss. Metrophanis et
Alexandri recensionem ®) pertinere, unde hunc locum paulo pleni-
orem proferre mihi liceat: vélog, dg &veidov*) wun dvddévra ) mav-
rdmacw 8), mooveivovow, dg éx Paclixod mooordyuavog, 7 OéEacdar
"Ageov odv TQ @oomjuat, 1§ un BovAduevov dmoymesiv, Evdoov yuwo-
uévov Gvv’ adrod, tod douévag adrov moooeudvov &l 08 %) undéregov 8)
mwoels ®), yivwoxe, gpnaiv 10), dfogiav elvas ') mwodoviuov®.

Ila vero # wév ydo doefijoc ve ' mooméreia xai dvomoo | Ewvoun,
itis doa Tové %) | Tov mwdono dméxewa | gvoswg xai . . . . ibidem ex
fol. 140 v. a Nieseo prolata in cuiusnam viri sancti Vita sive Pas-
sione quaerenda sint, plane quidem definire nequeo, nullus tamen
dubito, quin iis hic sanctus sit adnumerandus, quorum memoria, ut
ss. Bartholomaei, Metrophanis, Alexandri, mense Iunio colitur.
Reor enim totum antiquiorem illum codicem saeculi X, anno 1354
rescriptum, mensis Iunii menologium (ante-Metaphrasteum) ac tale
fere, quale codex Vaticanus Gr. 1667 suppeditat !3), continuisse.

De quattuor illis foliis (157. 162; 168. 171) ad alium quendam
codicem pertinentibus bisque rescriptis uberius mox alibi acturus

legitur ,amator et imitator) — Graece illa Angelus Mai reddidit (P. G.
XCIX, 800 s. "AAdé yalpoig, & udxag paxaglwv TOLOUGKGYLGTE Bago%orouats, xtd.),
cuius tamen interpretationem equidem non ubique probaverim.

1) L. c. p. XXL

2) Post hanc vocem apud Nieseum hastulam, qua versuum fines significan-
tur, intercidisse opinor.

3) Cf. supra (cap. VIII) p. 81.

4) dveidov (sic) cod. A(thous Vatopedinus 79): /oy | (sic) cod. V(aticanus
1667); — éwdlovreg) parum feliciter Gedeon in editione sua ( Exxi. Aig9. IV
p. 324 col. 1).

5) Sic A: évdévra V, deinceps addens adzov.

6) Sic AV: advranase Gedeon perperam.

7) & dk ex altera recensione reposui (Phot. p. 473,39 col. 1): & 7 .\ et Vat.
934, 7 & V.

8) uidt Eregov V, post quae rovtwy supra versum de suo adiecit V2.

9) sic A et Vat. 984: nowet. | V.

10) Haec duo verba in V induxit V2; yivwexé, gnow, Gedeon.

11) Deinceps 6 in V supra versum addidit V2.

12) Huius vocis primam lifteram dubiam quidem Niese significavit, potius
tamen té7¢ quam moré legendum esse opinor.

13) Cf. CHV. p. 156—158.
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(nam, quominus id statim faciam, temporis angustiis impedior) nunc
quidem haec tantummodo praemonere satis habeo. Antiquissimam
horum foliorum scripturam, quam Niese (p. XXII) ad saeculum VII
refert, reapse saeculo VIII fere medio non esse anti-
quiorem pro certo adfirmare possum: ille enim ,quidam Constan-
tinopolitanus®, cuius [éy]|xdutov?) sig v dylav xai oefdoutjov xoi-
unow [vijc malvevdéEov Osoréxov]?) olim hoc folio incipiebat, quin
nemo alius nisi Germanus I patriarcha Constantinopoli-
tanus fuerit, — qui paucis sane annis post amissum episcopatus
urbani honorem, quem inde ab a. 715 Aug. 1 usque ad lan. 7 a.
730 gessit, mortuus est3), — dubitari nequit.

IL.

De codice Vaticano Gr. 1882 nunc quidem itidem bre-
viter mihi agendum est — eandem ob causam, quam paulo supra
commemoravi.

Huius codicis ,fol. 97 (saec. X), fragmentum lectu difficillimum
de Constantino et Helena“ exstare (sive potius incipere)
notatum est in Analectis Bolland., vol. XXI, 1902, p. 7 (,Ad cata-
logum codicum hagiographicorum graecorum bibliothecae Vaticanae
supplementum®), — quod tamen vix recte dictum esse mox vide-
bimus.

Anno 1907, cum Romam Gregorius Cereteli proficisce-
retur, rogavi conlegam carissimum, ut illud fragmentum inspiceret
ac meum in usum transscribere conaretur. Qui, foliis 97—104 v.

1) Ante hanc vocem (a me suppletam) Niese nihil nisi | Twvov moiews dispi-
cere potuit, qui punctis 16 versum praecedentem significat adnotans: ,nihil
apparet* (p. XXII adn. 1).

2) Sic suppleo, conlato codicis Oxoniensis Barocciani Gr. 234 (membranei,
saec. XII) folio 412, ubi titulus sic incipit: Too &v aylows marpds Hudv Ieouavov
aoyemioxémov Koveravtivovnbrews Zyxawuov xth. (C. van de Vorst et H.
Delehaye Catal. p. 319,25). — Niese illis tituli reliquiis, quas legere potuit,
prolatis haec sola adiecisse satis habuit: ,orationis alicuius a quodam Constan-
tinopolitano conscriptae hic fuit titulus. qui cum in medio folio extet, apparet
codicem fuisse miscellaneum ex pluribus scriptis compositum¢.

3)Cf. I. . AuapeeBd KoHcrauTmHOmOJbCKie HATpiapsu OTb BpeMeHM
Xankagouckaro cob6opa mo doris. Bun. I, Cepriesn Ilocans 1895, p. 196, et
eiusdem viri clarissimi Tepmart m Tapacif, nmarpiapxu Koncraurmao-
nonbckie, Cepriess ITocans, 1907, p. 193 s. atque p. 40. — Krumbacherum
(Gesch. der byzant. Litt., ed. II) p. 312 § 136 atque p. 1149 de Germano quaedam
falsa proferre obiter adnoto.
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inspectis, de Constantino quidem Magno et Helena
eius matre in hoc fragmento prorsus nihil dieci,
inesse vero locum, quo % wijg elorfvng dmdvvuos dua TP viel
Koveravvive commemoratur, mecum comimunicavit. Ceterum,
recentiore scilicet scriptura (saeculi XIV) obstante, folia 97 r —99 r.
atque 100 r.—101 v. legi non posse testatus est. Praeterea maio-
rem partem fol. 102 r. col. 1I, in cuius fine illa verba paulo supra
adlata leguntur, transscripsit nec sine probabilitate coniecit hoc
ipso codicis loco (scilicet é4éwng pro elgivng lecto) in errorem induc-
tum esse illum virum doctissimum, qui de Constantino et Helena
in hoc fragmento agi dixit (Anal. Bolland. 1. ¢.). Iusto igitur iure
negavit conlega doctissimus Vitam Constantinianam illis foliis con-
tineri, ac ipse quidem non sine probabilitatis saltem specie de Vita
Irenes Augustae, Constantini VI matris, cogitabat ).

Anno insequenti, quo iterum iter Italicum faciens Romam ve-
nit conlega carissimus, eadem illa 8 folia denuo diligentissime exa-
minavit et, quae legi quidem potuerunt, accuratissime, ut solet,
transscripsit, — scilicet fol. 99 v. 102 r.—104 r. 104 v., col. I, —
nam reliquorum omnium (fol. 97 r.—99 r. 100 r.—101 v. 104 V.,
col. T) antiquiorem illam scripturam (saec. X, — praeter folium 100
bis rescriptum, quo de uberius paulo infra dicam) legi non posse
diserte confirmavit, — plerumque singulas tantummodo litteras hic
illic comparere docens, nisi quod folio 101 r. singulae voces »¥xrwo
et BdAAovreg (col. I) atque auovaova, xa, dovisvoes (col. II) dispiciuntur,
quibus accedit folii 100 r. versus 3 integer, haec verba continens:
Nedpave (sic) vd dyuovoy®d (sic) va odumavva cvugpéoovra.

Hoc autem fol. 100 bis rescriptum esse rectissime
coniecit Cereteli, nam sub antiquiore illa scriptura (saec. fere XIII
aut XII), cuius exemplum modo protuli, hic illic etiam litterae un-
ciales comparent, nimirum ad antiquissimam codicis scripturam per-
tinentes.

Praeterea notandum est antiquioris illius codicis folia duplo
maiora fuisse quam ea, quae Vaticanus Gr. 1882 habet, illisque com-
plicatis factum esse, ut huius quoque codicis recentior scriptura

1) Huius Irenes Augustae (i a. 803 Aug. 9) memoria colitur Aug. 9 (cf.
Dmitrijevskij, L c. p. 102) nec deest eius Vita — Blog tjjg daing &v Bact-
levawy Elghvne tije ' A%yvaiag, — solo, quantum scio, codice Vaticano Gr. 2014,
membraneo, saec. XI servata (Anal. Boiland., XXI, p. 14, 6).
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(saec. XIV) per litteras antiquiores transversa duceretur. Singulae
antiquioris codicis paginae in binas columnas divisae erant, nisi
quod secunda folii 100 scriptura columnas non agnoscit ?).

Contextu, quem folia 99 v. et 102—104 suppeditant, examinato,
alicuius viri sancti Irenes Augustae supra laudatae aequalis Vitam
foliis 97—104 contineri Cereteli censuit, iam veritati proxime acce-
dens: illa enim omnia, quae ex foliis 99 v. et 102—104 protulit, in
Vita s. Nicephori archiepiscopi Constantinopoli-
tani ab Ignatio diacono conscripta repperi?. lamque
singulos locos breviter strictimque indicabo, huius Vitae adhibens
editionem de-Boorianam$3).

1. Cod. fol. 102 r., col. I: vag dodevsiag Huaw . ... ... wavéy deoxto-
(viag) = p. 145, 20—26 Br.

2. Fol. 99 v., col. I: (owua)vixod yxagaxwijgog . ....... adroig
ovmo] (v. infra fr. 3) =p. 145, 27—146, 14).

3. Fol. 102 r., col. II: | ®Aéypavveg. otoud drelsi. . . .. ... #Aijjoov

ware®dov 7o vig Pacil(Asiag) = p. 146, 1—8.
4. Fol. 99 v, col. II: (xoui)levar elgrjvy” ©6 xpavaioipogor ®)

......... avopdv &x Tdv vijg | = p. 146, 9—14.
b. Fol. 102 v., col. I: | oixovusvng véouova | ovvaysysgda®)
......... wolTiavod vod s | dAsfavdgeiag [xail?) Peodw|(orjrov) =

p. 146, 14—20.

1) Antiquissimam tamen huius folii scripturam et ipsam binis columnis
exaratam fuisse opinor.

2) In BHG. p. 186 calami sane lapsum ,f 815“ corrigendum esse obiter
moneo, — anno enim 815 deportatum esse s. Nicephorum, supremum autem
diem anno 829 eum obisse constat. — Ceterum notandum est errare Ehr-
hardium (apud Krumbacherum, 1. c. p. 72) ,Mitte Mai 815¢ s. Nicephorum
deportatum esse opinantem: hoc enim Martii die 13 factum esse iam dudum
Ioannes Andrejev demonstravit (M. I. Aaxgpeest, Koncraarneonoabckie
narpiapxm, 1 p. 200).

3) Nicephori archiep. CP. opuscula historica, ed. C. de Boor, Lps. 1880,
p. 139 ss.

4) Inclinatis typis nihil inter hoc- fragmentum et insequens intercidisse
significo.

5) Sic praebet apographum Ceretelianum; an potius xgpazalo|goov
codex ? — xgatraiépoov ed.

6) reoudrwy cvvaynyéeSear ed. (cvvavyyip9ar cod. V, i. e. Vaticanus Gr. 1809,
saec. XI, quem falso de Boor, 1. c. praefat. p. LI, ad saeculum X refert).

7) Hoc xai supplevi, quod in codice quidem per compendium esse exaratum
reor; [..] apographum Ceretelianum, om. V atque ed.
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6. Fol. 102 v., col. II: | wjw v@v oewvdr eixdvow | émumjoag )
......... xai [xo]vivov?) xai aeAivov | [olg yegaigedv 0i3) malasoi | = p.
146, 26—147, 1.

7. Fol. 108 r., col. I: | ruydvra xai oy undéw | ........ [ypd-
ow gulidecovra?) xai véuov [éx]|({nroduevov)®) = p. 154, 32—155, 4.

8. Fol. 108 r., col. II: | xa¥nyeudva [wlaviov. uy | meds asoa

crvee. . Pudleode undé vd wo| = p. 155, 11 s. —17.

9. Fol. 104 r., col. I: | voredmww 7od Piov..... oo | TY ROQUEYY
megu(o)reA(Aovoar) 8) = p. 155, 17—23.

10. Fol. 104 r., col. II: (ai)
dmlomiuny cvvéordor xai | = p. 155, 29—156, 4.

11. Fol. 104 v., col. II: | [Baxt]neia”) v6 mwAsiov dildodg.........
0agf | [omdoylaw®) 6mia mvevparind?)| = p. 156, 23—30.

oevunijs &v adwij yovije | .........

Quod vero ad folium 101 attinet, antiquiorem eius scripturam
ab illa Vita Ignatiana omnino alienam esse pro certo adfirmare
possum, idque statim vel hoc exemplo manifestum fit: nam »dxrwe
quidem, quod vocabulum in fol. 101 r., col. I, dispici iam norunt
legentes ), etiam in s. Nicephori Vita (p. 148, 27) reperitur, at illud
Bdidovreg, quod in eadem columna comparet, nimirum modico quo-
dam intervallo ab illo »dxrwe distans, iam frustra in Vitae p. 148

1) Sic apogr., émBojjeag V et ed., quorum tamen neutrum mihi quidem

probatur.

2) Sic iam de coniectura hanc lectionem restitui, scilicet antequam haec
omnia fragmenta ad Vitam Ignatianam pertinere perspexi; .. x/vov apogr.
tamen dubium esse Ceretelio significante.

L) 3 uoc apogr., quo de plura v. infra p. 112 s.

4) gv|Adooovrar quidem exhibet apogr., sed codicem ¢v|idocovre praebere
opinor.

5) yn | apogr., y tamen dubium esse Ceretelio significante. Hinc iusto
quidem iure colligas W codicem (sic enim hunc Vaticanum Gr. 1882 brevitatis
causa notabo) non éxfyroduevov, ut V, sed [glylroduevor praebere, — verum
tamen, quoniam et ¢ fere evanidum facilius est quam Z cum v confundere, et
x litteram in scriptura antiquiore ab 4 fere nihil differre notum est (cf. infra
adn. 7), yy pro éx Ceretelium legisse suspicor, ideoque codicem W hoc loco
Lx|Snrovuevoy, ut V, praebere opinor.

6) meoured| apogr.; — megioréd|[Aovoay] ipse Cereteli de coniectura recte
supplevit.

7) | .... o apogr., — u an x sit scriptum, incertum esse adnotante Cere-
telio, qui tamen illud praeferens recte [Baxt]ypla supplevit.

8) [ .v.v.. Jov apogr.

9) mviee | W.

10) Cf. supra p. 107,
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ss. quaesieris. Huc accedit, quod nec voce duévaora (cbl. II) usquam
Ignatius utitur nec ullus apud eum locus invenitur, illa x(dgio)s et
mox doviedvoer suppeditans.

Quin etiam existimaverim omnino insiticium esse hoc folium 101,
ut folium 100, — si quidem ambo ista folia ex uno eodemque an-
tiquioris cuiusdam codicis folio complicato facta sunt, id quod ve-
risimillimum esse mihi videtur, quoniam folia 99 et 102 ex uno
antiquioris codicis folio confecta esse certissimum est.

Ac huius quidem antiquioris folii (={f. 10241. 99),
quod brevitatis causa C littera notabo, prior pagina (Cr=f{.
102 recto 4 f. 99 verso) continet — in col. I — illa
rag dodevelag . ... ... .. advoig vmwo- (Vitae s. Niceph. p. 145, 20 —
146, 1), i. e. fr. 1 4 verba (Jeoxvo)viag 1jvéyxavo Eyxinua: odvor O¢
xava vod owua(tixod) p. 145, 26 s., quae duos columnae versiculos
constituunt nec iam dispici possunt propterea, quod uterque versi-
culus proxime folii flexum situs est, 4 fr. 2;

columna II continetilla -xAépavreg. botoud .. ... .... avdoy
éx vdv vijg (p. 146, 1—14), i. e. fr. 3 -} verba (Baot)Asiag éx v onijrm-
Toov xoui(Gevar) p. 146, 8 s. (unum scilicet columnae versiculum)--
fr. 4.

Iam vero, cum fr. 1 quindecim constet versiculis, fr. 2 et 4 ter-
nis denis, fr. 3 sedecim, — hinc manifestum fit singulas an-
tiquioris codicis columnas tricenis versiculis con-
stare.

Eiusdem folii alterius paginae (C*=1{. 102 verso -
f. 99 recto) solam quidem superiorem partem (f. 102 v.) legit
Cereteli (fr. 5 et 6), inferiorem (f. 99 r.) legi non posse testatus, —
ilico tamen intellegitur huius paginae columnam [ illa
oinovuévng (cf. fr. §)......... 8§ dmémrov mweguwmijg (p. 146, 14—26)
continere; columnam autem II illa wv vév cemvaw (cf. fr. 6)
....... . . onuovtga, xava (p. 146, 26—147, 9) praebere computatio
minime difficilis docebit. — Nec difficilius est computando efficere
illius folii 99 r. non lecti columna I verba ‘Hiia
...... v.. mweorwmig (p. 146, 20—26), columna II 76 wa-
ToLxovl) ... ... xava (p. 147, '3—9) contineri.

Iamque, si eundem fere in modum singula antiquioris codicis

1) In codice sane mguedy scriptum esse vix est quod moneam,



PRODROMVS SYLLOGES VITARVM S. CONSTANTINI M. 111

folia (A et B) binis recentioribus 97 - 104 et 98 - 103 replicatis re-
cuperantur, — haec autem quin reapse ita sint, equidem nullus
dubito, — similiter, non tamen sine ulla difficultate, definiri potest,
quidnam etiam illorum foliorum 97 r.—99 r., quae legi nequeunt,
una quaeque antiquioris scripturae columna contineat.

Quae quamquam omnia iam dudum computavi, temporis tamen
angustiis pressus nunc de solo dicam folio 97, quippe quod
in Anal. Bolland., XXI p. 7, diserte indicetur.

Folii 97 r., — quod est folii A pars inferior, — columna I (ab
imo) sic fere incipiens: (xAomi)uaios didaoxaiiarg Fvew, hisce verbis
desinit'): mouxiddevar, vij uév (Vitae s. Niceph. p. 156, 18—23); co-
lumna II, verbis swsiv o9y ixavduae incipiens ?), fere hisce flmtur
magay dulv (p. 156, 80—157, 5).

Folii 97 v., — quod est folii Ar pars inferior, — columna I his fere
verbis incipiens: v ovégvoig dve umviloxw (p. 155, 28 s.), sic desinit:
uvnorevonra, ai(eeTixijg) p. 155, 29 s.3); columna II ferme haec prae-
bet: mpog dodovoulav . ... ... .. d8og xavagaiverar (p. 156, 5—10 s.).

De reliquis foliis, quae legi non possunt, mox in alia commen-
tatione acturus, ibidem etiam totum undecim illorum fragmentorum
contextum proferam, quippe cuius ope s. Nicephori Vitae contextus
editus nonnullis locis emendari possit, — idque iam paums exem-
plis illustrare mihi liceat.

Huius Vitae p. 146, 17 ss. sic in editione de-Booriana leguntur:
ne*) nysivo uév Tapdotog 6 wijg PaciAidog isgddrarog mwodedgog, Adoi-
avod veb) vob vijg moeofurégag ‘Pdumg, xai ITolwiovod vod wijg > Ade-
Eavdgeiag, Ocodwernrov <ve Tod Tiig> ’Avrtioygeiag, xai “Hiia
o0 vfig Alding dmijoyov vomormonrai ociwvaror, —- ad vs. 20 haec
editore adnotante: ,7ve vod vijg addidi. om. V vulg.“

Verum tamen insulsissima ista quattuor similium syllaba-
rum series — OsodwgiTov Ts TOd Tijg, — quam decantata
illa peperit sagacitas de-Booriana, ut par est, omnino spernenda

1) Hoc vero certum esse docet fr. 11, haec verba excipiens.

2) Hoc quoque certum esse eiusdem fragmenti 11 postrema verba de-
monstrant.

3) Hoc certum esse ex initio fragmenti 10 haec verba excipientis perspicitur.

4) De synodo Nicaena II hic agi obiter adnoto.

5) 7¢ etiam codex rescriptus praebet, — quem brevitatis causa W littera
notavi, — sed & restituendum esse illud udv (vs. 18); me quidem iudice,
manifestissime demonstrat.
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ac reiicienda est, quippe quam a sermone Ignatiano prorsus abhor-
rere sit manifestissimum: hunc enim scriptorem ¢yroguwraroy
fuisse tota s. Nicephori Vita luculentissime demonstrat.

Quae cum ita sint cumque codex W (ir. 3) dAs§avdoeias [xai]
deodw . . . praebeat, hunc locum sic restituendum esse reor: xai
Ocodworov <vo 9> Avrioysiag. \

Vitae p. 146, 30—146, 1 s. rodv0 me@TOV GFA0ov xai 6TéPOg AVT@
avagaigetov, WoAAD vaw ') €5 éoiov xai xovivov xai oedivov xai olg
yeoaigew of maiatol Todg éxmalaiovrag @ovro, tiualpéeregoy. — Scri-
bendum est p. 146, 81 s. xai xovivov xai oeAivov, oig ysoaigew
#7., eiecto scilicet illo xai (p. 147, 1), quod V post eedivov praebet
— nimirum ex praecedentibus illis dittographice ortum, namque si
genuinum istud xai foret, sine dubio xai @ v yspaigeww Ignatius
dixisset, quod quidem Carolum de Boor non perspexisse minime miror.

W quoque codicem istud xai non agnoscere pro certo adfirmare
possum, quamquam in eo hunc ipsum locum legi non posse testa-
tus est Cereteli, cuius apographum h. 1. haec suppeditat (fr. 6): xai
oA | ... ... wor maldawi |, ac ipse quidem postmodo pro
postremis duobus punctis ,v0?“ scripsit, scilicet de [réJuos sup-
plendo non sine dubitatione cogitans, — idque fecisse conlegam artis
palaeographicae peritissimum puto non tam coniecturae ceteroqui facil-
limae indulgentem, quam ipsius codicis scripturae vestigia ferme
evanida secutum 2).

lam vero, Vitae p. 147, 1 contextu conlato, postremum frag-
menti 6 versum sic supplendum esse apparet: [oig ysoaige]v oi ma-
Aawoi — propter quae adnotare haud ab re duco in ipso quidem
codice oloysgaigerv (litteris oy et e inter se ligatis) exaratum esse,
ut mea quidem fert opinio, itaque omnia illa novem litterarum spatia
singulis punctis in apographo Cereteliano significata iam optime ex-
pleri, — unde iam nullum ibi locum illi zai (ne per compendium quidem
scripto) inserendo relinqui elucet. Nec denique suspicari licet per meram
librarii W neglegentiam, cum, osiivov | scripto, in versum insequentem
transiret, illud xaé intercidisse : hoc enim queminus suspicemur, illud
oig (non @v), quod alter codex (V) praebet, manifesto impedit.

"1) *® in W legit Cereteli.

2) Hoc enim cedicis loeo gee (e litteris inter se ligatisy scriptum est, idque —
litteris paene evanidis oculorum aciem fugientibus — facillime sane pro »o ha-
beri potest.
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Iam restat, ut hoc solum de utriusque codicis re-
scripti scriptura antiquiore addam. Codices Vaticani Gr.
984 et 1882 si ab uno eodemque librario (saec. X) exarati sunt _nec

quidquam forma inter se differunt, — quae tamen itane sint an
secus, me nondum scire praemoneo, quoniam neutrum horum co-
dicum ipse umquam inspexi, — vix dubitari potest, quin etiam illa

codicis W folia 97—99 et 102—104 ad idem pertineant menologium
mensis Iunii, quod in codice Vaticano Gr. 984 delitescit. Quod si
ita est, codicis W foliis modo laudatis adiungendum est alterius
codicis folium 116, quippe quod eiusdem Vitae Ignatianae initium
praebere inde colligam, quod ,fol. 116" columnae titulus: wumpi 7
adté B [immo B]% Benedicto Niese testel), legitur, — nam s. Ni-
cephori archiepiscopi Constantinopolitani memoriam die 2 mensis
Iunii coli notum est. .

Eodem illud quoque folium pertinere, quod una cum folio 116
integrum par foliorum facit, per se intellegitur. '

e p Sl 4o e

1) L. c. p. XXI, — qui ibidem paulo infra haec quoque notavit: ,praeterea
extant quaternionum numeri multi, ex quibus apparet folia 169. 170 quae nunec

T S i - :
sunt antiqui codicis fuisse exordium inscriptum u lovvieo a.“ e



INDICE S.

l.
CONSPECTVS VITARVM
(NEC NON LAVDATIONVM AC PASSIONVM)
SANCTORVM.

Metrophanis et Alexandri Vita — v. s. Metrophanes.
Artemii martyris Acta Graeca (apocrypha) — 94 ss.

— — Passio, conscr. ab Ioanne Rhodio, — 29. 94.
Bartholomaei apostoli duae Laudationes ineditae 103 s.
Constantini et Helenae Vitae Laudationesque,

A) quarum auctores novimus:

ex Alexandri sive Chrysae (Chrysippi?) monachi de s. Cruce ser-
mone excerpta — 55 s. 62.

a Constantino Acropolita conscripta — 41 s. 51 s.

a s. Demetrio Rostoviensi conscr. (Slavice) — 54 s.

ab Eusebio Caesariensi conscr. — 56. 77.

ab Euthymio Ternoviensi conscr. (Slavice) — 52 ss.

ab Ignatio Selybriensi conscr. — 48 ss.

ab Ioanne lectore Magnae Ecclesiae CP. conser. — 432%%),

a Nicephoro Gregora conscr. — 47 s.

a Praxagora Atheniensi conscriptae brevis enarratio Photiana —
41. 47.

a Theodoro Meliteniota conser. — 15.

B) anonymae:
Vita A — 56 s, 77.28
Vita B — 57 s. cf. 1.1 98.
Vita C* — 58. 59.7 63. 67. 71. 89.
Vita C — 568. cf. 57. 59. 60 (adn.). 61 s. 63 (adn.).
Vita D — 58 ss. 62 s. 73.

*) Sic paginae 43 adnotationem 2 significo.
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Vita E — 61 ss. 65—71. cf. 1.1 2. 11 ss. 14.! 383 s. 37—40. 42.
44 (adn.). 45. 57. 73. 80. 83. 85. 89.

Vitae E interpretatio Slavica — 64 s, cf. 63.34

Vita F — 65. cf. 42.° 62.4 63 (adn.). 78 s.

Vita G — 65 ss. cf. 1.} 12—14. 37.4 39, 42. 44 (adn.). 45. 68.

Vita H (Slavice) — 71.

Vita K — 72 ss.

Vitae K interpretationes Slavicae — 74. cf. 73 (adn.).

Vita L — 74 s.
Vita M* — 75, XIX. 76, XX.
Vita M — 75.

Vita N (Slavice) — 75 s.
Vita 0 — 76 ss.
narratio P (de synodo Nicaena I deque Constantino Magno) — 79 s.
85.6
Vita ( (sermone vulgari conscripta) — 80 s.
Sermo elg wy uvijuny 100 peydlov Kwvoravtivov — 36.5 97, —
eiusque interpretatio Slavica — 86. 97 ss.
SS. Deipara: IIegl v yodvwy wig évraida (lwic wijg vmegayiag
@cotérov — 50.4
KEusignii martyris Acta Graeca apocrypha — 26 s. 62. 83 ss. — Eorum
interpretationes: Slavica — 83, 2. et Iberica (Grusinica) —
84, 3.
Helenae Vitae — v. s. Constantinus. — cf. praeterea 2. 41. 63. 70.
Ioannes Baptista: sermo s. Theodori Studitae de eius nativitate — 104.%
Toannes Chrysostomus : sermo in ius memoriam —- 972, Slavice — 97. 100 s.
loannis Euangelistae Laudatio a Constantino Acropolita scr. (inedita) —
425 a s. Theodoro Studita scr. — 104.5
Irenes Augustae, Constantini VI matris, Vita (inedita) — 107.!
Luciani hieromartyris Vita et passio — 28. 96 s.
Mercurii martyris Passio — 27.2
Metrophanis et Alexandri episcoporum Constantinopolitanorum Vita —
24 ss. 62. 67. 68.5 81 s. 105.
Michaelis archangeli miracula a Pantoleone diacono narrata — 29. 62.
Patrum Nicaenorum Laudatio conser. a Georgio (potius quam Gre-
gorio) presbytero Caesareae Cappadociae — 27 s. 62. 85 ss.
Nicephori archiepiscopi Constantinopolitani Vita ab Ignatio diacono conscr.
108 ss.
Patrum Nicaenorum Laudatio — v. supra s. Nicaeni.
Silvestri episcopi Romae Vita — 14 s. 30 s. 62. 84. 89 ss.
Spyridonis episcopi Trimithuntis Vita a Theodoro Paphi episcopo consecr.
— 25 8.
Symeonis stylitae iunioris Vita ab Arcadio Constantiae Cypri archiepi-
scopo conscr. — 428
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L.
INDEX AVCTORVM ET QVORVNDAM OPERVM.

Acropolita — v. Constantinus Acropolita.
Alexander — sive Chrysas (Chrysippus?) — monachus 32.9 62. eius de

s. Cruce sermonis duae interpretationes Slavicae — 82. ex
eodem sermone excerptum de vita Constantini et Helenae —
v. ind. L

Arcadius archiep. Constantiensis — v. ind. I: Symeonis stylitae iun. Vita.

Excerpta Barocciana — v.s. Excerpta.

Catalogus codicum Graecorum Escorialensium — v. s. Tychsen et Mol-
denhawer.

Chronicon Constantinopolitanum ,7epl vy Baoihéww wijg mpeofvrégag
‘Paug, oot &facilevoay elg avmpy® — 81.1

Chronographiae Slavicae — 33 ss. ,Xponorpads penakuin 1512 roga“,
editus a Sergio Rozanov, — 34 s.

Chrysas (Chrysippus?) monachus — v. Alexander.

Excerpta Constantiniana historica — v. s. Excerpta.

Constantinus Acropolita — v. ind. I (Constantinus et Helena).

De inventione s. Crucis narratio — 29. 76. 93.

Demetrius metropolita Rostoviensis — v. ind. I (Constantinus et Helena).

Eusebii Caesariensis Eig zov Biov to0 uaxagiov Kwvoraviivov Sacihéwg —
v.ind. 1. Huius operis enarratio — 77. eiusdem duo codices
deperditi — 77.

Euthymius patriarcha Ternoviensis — v. ind. 1 (Constantinus et Helena).

Excerpta Barocciana — 31. 62.

Excerpta Constantiniana de legatis Romanorum ad gentes 41.

Excerpta Parisina (Crameri) — 62.

Gelasius Cyzicenus — 30. 62. 82.

Georgii (sive Gregorii) presbyteri Caesareae Cappadociae sermo de patri-
bus Nicaenis — 27 s. 85 ss.

Germani (I) patriarchae CP. sermo de Dormitione SS. Deiparae in codice
(Vatic. Gr. 1882) saec. VIII — -106.

[Germanus presb. Caesareae Cappadociae — 28 (n. 71). 86.%]

Gregoras — v. Nicephorus Gregoras.

Gregorius presbyter, s. Gregorii Theologi biographus — 86.1 88.2

Gregorius presb. Caesareae Cappadociae — v. Georgius.

»S. Gregorii presbyteri Caesareae Cappadociae“ sermo de ieiunio — 88.'

Ignatius diaconus Magnae ecclesiae CP. — v. ind. I (s. Nicephori Vita).

Ignatius metropolita Selybriensis — v. ind. I (Constantinus et Helena.)

De inventione s. Crucis — v. s. Crux.

Toannes lector Magnae ecclesiae CP. — v. ind. I (Constantinus et Helena).

Ioannes Rhodius monachus — v. ind. I (Artemius).
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Iosephi (Hymnographi) duae Laudationes s. Bartholomaei apostoli — 103 s.

Metaphrasta — v. Symeo Metaphrasta.

Tychseni Thomae et Moldenhaweri Catalogus (manu scriptus) codicum
Graecorum Escorialensium — 388.2 89.! 40.! 41.2% 87.2 93.1

Nicephori Callisti Xanthopuli Hist. Eccl. — 45. 62.

Nicephorus Gregoras — v. ind. I (Constantinus et Helena).

Nicetae Paphlagonis Laudatio s. Bartholomaei apostoli — 108.

Pantoleo diaconus — v. ind. I (Michael archangelus).

Philostorgius — 29. 57. 94.

Photii Biblioth. cod. 62 — 22 (n. 50). 41. 47. cod. 256 — 82, 2.

Praxagoras Atheniensis — v. ind. I (Constantinus et Helena).

Sylloge sermonum Graeca Slavice anno 1342 vel 1343 reddita — 101.
cf. 97 ss.

Symeo Metaphrasta — 70. 92.

Syntagma XIV titulorum sine scholiis secundum versionem palaeo-slove-
nicam, editum a V. BeneSevi¢c — 36.

Theodoreti Hist. Eccl. — 62. 80. 85.

Theodorus lector — 13. 31.

Theodorus Meliteniota (sive Melitenus) — 15.

Theodorus Paphi episcopus — v. ind. I (Spyridon).

Theodorus Studita — 103 s.

Tvmxoy vijg &xxAnoiaovixic dxolovdieg monasterii SS. Deiparae zijg Ev-
soyénidog — 87.

,Visio Constantini“ — v. De inventione s. Crucis.

CONSPECTVS CODICVM Y).

A. CODICES GRAECI

*Ambrosianus 51 (A 154 sup.) — 18 (n. 30). 61.
*____ 259 (D 92 sup.) — 26 (n. 59). 83. 85.
*Angelicus 22 (D. 3. 10) — 1. 7 (n. 17). 57.
*_ 81 (B. 1. 14) — 27 (n. 70). 28. 87.

108 (B. 2. 2) — 26 (n. 63). 83—85.
Atheniensis biblioth. Nationalis 226 — 87. 88.

267 — 87.

788 — 87.
*Athous laurae s. Athanasii — 8 (n. 1). 56.
*__ . monasterii Batomedlov 79 — 3 (n. 2). 83. /
—— —— 382 — 3 (n. 3). 62.!
— —— 428 — 90 s.

1) Stellula eos notavi codices, quorum conlationes ipse habeo.
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*Athous 48 (w0t Hpwrdtov 48) — 4 (n. 6). 56.
—— 1087 (mon. ITavroxgdvogog 3) — 88.

- —- 1314 (mon. ZJiuwvog Ilérpag 46) — 87.
-—-— 1828 (eiusdem mon. 55) — 88.
Athous 1565 (mon. Kegaxddlov 52) — 87.
—— 2080 (mon. ’Eopiyuévov 17) — 87.
—— 2743 (mon. Aoystapiov 69) — 41.
—— 2751 (eiusdem mon. 77) — 88.

— — 8092 (mon. Kovrlovuoveiov 23) — 57.
—— 38664 (mon. Awwvaiov 130) — 87.
—— 8682 (eiusdem mon. 148) — 528

¥—— 8733 (eiusdem mon. 199) — 4 (n. 4). 62.!

¥—— 4713 (mon. zav 'Ifjewy 593) — 4 (n. B). 56.

Athoi, a Constantino Simonide adhibiti, qui iam deperditi esse videntur:
olim monasterii Awwvolov — 52.
olim 7ot Igwrdrov — 52.

olim mon. Sfuwrog IMérpag, postmodo ipsius Simonidis — 52.
Barocciani — v. Oxonienses Bodleiani.
Belegradiensis 8 — 15.
Berolinensis bibliothecae Regiae 86 — 88.

- 219 — 72 ss.

—— 220 — 88.2

¥ 269 — 91 s.

* — 979 convol. I — 94 ss.

—— 280 — 85.6 88.

Bodleiani — v. Oxonienses Bodleiani.

Brixianus bibliothecae Communalis Querinianae A. III. 3 — 86.5 97.2
Canonicianus — v. Oxonienses Bodleiani.

Cantabrigiensis bibliothecae Vniversitatis Addit. 4489 (rescriptus) — 387.
¥ — Collegii SS. Trinitatis 1195 (0. 3. 28) — 41.

Chalcensis monasterii SS. Deiparae 10 — 91.

Chisianus 13 (R. V. 34) — 87. 45.3 78.

Clarkiani — v. Oxonienses Bodleiani.

Coisliniani — v. Parisini Coisliniani.

*Constantinopolitanus metochii S. Sepuleri 46 — 17 (n. 24). 61.

¥ 204 — 17 (n. 25). 61.

— 462 — 81.!

Constantinopolitani iam deperditi :
olim Kwyoravrivov w00 Bagijvov — 432
olim ’Jwdvvov o0 Sovtiov — 43.2

Cracoviensis Czartoryskianus 2852 — 44 s.

*Dresdensis bibliothecae Regiae Publicae Da. 83 — 17 (n. 26). 80.
Fem Da. 48 — 17 (n. 27). 47 s.

Escorialensis Y. IL. 3 — 88,
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Escorialensis X. IV. 6 — 89 s.
— X. IV. 11 — 41.
—— ¥, IV. 26 — 88 s.’

— Q. 1. 14 — 93.
— Q. II. 10 — 87. 88.%
—y. II. 4 — 93

Florentini — v. Laurentiani.

*Genuensis Carolinus 34 — 18 (n. 28). 61.
Hierosolymitanus Patriarch. 6 — 41. 59.!
—— —— 40 — 41. 51.1

— —— 135 — 84.

—— —— 8. Crucis 40 — 72.%7 73 (adn.).
——- —— Sabaiticus 161 — 87.

281 — 5. 42.

* 366 — 5 (n. 8). 58. 61.
Krafftianus — v. Dresdensis Da. 48.
Laudianus — v. Oxonienses Bodleiani:
*Laurentianus pl. VII, 25 — 24 (n. 53). 82.
*__ pl. LIX, 18 — 4 (n. 7). 13. 61. 65.
—— pl. LXX, 28 — 87.

Lesbius monasterii 7ot Aeudvog 43 — 42.
— ——— 86 — 42.

—— —— 268 — 222 50 s.

Londiniensis Musei Britannici Addit. 19458 — 87. 69 s.
—— —— Addit. 31919 — 483

*Lugdunensis bibliothecae Municipalis 542 — 14. 18 (n. 29). 66.

*Marcianus 344 — 31 (n. 84).

#____ 450 — 22 (n. 50). 47.
-—-— 451 — 41. 47.

— 1I. 167 — 49.

—— II. 168 — 22.2 45 s. 48 ss.
—— VII. 25 — 90.

—— VII. 34 — 88.2

—— VII. 41 — 98.

¥ VII. 46 — 23 (n. b1).

Mediolanenses — v. Ambrosiani,

*Messanensw 26 — 13. 19 (n. 31). 61. 65 s. 69. 73.
—— 63 — 30 (n. 80). 89. 93.
*__. 87 — 30 (n. 81). 90.

— 92 — 87.
#— F. N. 20 — 31 (n. 85).
*Monacensis 8 — 19 (n. 32). 56.
* 24 — 25 (n. 66). 82.

—— 146 — 87, 88.
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*Monacensis 366 — 19 (n. 33). 58 s.

—— 524 — 19 (n. 34). 20. 61.
*Mosquensis bibliothecae Synodalis 217 — 27 (n. 69). 86. 88.4
* 3879 — 30 (n. 82). 90. 93.

—— —— 412 — 86.! 88.%

Ottoboniani — v. Vaticani Ottoboniani.
Oxonienses bibliothecae Bodleianae :
*Baroccianus 142 — 31 (n. 86).
—— 284 — 88. 106.2
¥ 240 — 5 (n. 9). 20 (n. 36). 58.
Canonicianus 19 — 6 (n. 10).
Clarkianus 43 — 95. 96.

Laudianus 82 — 87.

Miscellaneus 229 — 88.1

*Roeanus 9 — 6 (n. 12). 14. 66.

*Seldenianus 46 — 6 (n. 13). 7. 14. 66.
Oxoniensis bibliothecae Aedis Christi 77 — 38.
—— Collegii Lincolniensis D Gr. 1 — 87.
—— Collegii Reginensis 247 — 66.!
Palatini v. Vaticani Palatini. -
Parisini bibliothecae Nationalis Francogallicae :

ancien fonds 518 — 90.

* 548 — 26 (n. 61). 83.
769 — 94.
772 — 85. 88.

976 — 20 (n. 36). 51.
1190 — 29 (n. 76).

1219 — 104.
1448 — 90.
1449 — 90.
* 1451 — 25 (n. 68). 82.
1454 — 382.9

1468 — 84 s. 95.
1510 — 29 (n. 77). 94.
1534 — 20 (n. 37. 58.)

*— 1453 — 7 (n. 14). 14. 63. 66. 68. 70.!
—— 1546 — 28 (n. 74). 29 (n. 78). 94. 96.

1551 — 84 s
*® 1608 — 7 (n. 15). 13. 61. 63. 68.
* 2463 — 41.
Coislinianus 228 — 72 ss.
— 807 — 91.

Supplem. Gr. 241 — 83.
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Patmius monasterii s. Ioannis Theologi 179 — 42 s.

*_ 257 — 7 (n. 16). 55 s.
— 266 — 60 s.
— 879 — 87.
*Petropolitanus bibliothecae Caesareae Publicae 94 — 20 (n. 38). 59.
*____ 96 — 31 (n. 83). 89. >
k.. 927 — 20 (n. 39). 21. 74.
¥ - 240 — 21 (n. 40). 74.

rescripti codices — v. Cantabrigiensis bibl. Vnivers. Addit. 4489 et
Vaticani 984 et 1882.

Roeanus — v. Oxonienses Bodleiani.

Romani — v. Angelici, Chisianus, Vallicellani, Vaticani.

Sabaitici — v. Hierosolymitani.

Seldenianus — v. Oxonienses Bodleiani.

Sirmondianus — v. Berolinensis 219.

*Taurinensis bibliothecae Nationalis 10 (B. I. 1) — 380 (n. 79). 82.

¥____ 78 (B. L. 21) — 21 s. (n. 46). 40.2 45.3 61.

Ulmensis Krafftianus — v. Dresdensis Da. 48.

*Vallicellanus 36 (C. 34) — 1. 8 (n. 18). 11 s. 66. 68.°

* 55 (D. 28) — 9 s. (n. 23).

*Vaticanus 151 — 78.,

* . 655 — 24 (n. b4).

——— 816 — 91

* 819 -- 26 (n. 64). 83. 85.

* . 822 — 22 (n. 47). 76.

* g2 — 28 (n. 71). 86. 87.

* . 866 — 26 (u. 66). 84 s.

¥~ 974 — 1.8 (n. 19). 11—18. 62 s. 65 8. 69. 73.
*

—— 975 — 8 s. (n. 20). 11 s. 62. 66.
—— 984 (rescriptus) — 822 103 ss. 118.

¥ 1079 — 9 (n. 21). 11—14. 66. 69.
—— 1190 — 91.

% 1572 — 22 (n. 48). 65, 78 s.
—— 1688 — 90, 4.

* 1667 — 24 (n. 55). 82. 105.
¥ 1671 — 27 (n. 66). 84 s.

—— 1809 — 108 s. (adn.) 111 ss.

¥ 1882 (rescriptus) — 106 ss.
#1987 — 27 (n. 67). 84 s.

— 1989 — 104.

¥ 1991 — 28 (n. 73). 79.

—— 2014 — 107.1

—— 2084 — 9384

Vaticanus Ottobonianus 890 — 8.2
|*
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*Vaticanus Ottobonianus 441 — 22 (n. 49). 48. %49 ss.
Vaticanus Palatinus 4 — 94.

¥ — 325 — 28 (n. 72). 855, 88.
Veneti bibliothecae s. Marci — v. Marciani.
Vindobonensis hist. Gr. 8 (Nessel.) — 45.

* 31 — 25 (n. 7). 82.

* — 87 — 9 (n. 22). 31 s. (n. 87).
- — —— 38 — 90.

*—— — 45 — 27 (n. 68). 83.

¥ 104 — 23 (n. 52). 47 s.

B. CODEX LATINVS.

*Hafniensis bibliothecae Regiae, novae collect. 42 —— v. ind. II: Tych-
seni et Moldenhaweri Catalogus codicum Graecorum HEscoria-
lensium.

C. CODICES SLAVICI

Athous monasterii s. Pauli — 53.

*Mosquensis Academiae Caesareae Ecclesiasticae 13 — 36 (n. 92). 97 ss.°

*Mosquensis bibliothecae Synodalis 992 — 26 (n. 60). 83.

*Petropolitanus Academiae Caesareae Ecclesiasticae, Sophianus 1321 — 21
(nn. 42—45). 64.' 71. 75.

*Petropolitanus Academiae Caesareae Scientiarum 25 (13. 3. 25) — 82

(n. 88).
*Petropolitanus bibliothecae Caesareae Publicae F. IV. 91—383 (n. 89). 64.1
¥*—— —— Q. L 209 — 21 (n. 41). 53.
#__ Q. I 1187 — 26 (n. 62). 83.
—— —— Pogodinianus 800 — Y7.8
* 1440 — 34 (n. 91).
* 1441 — 33 s. (n. 90).

Rylensis 61 — 53.
Sophianus — v. Petropolitanus Academiae Caesareae Ecclesiasticae.
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